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INTRODUCTION

Reading and writing Arabic

Arabic writing seems daunting at first sight, but it doesn’t have to be.
This book attempts to take the mystique out of it. You learn the alphabet
in stages, practising each new letter or combination of letters many times
before moving on to the next; at the same time you fit the letters into
useful words and phrases seen everywhere in any Arab environment.
This book is actual; you learn to read and write today’s Arabic. And you
learn through practice, from the start.

That said, nobody can promise that when you have finished this book
you’ll be able to read a newspaper article, or write a report. That requires
a knowledge of Arabic grammar going beyond our immediate scope. But
you will be able to read and understand important signs and directions -
even better, you will know what sort of words to expect. You will also
be able to read and understand many newspaper headlines, and to write
everything you can read.

The Arabic language

Arabic is a world language. It is the official language, or one of the
official languages, of nineteen countries spread across Saharan Africa
and most of the Middle East. It is also one of the official languages of the
United Nations. Arab culture has a high reputation, and is studied at
countless universities in the western world.

Words in Arabic are built on a ‘root’ of three (occasionally four)
consonants, which contain the basic idea underlying all the words made
from the root. An example is the root consisting of the three consonants
k t b, which has the basic idea of writing. From this root Arabic makes:
the verb katab to write

the noun katib for writer

maktub for written or for letter

kitaba for the action of writing

maktab for office, or the place where one writes

kitab for book

maktaba for library or bookshop, and so on.
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The words may have bits added on, or may change internally, but you
still find the three root consonants, all present and always in the same
order, throughout all the derivatives.

This is of enormous help. It means that if you know one Arabic word of a
particular root, you can make an intelligent guess at the meaning of a
previously unknown word showing that root.

Spoken Arabic varies from place to place. It is not normally written
down (there is not even an agreed way to spell it), and it is never used
for formal or official written communication.

But written Arabic is the same throughout the Arab world. The Cairo
newspaper al-’ahram (The Pyramids) is read with ease in Casablanca, at
the other end of North Africa. This is the Arabic found on all signs,
notices, advertisements and so on, and it has a standard pronunciation.
This is the form of Arabic which we are about to explore.

The Arabic alphabet
First, some essential principles on which the Arabic alphabet is based.
Refer back here if you are in doubt later:

B The writing runs from right to left « «.

B There are no capital letters.

B Short vowels (the sounds a as in English man, i as in English pin,
and u as in English pur) are mostly not written; we usually have to
infer them from the context.

B Printed Arabic is originally an imitation of handwriting. Most of
the letters (called ‘joined letters’) are joined to the letter following
them in the same word. A few letters (‘disjoined letters’) are never
joined to the letter following them.

All this sounds complicated. It is not. Don’t attempt to remember it now;
it will become familiar as you read and write.

How to use this book

This is a participative book. You have to do a geat deal of reading and
writing. You learn, and remember, by doing.

Arm yourself at the outset with a solid exercise book with lined paper.
Do all your writing in this exercise book. You should also write out your
vocabulary somewhere permanent, whether in the back of this exercise
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book, or in a different one. Writing is a powerful aid to memory.

Units 1 to 6: Alphabet
Follow the text, practising writing each new letter or group of letters
as instructed. Pay attention to the notes on handwriting; there are
certain important differences between handwriting and print. In the
‘Read and write’ parts of each unit, you see both. Imitate the
handwriting for preference: you can write like printing if you wish, but
it looks unnatural, and is slower. Read your writing back. Read and
write everything several times.
The letters are taught in an order which helps you to build up quickly
a battery of words which you can write. Any pitfalls are pointed out
on the way. From letters you will move to words. Also in these units,
your progress is monitored with a series of exercises at each stage;
then at the end of the unit you have tests, which are more difficult
than the exercises as they offer only the barest of help, and are more
formal.
Don’t move on to a new unit until you are at least reasonably
confident about the last one - and that includes having performed well
in the tests, for which you can check your answers in the key.
While following these units, don’t force yourself to learn words by
heart. Some will stick in your mind anyway - so much the better. The
important thing is that you can by now put the letters together
correctly, and decipher the written combinations which you see.
In Unit 6 you also learn to read and write the Arabic numerals.

Units 7 to 13: Words and Structures
In these units you learn to identify the different types of word, how to
manipulate them, and how to link them in common and useful
expressions and sentences. You will begin to read notices, signs,
headlines. Units 9 to 13 start with new vocabulary, usually divided
into ‘essential’ vocabulary, which you need to learn now because of
its importance, and ‘reference’ vocabulary which is used for exercises
and tests, but which you need not learn at this stage; examine it, and
refer to it as you work through the unit. You will retain much of it
through practice. In these units you will also learn related word-
patterns which are a helpful feature of Arabic. These units also have
exercises and tests.
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Unit 14
This unit gives you some important geographical vocabulary for the
Arab world, and a map.

Unit 15
Go carefully through the general reading test in this unit, checking
your performance with the key and going back into the book where
necessary.

Key to Tests
This is self-explanatory.

Vocabularies
The preamble to this section explains how to use these.

Index
The Index lists alphabetically all the technical topics covered (e.g.
Construct, Noun, Participle), showing where each is found.

Pocket Card
This is found at the end of the book, and its use is explained there.
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In this unit you will learn
8 six common letters, with their pronunciation,
@ when and how to join these letters,
B something about the ‘stress’ of a word,
B words which you can read and write, using the six letters.

General

Before starting this unit, be sure to read the Introduction; the section
entitled ‘The Arabic alphabet’ is important for understanding the terms
used below.

Letters
1 | alif

The first and commonest letter of the alphabet is |, called alif. It
represents:

@ at the beginning of a word: any of the short vowel sounds a-, u-,
i- (like a in English ant, u in English put, and i in English ink,
respectively).

B in the middle of a word, a long vowel sound -a-. Imagine
pronouncing man, in English, but drawing the vowel out:
ma-a-an.

B at the end of a few words: short -a.

| alif is a so-called ‘disjoined’ letter, that is, it is never joined to the
following letter.

alif rests on the line of writing, but is ‘tall’ like a European I. Write this
letter several times, starting at the right of the page: ... —
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2 d
| alif madda

alif with a stroke over it represents long a (see paragraph 1 above) at the
beginning of the word. This variant of alif is called alif madda.
Write this letter several times; first the downstroke, then the head:.. .« «

3 < o ba

.

O J ta

& S tha

The sounds b, t and th (soft, like th in think; the transcription is
underlined to show that it is a single sound) are written respectively with
the letters called ba, ta and tha (see paragraph 1 for the pronunciation of
a). These letters are all ‘shallow’, i.e. they all rest on the line of writing,
and are not ‘tall’ like alif.

These are ‘joined’ letters, that is, they are joined to any letter following
them in the same word. Each letter has two possible forms: the short form
is used at the beginning or in the middle of a word, and the longer form
(the ‘full’ form) when the letter stands at the end of the word, or alone.

You will note that the three letters are identical but for the dots. These are
an integral part of the letter, just as they are in English i or j. The dot(s) lie
over or under the beginning of the short form, and over or under the
middle of the long form. In all dotted letters the stroke is written first ( «
right to left), then the dot or dots.

These are the printed and typed forms. In normal handwriting, two dots
usually become a dash —, and three dots something like a circumflex
accent *. Write a line of each letter, first with the dots as in print, then as
in normal handwriting.
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Start at the Hght: ... —
..... e )
o T =S T N — =3
..... LG O JO OO UUUUPRUN =3 N UTUUUUUUUUS SUUOURRURURURURRUN S USRI |
...... e S SO Se= 2R N =S 1
..... e A B &S
....... B SRR . Y ST A |

We can now write a few words. | is always written downwards except in
its middle form, i.e. when joined to a previous letter; then it is written
upwards. Remember that it is never joined to the following letter, that is,
to its left. Remember also, as was said in the Introduction, that short
middle and short final vowels are not normally written. Note the
difference in height between alif (tall) and ba-ta-tha (shallow).

Read and write (starting at the right, remember): «

...... =2\l abfather* c/‘u‘i ab August
~N
':/\'\o.‘ab" athath furniture .. C-".' ¥ ub bab door*
N .
e Vo CyU thabit firm, solid

* There is no word for a or an in Arabic, so for example </ ab means
either father or a father, and o.,aLg bab either door or a door.

Short vowel rule: Short vowels (a, i, u) in the middle or at the end of
a word are not normally written. In a few words final alif is written
or short -a.

4 Stress
Think of the English word production; its middle vowel u is pronounced
more strongly than the rest of the word. We say the u is stressed.

In books teaching English as a foreign language, the stress is sometimes
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marked with an accent (prodiction). We shall use this device in
transcription in the first five units of this book: you see this in athith and
thabit above.

o
Exercise 1 Match these words with their sound and their meaning
given in the list below. The first one is done for you:
(a) ) abfather ) ol ©) &Ll Dol

athéth, ab, bab; door, furniture, August.
Exercise 2 In Exercise 1, mark the alifs which are pronounced long, a.

Exercise 3 Write the word s.JL; bab door. Why is the first ba written
differently from the last one? And why isn’t the whole word joined
up?

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.

J) < nun

We write the sound n with the joined letter niin (n as in English, long @
like u in English truth). This letter has a short form used at the beginning
or in the middle of a word, and a full form used at the end of the word, or
when the letter stands alone. The dot is an integral part of the letter. The
short form differs from ba (paragraph 3 above) only in the position of the
dot, while the full form starts just above the line of writing and swoops
below it and up again. We can call it a ‘deep’ shape. In handwriting, the
dot of full-form nan often takes the form of a hook on the curve itself: )

Write several examples of nan, first as in print, i.e. with a dot on the full

form; then with a hook on that form as in normal handwriting:........... e
..... v Y e Yo
Q) Do Q) SR Qi B
Now read and write more words with the five letters we know (from the
OghE) . —



........... VY .Gl 4nal ) K dnta you

&l oy banit daughters &=\ S nabit vegeration

.

Always write your words, don’t draw or trace them. Don’t grip the pen
tightly, and think ahead about what you are writing, so that you
anticipate which form of the coming letters you are going to use.

6 S = ya

The ‘joined’ letter ya represents:

B at the beginning of a word: the consonant y- (like English y in
year).

B in the middle of a word: either the consonant -y- (see above), or
the long vowel -i- (like i in English machine), or the vowel-
combination -ay- (like ay in English day).

B at the end of a word: the long vowel -1 (see above).

The letter ya is never pronounced like the vowel-sound y in English
my.

Like the ba-ta-tha group which we learned earlier, this letter has a
shallow short form used at the beginning or in the middle of a word, and a
full form at the end if the word, or when the letter stands alone. The short
form is identical to ta except that its two dots are below; its full form has a
deep shape and is quite different, swooping below the line and up again.
Write ya several times, first with dots and then in the handwritten form,

With @ dash:. ..o —
TU S e, T S— e, T — -
S T (S 2o €S,

More words. Read and write (remember that initial ya must be y-, middle
ya can be -y-,-i- or -ay-, while final ya is -i):

LM, oy bayt house g y* . Ny baytdyn two houses
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C)”J S| ithndyn two t.’/(f\)’ol.;l.u binayit buildings

-0

..... Q_,ﬂ*‘u\...u bintdyn two daughters/girls

In their short forms, the letters » & & 5 = are called ‘toothed letters’ -
the form = is a ‘tooth’.

When full-form (¢ is preceded by one or more toothed letters, there are
special handwritten shapes, which you should always use even if they are
not present in print:

tooth + ﬁnalg: d P teeth + final S (3“ =
Read and write:
d@' 4bi my father ... dwu.’b banati my daughters
d Ly U;bb yabéni Japanese ........ C)‘v)g"‘"' binti my daughter

....... (’;’ge' ibni my son U'.d‘f"" bayti my house

(Remember to pronounce the stress on the vowel marked with an
accent: 4bi.)

Exercise 4 Match each of the following words with its sound and its

meaning. The first one is done for you:

() S bayt house  (b) (=% ©obly @ g.u'
binayit, binti, ibni; buildings, my son, my daughter.

Exe:;cise § Write all the Arabic words you know which (a) begin with

| or |, or (b) end in (g, or (c) have () in them. Expressions with the

additional meaning my'or two do not count.

The answers to these exercises are given after this paragraph.

You will recall that .. ya at the beginning of the word gives the sound
y-. We also know that initial ... ! 4lif represents a short initial vowel. Note
now that any word beginning with a long vowel or a vowel-
combination in pronunciation must be introduced in writing by alif,
which itself then has no sound. So initial i- or ay- is written .. | (the 4lif



being silent). Read and write:
CJ"U'! | ayna where

Initial long vowel rule: Any long vowel or vowel-combination
beginning a word must be introduced by 8lif in writing; the alif
itself is then not pronounced.

Answers to Exercises

Exercise 1 (b) ol ab August; () &Ulathath furniture; (d) ol bab
door.

Exercise 2 The words are are u.J_‘i , CJQ | and ub The other 4lifs are

short, pronounced a.

Exercise 3 The letter & - ba has the long form at the end of the word,

and the short form at the beginning or in the middle. And the word

isn’t joined up completely because it has to break after | 4lif which is

never joined to the next letter, i.e. it is a disjoined letter.

Exercise 4 (b) ‘.’:.0 binti my daughter (c) &G\ binayat buildings

(d) ! ibni my son.

Exercise 5 The total list studied so far (in order of appearance) is:
S ® o2l n1 Gl el ol &1 ol O @)

o sl oSl ol ols Ul ol gl e 0
If you got more than 12 out of the whole 18, you did well. If you

scored below 9, it would be a good idea to re-read the unit and note
what you missed.

Tests
1  Write the letters as a word. For example, @O Lis G :
soeleO sgoge® O ¢ @
ologe golal@

2 Read aloud your handwritten answers to Test 1. For example, (a) is
bayt.
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3 Read aloud. For example, (a) is banat:

ol © ol (b) ol @
@ ol@
4  Write. For example, (a) is Q.:.ﬂ :
(a) ibni (b) bintayn (c) binayati
(d) babayn (e) ayna (f) athathi

5 Read the words. What is the sound of each | in each example?
Explain why. For example, in (a) O‘ll ibn it is i, because here | stands
for the short vowel i:
<l © <k () ol @
ol (e ols @
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Review

In this unit we studied six letters (plus one variant), five of them
extremely common. You learned
B that 4lif at the beginning or a word either stands for a short
vowel (a, i, u) or introduces a long vowel 1 or a vowel-
combination ay,

B that 4lif mddda always represents long a,

B the important difference between short and long vowels,

B that short vowels (a, i, u) in the middle or at the end of a word
are not usually written, though final 4lif sometimes expresses
short -a,

B the important difference between ‘joined’ and ‘disjoined’
letters,

B the difference between ‘tall’, ‘shallow’ and ‘deep’ written
shapes,

B all the ‘toothed’ letters, including how to write final ya after a
tooth and after teeth.

You have practised reading and writing joined letters (&, O, &, 0, (§)
in full and short forms, also taking account of tall, shallow and deep
shapes.

You have read and written 22 different words out of many more
which are now within your grasp.

There is a lot in this first unit; that is because with any fewer than
these six letters you would get fewer than ten words, and who wants
that? You have made your first encounter with this writing system
which is totally different from that of any European language; don’t
be surprised or discouraged if it looks tough. Go back and read
through the unit again, and pick up anything that baffled you the
first time. Don’t look for immediate perfection. Keep going; things
will get clearer, and you will gain confidence, as we advance.




In this unit you will learn

B three more letters, also very common, with their pronunciation,
B words which you can read and write, using these letters,

B how to write doubled letters,

B how to express the.

Letters

1 JJlém

The letter called 1am represents the sound I. Pronounce it light, as in
English leaf, not dark as in wall. 1am looks like a European handwritten
I written in the opposite direction. 1am is a joined* letter; the short and
full forms are used exactly like those of any other joined letter, .g. & =
ba which we already know. However, both forms of 1am are tall*, while
the full form is also deep*, with a swoop.

* Look again at Unit 1 for the meaning of these terms, if you are unsure.

Write this letter several times: short form tall, full form both tall and deep:

You might think that 4lif and the short form of 1am get confused; in
practice this is not so. 4lif is disjoined, 1am is joined, and there is never
confusion. Look, for example, at thalith ‘third’ below. Read and write:

RO SJU  thalith third .. & ..... u" 1i to me, for me
Iy - -
(3\*:) g.;u lubnéni Lebanese ..q)Lial yld  lubnin Lebanon
....... (};\ J.gl fbil camels

The combination 1am + 4lif has special forms. In print and type, the alif
is sloped and joins the 1am at the latter’s middle. In handwriting, we
break the joint, and may either slope the 4lif or leave it upright. In both
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cases, the alif is written downwards. Look at the following forms:

handwriting print and type
not following a joined letter MDY Y
following a joined letter }J—- Ay . S

Imitate one of the handwritten forms in each case.

Read and write (choose which form you prefer):
~ 2 - e T -
(:/.\)'O)U thalath three t-/\)‘OY| alat rools
.......... ,_\,)Y lano

You will never see the form (UJ) in correctly written Arabic, whether in
handwriting or print.

The break in the connection of lam-alif in handwriting does not mean
that the lam has suddenly become a disjoined letter; it is merely a
peculiarity of handwritten style.

'..A mim

The sound m (as in English me) is written with the letter called mim.
This letter is joined. Its two forms are used exactly as are the two forms
of the other joined letters. Its short form is shallow, while the full form is
deep with a straight downward tail. The ‘bead’ of both forms rests on
the line of writing.

When mim is not joined to a preceding letter (i.e. to its right), its bead
can be written clockwise or anticlockwise. Write this letter several times:

Read and write (the bead can go either way round):
..... Q))U"' min from (\n‘rbl amam in front of

But when joined to a preceding letter, the mim is approached from the
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top, and written anticlockwise . This gives us special combinations
after certain letters, which may or may not be used in print, but which are
always used in handwriting. Write the handwritten forms:

handwriting print and type
tooth + mim ‘r £ > -\
teeth + mim ‘( L =~ -~
tam + mim ¢4 o N
mim + mim (“ £ - -\ L
Now read and write:
..... (\i‘.u tamam perfect ()“ J4 naml ants
é\b\ o Ul alméni German ... s \r:al antum you

Exercise 1 Match these words with their sound and their meaning
given in the list below. The first one is done for you:
@ Ul almini German () pld  (0) S @
thalith, thalath, tamam; perfect, third, three.
Exercise 2 Complete the word with the right form of lam-4lif:
.. © &b &..3 ()

Exercise 3 The consul has got the nationalities mixed. Sort them out:

PO N C R SN O R Y () sll@
Japanese, Lebanese, Libyan, German; almani, libi, yabani, lubnani
(One of these words is new, but you can handle it.)

The answers to these exercises follow paragraph 5 below.

wow
J

The letter called wow is deep and disjoined (you know what that means
now). It has only one form, with a half-swoop downwards and along
only, not up. Write it several times, starting with the ring written
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clockwise (3 and resting on the line of writing:
e 8 i JER 5 JRURNNY T % 9

............. ) )JJ’J.,

The letter wow represents the following sounds:

B at the beginning of a word: the consonant w- (like w in English
weak).

B in the middle of a word: either the consonant -w- (see above), or
the long vowel -u- (like u in English truth), or the vowel-
combinations -eu- (as in English soul*) or -ow- (as in English
now).

B at the end of a word: the long vowel -ii (see above) or, in a few
words, -ow (see above).

The letter wow is never pronounced like u in English union.

* The pronounciation ou is not officially correct; the vowel-
combination should sound ow. But in certain words even educated
Arabs read it aloud as ou except in very formal circumstances. We
shall show it as it sounds in ordinary reading aloud.

Look back to Unit 1, paragraph 6, the description of ya, very similar to
the description given above for wow. Both letters are used to represent a
consonant, or a long vowel, or a vowel-combination, in corresponding
positions.

Read and write (remember that initial wow must be w-, middle wow can
be -w-, -i-, -ou- or -ow-, and final wow is -Ui- or, less often, -ow-):

c"ycd_,.»l.? thanawi secondary .....y.....3 waand
..... ()’_rx youm day (‘))d."’ loun colour
A ydy yiliya gy g gy yliniya June

C))‘:': 0958 mamniin grateful .s«=e 3+ &gy buyit houses
...... )Lﬁh maya May ‘)/)4‘—‘}.»*,} tamwil financing

Also back in Unit 1, paragraph 6, we recorded the fact that any word
beginning with a long vowel or a vowel-combination in pronunciation
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must be introduced in writing by 4lif, which itself then has no sound.
This applies to the sounds G-, ou- and ow- beginning a word: all these
sounds in this situation are written ... J' (the alif being silent).

Read and write:
)\J' owor

4 Doubled Letters

When we have two identical letters separated by a vowel (long or short),
then we write both letters: in the word (& grateful (shown above) we
have two examples: (m + short vowel + m) and (n + long vowel + n).
Whether the vowel is short and unwritten or long and written makes no
difference; there is a vowel, and the two identical letters are shown.

But when we have a doubled letter, i.e. two identical letters with no
intervening vowel, we write only one letter. Read and write:

..... d.?»"J:.l mumdththil representative CJJ\ J _,| dwwal first

Doubled Letter Rule. Letters which are sounded double (i.e. with no
intervening vowel) are written single.

Although we write the doubled letter single, it is most important to
pronounce it doubled, i.e. hold it for longer than normal. Imagine saying
butter as but-ter. The two words shown above then sound as if they
were transcribed d4w-wal and mumdth-thil. This is the correct
pronunciation.

Think of the double -nn- in innumerable. If you know Italian, you have
no problem; think of the double -#7- in cirta.

There is a way of showing doubled letters in script. It is the sign called

rd
shddda

This sign, which is not a letter of the alphabet, can be written above any
letter to show that it is doubled. I say ‘can be’ as it is often left out; but
since shddda is so useful we shall use it for the rest of this book. You
should always write it where appropriate.
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Read and write, distinguishing single letters from doubled:
-4

........ .. 0 1smma when U" li-man whose

I s L :}IJ: tall hill

Exercise 4 Put shadda wherever appropriate, and pronounce the
word. The first one is done:

@ @  JyE®  mumsththil J2 @)

Give the meaning of each word. The first is representative.

The answers to this exercise follow paragraph S below.

5 Definite Article - The

The important word the is called the definite article, or more simply the
article. We use it before a noun (i.e. a word denoting a person, place,
thing or idea). In Arabic, it takes the form | al-, which is always
attached to the word which it ‘defines’, i.e. makes definite. We show it
with a hyphen; you should pronounce the whole thing as one word.®

Read and write:

The article is used in Arabic more often than is the in English; it is
especially common with geographical terms, and with words used in a
general or universal meaning.

Read and write these examples:

g_’/)J" ...... < Jl' al-mowt (‘the’) death (i.e. in general)

al- is its normal pronunciation. But when the defined word begins with a
sound pronounced with the tip or near-tip of the tongue, the | merges
with (the technical term is ‘assimilates to’) that sound, producing a
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doubled sound. The spelling stays the same. Look carefully first at the
spelling and pronunciation of the following expressions, then read and
write them. We show the doubled letter with shddda:

()})‘5\ ..... D! at-tildl the hills
e YV S anenil he Nile
-

AU CIA ath-thilith the third one

...... c),)-\\ *osl!  al-loun the colour
......... Gw\ * oLl al-lubnani the Lebanese (person)

There are fourteen letters which have this effect on the | of the article. So
far we have learned four of them: &, &, (y and J . The fourteen letters
concerned are called by the Arabs ‘sun letters’. We shall point out the
remaining ten sun letters as we meet them. The important thing to
remember is that in such words we pronounce as double the first letter of
the defined word, dropping the 1 of the article in pronunciation but not
in spelling.

* Two letters 1 written together, even though there is no intervening
vowel. This is an exception to the rule about doubled letters.

You will also have noticed that the article ..J| never affects the stress of
the word, and never takes the stress itself.

One final note: the .../ of gu Wl German is not the article; it is part of the
word itself. We learn in Unit 3 how to add the article to a word like this.

Exercise 5 Make each word definite with the article. Write your
answer, then match it with the transcription and the meaning. The first
one is done:

@) Sy - Sl al-bayt the house ®) J2  (©) Jusf ()OS
an-nabat, at-tamwil, al-mumaththil; (the) financing,

the representative, the vegetation.
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Exercise 6 In your answers to Exercise 5, underline the articles whose
1 assimilates to a sun letter at the beginning of the defined word.

Exercise 7 Why are ',&,J Sop and s so-called ‘moon’ letters, i.e. not
sun letters? (Pronounce them, and you will see - or rather, feel - why.)

The answers to these exercises are immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (b) r\.E tamam perfect (c) SJU thilith third

(d) &) thalath three _

Exercise 2 (a) &_\)’ by »\ © \)

Exercise 3 (a) ‘,.ul almani German (b) u;bb yabani Japanese
(©) QfLJ lubnani Lebanese (d) %,.._J Iibi Libyan
Exercise 4 (a) J.J mumadththil representative (b) Ja J.'t' tamwil
financing, (C)J'J' dwwal first, (d) ) »»£ mamniin grateful
Exercise 5 (b) J:t.“ al-mumaththil the representative (b) J.a _,..'.'ﬂ
at-tamwil (the) financing (d)ol,.':.ll an-nabit the vegetation
Exercise 6 (c) J.. J‘E';’_l. ()] C)L.:J_L

Exercise 7 Because they are not pronounced with the tip or near-tip
of the tongue.

Tests
1 Write the letters as a word. For example, (a)J Q J J...J

JJJ'(C) Jg,‘.u.."(b) J‘_;;,Jl(a)
020pp@ SO |‘.J|(d)

2 Read aloud your handwritten answers to Test 1. For example, (a) is
an-nil.

3 Read aloud. For example, (a) is lubnani:
Il o) RAIO) S @
Jodl @) o9& @
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4  Write. For example, (a) is ‘_,..,u |
(a) al-libi (b) mumaththildyn (c) at-tamwil
(d) an-nildyn* (e) ow (f) al-yabani
(* i.e. two, the Blue and the White. They meet at Khartoum.)

5 In the following list, the words 9I\QL:.,JI\,;,.,I form a group as
they all denote family relationships. Assemble the other logical
groups, and say why their words belong together:

Wil ol «Spadl puigg il I (ST o
) ol O ol DLl el ¢ Sl (Sl

e

Review

In this Unit we studied three common letters and one special sign
called shddda. You learned also

B how to read and write the special forms of 1am-4lif,

B how to join the letter mim,

B how to write doubled letters,

B how to express the article the, and how to pronounce it,

You have had more practice with tall, shallow and deep shapes.

Hopefully you have also become a little more fluent in reading and
writing, and you probably now find writing ‘the other way round’
less strange.




In this unit you will learn

a very important non-alphabetical sign,

more about the article the,

three more letters, plus one variant, with their pronunciation,
more words,

how to make ‘feminine’ words.

hdmza

1 Listen to someone say emphatically: ‘absolutely awful’. You will
hear a catch of the breath before each of the a’s. We could represent it
with an apostrophe: ’absolutely ’awful.

This is called a ‘glottal stop’, the glottis being that part of the throat
which stops or releases breath when we speak. The stop is written in
Arabic with a non-alphabetical sign called hdmza:

¢ hamza

hdmza is never joined to anything. Write it several times:

Its form is simple enough, but it is used in many ways. You will see it in
the following guises:

3

B above or below 4lif: | ! ,

B above wow,or ya without its dots: § 4 (5,

B standing alone, on or near the line of writing: « .
Whole chapters have been written about the correct writing of hdmza.
For our purposes, it is sufficient if we learn to pronounce the glottal stop
whenever we see the sign «. We transcribe it with an apostrophe: ’.

Many Arabic words apparently beginning with a vowel, such as ab, in
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fact begin with a glottal stop. The writing often marks it with hAmza, but
it is equally often ignored.

For clarity, from now on in this book we shall show initial hdmza on the
Arabic of all words which have it, thus: 4.3' . We shall continue to
transcribe without the apostrophe.

You should continue to write without initial hdmza; that is always
acceptable.

In the middle or at the end of a word, however, the hdmza is always
written, and you should write it, too.

One last point: Télif mddda is deemed to have an ‘in-built’ hdmza, so
while the stop is pronounced, no ‘further’ hdmza is written.

Read and write:

' ¢ ., s, .

x\wh | anba’ news (items) ... \w...\S ndba’ news item
s, . N <

....... (lp ‘.SU nd’im asleep @D NI <alan now

~n

‘\".— P $ . “loa
............. s~ tanabbw’ forecast ... 3.W. S\ thunai double
. 55 g’

Definite Article (continued)
2 In Unit 2 we learned the article ..JI : ol ,J.,,:J' .

When we attach the article to a word beginning with hdmza, the hamza
has to be written (unless we have alif madda, in which the hdmza is
already present). We can leave out the hdmza at the beginning of a
word, but not once an article is added, since the hdmza is now in the
middle of the word. The article itself has no hdmza.

Read and write:

s . .
..... N ONI aloab the father s\ Ol father
&?‘&?' al-’ibil the camels ... d;\ ..... Ja! camels

5/ 3 . . H
sWw IV Y al-anba’ the news items.......$ Lo\ el news items

- o~ L, - - ~
OV S al-alit the rools e DN t001s
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Some words begin with vowels which are deemed to have no stop, i.e.
no hamza. Read and write the two already known to us:

c.)a.).\....ww al-ibn the son ... CJ" ....... ol son

d"’)\ SN al-ithnayn the two ........ c)"" ..... oSl wo

Words of one letter
3 A few important words consist of one letter. Read and write:

d J lito, for ... W« biwith, by, in .99 waand

It is a rule that one-letter words are written as part of the next word, e.g.:

kuu li-banat for girls ..\l Ll 9 wa-’d4na and |

which we transcribe with a hyphen for clarity. The article ..J| itself does
not begin with a hdmza but with a so-called ‘weak’ vowel, that is, a
vowel which is dropped when another vowel precedes it. This happens
when a one-letter word is added to the article.

Read and write:
............... c)&.w.\(...uLUb bi-l-yaban (not bi-al-) in Japan

........................ Ly . J._..:." |9 wa-n-nil and the Nile

When the word J (see above) is added to the article, the 4lif of the
article is dropped in writing too:

.......... =\l oL tidl-banit roffor (the) girls

......... SratM. Jusasl) li-ttamwil for (the) financing

We do not, however, write more than two consecutive identical letters,
even when the expression seems to demand more. Read and write:

wl
............ Qe S lidt-lubnéni for the Lebanese (man)
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Exercise 1 Write these words with the definite article, and pronounce
thcm: [ . .

Jleo o Llo ko Slle
Fit the meanings to your answers: the first, the news, the camels, the
German, the father.

Exercise 2 Add J to your answers to Exercise 1 in writing. Give the
meaning. Then fit the pronunciation to your answers:
li-1-’anba’, li-1-’ab, li-1-’almni, li-1-’4wwal, li-1-’ibil.

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.

Letters
4

By far the most complicated letter in this alphabet, ha represents the
sound k (as in English he). The h is sounded wherever you see the letter,
even at the end of a word, unlike English. ha is a joined letter, shallow
except in one case, with several possible forms:

B . at the beginning of a word or after a disjoined letter,

W *¢ or -+ in the middle of a word after a joined letter,

B 4 or *a. at the end of a word after a joined letter,

B » at the end of a word after a disjoined letter, or when standing

alone.

* The middle form - is little used in handwriting, and the final form
A~ is not used in print or typing.

Let us take this letter in stages. Everything rests on the line of writing
except for the downward tick of - . Write first several initial letters ha:

Now the handwritten middle form:
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P

Then the two final forms, both used in handwriting:

.................. O b b
SRRSO - RO (- JOO D ! O s
Now read and write:
........ -¢%- > hiya she g2 gh WA he

?\P ..... ;.l.b hamm important ... (" ..... ‘..h hum they
- 2 } ’ Ps . 2
&2\ Lzl intimam artention... 2 Ly nih#’i final
¢t 5 oo
..... eas¥ a5 tanbih warning ..9\aa2\. oL intibih caution

- -

........... 6. J4& tamdhhal SLOW DOWN (road sign)
One important word with ha is spelt irregularly. Note: ! alldh God.

? % 4. tamarbita

This one is a ‘curiosity’. It is not an alphabetical letter, but final ha with
the two dots of ta, and it is called ta marbiita*, which means ‘bound
ta’. It is found only at the end of words, and is commonly used to make
certain words ‘feminine’. After a consonant, it has the sound -a;
combined with - 1 it gives the combination ... -iya. In handwriting the
dots of § are frequently left off; in print, never.

* The name of this letter itself contains a letter (tf) which we have not yet
studied. No panic. We shall learn it properly the next time it occurs.
Read and write, comparing the ‘masculine’ (‘m.’) and ‘feminine’ (‘f.”)
forms of words known to you:
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grateful: ... o ).;—" ...... 9L (m., of a man or boy)
........... ./)nl & £ mamniina (f., of a woman or girl)
- . , - P
important: ...... arly asld hdmmaf) . ('LP 44444 ‘.b (m.)
third: ... AV U thalitha €) .. SAL G m)

Japanese: ... ,:/Ll; isLL yabaniya (f) U;LL g.»l.al..» (m.)
German: .. N'VU‘ 3.:..(.“ almﬁn'iya f) ... &u\ g.a ui (m.)
Lebanese: ... ,.,}LR«J isLJ lubnaniya (f) dw,_,,u (m.)

The ending -Tya carries the stress of the word, as shown.

Exercise 3 Match these words with their sound and their meaning

given in the list below. The first one is done for you:
(@) S\ thuna’idouble  (b)& y28 ©deed (@) placal

-

mamniina, ihtimam, libiya; attention, grateful, Libyan.
Exercise 4 Complete the word with the right handwritten form of ha:
8O
Exercise 5 Feminil}e (f.) or masculine (m.)?: .
Le b PO Aed Sl

Read each word aloud.

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.

Y = sin ||
U:":"' shin

The letters called sin and shin represent the sounds s (as in English see)
and sh (as in English she) respectively. These are joined letters; the short
and full forms are used like the short and full forms of < . Short-form sin
and shin are shallow and rest on the line of writing. The full form has a
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deep swoop. The two letters differ only in the dots, which are always
situated as shown.

Despite appearances, these are not toothed letters (Unit 1, paragraph 6).
In handwriting, we usually ‘iron out’ the indentations of these letters
into a shallow curve, thus: ()/ ~~

Write several examples of each letter, first with indentations and printed
dots, then with a curve and the dots run together into a circumflex (see
Unit 1, paragraph 3):

........... BV g JE POV R v SV Y SO
....... U./__/ T R S
........... 05 - . Y - S Y - S N - S
.......... S S S S A
sin and ghin are sun letters, so the J of the article assimilates: as-, agh-.
Read and write:

..... lsl'::)\;.:u." as-sana the year ..e~—". & sanayear
..... ‘/.})\rﬂl al-ism the name ... “....J ism name
JL../‘»‘U‘L»‘Yl al-’asas the basis O/L/\U"'L“i asas basis
............ V/éu shay tea IR ‘Lf‘:' shay’ thing
:‘\ u..:tJl agh-shams the sun d;?u...z shams sun
...... dwdu shiméli northern OWJLJ shimal north
J‘f{/«]'}a sw’al question d)}./‘u’ )9 puus mas’iil responsible
,L' U‘"'!"".U ta’sis foundation (the action)
d__:-/,\;’\w__.a‘\:ﬂ at-ta’sis the foundation

....... ez e malibis clothes
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Exercise 6 Read aloud the following signs and announcements:

/\

clitl puia| | bl
& |

(b) (a)

What do they mean?

The answers to this exercise
are immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (2), 5 UY/! al-"alméni the German
&

(b) Ja?l al-’ibi“l the camels (c)e L:W al-’anba’ the news
(d) oY al-"ab the father © Ja¥lalawwal the first

Exercise 2 (a) g..USU li-1-’almani for the German

(b) JoN 1i-1-'ibil for the camels (c) ¢ W li-l->anbd’ for the news
(d) u’)U li-l-’ab for the father  (e) JJ)U li-1’awwal for the first
Exercise 3 (b) mamniina grateful (c) libiya Libyan

(d) ihtimam attention

Exercise 4 (a) é \vr nihd’i (b) )’ hiwa (c) OL.“;\ intibah
«) “",\,» hamm (¢) (s® hiya

Exercise 5 (a) almani m. (b) mamniina f. (c) hiya f. (d) hamm m.
(e) Iubnin'iya f.

Exercise 6 (a) bayt bi-1-’athath House with Furniture

(b) intibah! CAUTION! (c) malabis li-I-banat Clothes for Girls
(d) tamdhhal SLOW DOWN

Tests
1 Write the letters as a word. For example, (a) r VIS e

s+ loE e loyl@
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2 Read aloud your handwritten answers to Test 1. For example, (a) is
shams.

3 Read aloud. For example, (a) is al-ihtimam:

UV @ st o) plexa¥l @
WL @ G @
4  Putinto the masculine form. For example, (a) is { o2 :
Ll @ LLL o Lyt (a)
il e s ans (@)

5 Pronounce your answers to Test 4. For example, (a) is mamnin.

6 In the last three units you have read and written all the following
words. Fill in the missing letter in each one, in the right form. The
first is & , making dus 2

M © plas...lb) isl.-J @
=L @© Oyl (@)

If you have difficulty, you will find word (a) in paragraph 5 above,
(b) in paragraph 4 above, (c) in paragraph 6 above (without its
article), and (d) and (e) in Unit 2, paragraph 3.

Review

In this unit we studied three common letters, one variant, and the
important sign called hdmza. We also finished the article al- and its
variants; you can now make definite any noun you know.

In this unit you also learned about feminine words and one-letter
words. Your vocabulary now begins to expand spontaneously.

Finally, you have read four signs with authentic Arabic wording,
using your knowledge under ‘field’ conditions.




In this unit you will learn

B six more letters, all of them sun letters,
@ about ‘dark’ sounds,
B how to make common ‘relative’ words.

Letters
1

Jrf\

) zayy

The letters called ra and zayy represent respectively r (which is always
rolled, wherever it occurs) and z as in English zoo. These are sun letters,
and are disjoined. The only difference in their appearance is the dot on
zayy. ’
They are deep letters, written just like 3 wow, but without the ring, i.e.
they start just above or at the line of writing, and make a half-swoop
down and a little leftwards, but not up again. Write several:

These letters are joined to the previous letter in the normal way, except
that, in handwriting, when they follow a tooth which is itself preceded
by a letter, they have a special connection. Write the handwritten forms
for ra (zayy is exactly the same, with a dot), paying special attention to
the connection:

tooth + tooth +r ... _)«v -~

m + tooth +r ’(\/Ju
1+ tooth+r ... )"J,J
S + tooth + r )4/,......
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The short vowel a and the long vowel a, when next to ra, are almost
always ‘darkened’ in sound; the a sounds more like u# in Southern
English but, and the a sounds more like the a of English calm. You will
certainly notice it when you hear Arabs speak. Imitate it if you can; it is
however not wrong or unintelligible if you don’t.

In the list given below, ‘dark’ a and a are shown as a and 4, to help you.

Read and write:

A )3 st MASTUT pleased...... .9 gm. 354 Wurir traffic

......... . A Mitr metre o;,-'i:,n m4rra a time
........ o_;\) '5 fira lira jJ,ﬂ litr litre

C) b/J‘ JLJ" ar-riyal “‘..d.‘(:e,«....‘..db__,riyﬁl rial, riyal
U/")u....a J." ar-ra’is ()-/_3} ...... o) ra’is chairman*
a)(_,\;.\\ ? )L:;Jl az-ziyara ....n/.lf.);“..'i ,L ziyara visit
....... /,“/J.q.& shahr month .Q,)\f........uljl iran Iran

,,,,, o 3l sayyiracar o, 5. 3,59 wizdra ministry

* also chief,president, head (person)

2 o dal

o dhal

These two letters, called dal and dhal, represent respectively d as in
English day and hard th as in English that. Don’t confuse this last sound
with the soft th of & tha (think), for which see Unit 1, paragraph 3.

These are both sun letters, and are disjoined. The only difference in their
appearance is the dot on dhal.

At first it seems they might be confused with ra and zayy. But there are
important differences: 3 3 are shallow, resting on the line of writing, and
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are always joined at the ‘elbow’; j , are deep, and always joined at the
head. Write several examples of dal and dhal:

Read and write:

‘...o/.\.?lg\. 5,03¥1 aliddra ...0,\>). 5,ls] iddra administration
L/&‘;‘“ L, ad-dirasa .~V Lul, dirdsa study
"}JL\)\ iS5l ad-d&’ira .4..4,{4..\.2.4.3‘,.7': dd’ira directorate
...... M. pda mudir director...ejre..huu yha madrasa school
‘)\:/,»\ sl al-’ustﬁdh...‘k.l./';.(.“ Sbi ustadh professor
siw D\ laz¥l alibtias s\ am e lazl ibtid® beginning

~/ v - .
YV bAew sayyida lady; Mrs. par . Aww sayyid gentleman; Mr

-

Exercise 1 Whose are these office doors? Read out their titles in
Arabic and English:

FEN1 XCI I NOR VT RO @)
Jaut! gy

The answers to this exercise follow paragraph 4 below.

w—é Sﬁd

u.ﬂ-n.ﬂ dad

Dark sounds
These two letters represent ‘dark’ sounds.
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Think of the familiar sound s, represented by _w sin (Unit 3). In
pronouncing it, the tongue is high, following the curve of the palate.
Now say s again, but this time dropping your tongue as low as possible,
making a cavity at the bottom of the mouth. The s which you pronounce
in this manner is ‘dark’. It is s, which is the sound of the letter sad.

Similarly, d is a d said with low tongue, forming a cavity. It is the dark
equivalent of the more familiar d of 3 dal (paragraph 2 above).

An immortal Australian writer once said his countrymen enjoy ‘sin in the
sun’. Think of the two s’s in this phrase, and the idea of light and dark
letters seems less strange.

So much for the sounds. As to the shapes, sad and dad are both written
identically except for the dot. They are joined, sun letters. The short form
is shallow, resting on the line. Also, immediately after the loop it has a
built-in tooth, which is never left out. The full form is deep, with a
swoop. Write several:

Because of the tooth of short-form sad/dad, there are special
connections in handwriting for s/d + m and s/d + r. Write the
combinations (with s; those with d are identical in outline):

s+m.... (gﬂ ..cp'—-o-a-é S+r.....N... o

In pronunciation, these letters ‘darken’ any adjacent a or a just as jra
does (paragraph 1 above). In the list below, dark a and a are identified
with a dot. Read and write:

é_).:ﬂJo,:a." as-sowt ... 3 )AICJ‘,.& sowt voice
........ 0./(/ o2l bas bus ()ﬂ) J‘,..o, wausiil arrival
....gj.,}:&,i )3 2 darﬁra necessity }&u ras misr Egypt
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Relatives
4  You will have noticed a connection between such words as &L
Lebanon and UJU.J Lebanese.

The first word of the pair is a noun, i.e. a word denoting a person, place,
thing or idea (in this case, a place). The second word is either another
noun or an adjective, i.e. a word describing a noun. We call this kind of
word a ‘relative’. In English we have many ways of making relatives,
but Arabic uses mostly one device, i.e. adding _g~.. to the base noun.

There are two simple rules for adding the relative ending o..
B the base noun must be in its indefinite form,
B the ending can be added only to a consonant, so we must remove
any final vowel (usually a final | 4lif or a 3 ta marbﬁta) from the
base noun.

Applying the first rule, we can derive the relative ngLl Japanese from
SUWJ! Japan, taking care first to remove the article from the base noun,
to make it indefinite.

Applying the second rule, we can make 3,3 o necessity (see the list
immediately above) into the relative (g3 > daruri necessary;, and
similarly with countless other nouns ending in a vowel which we remove
before adding the relative ending.

Read and write these nouns, most of which you know, and their

relatives:

............ pW\ ‘“,:ui ......I._é..l.kf»\..l._.:u'*ll al-’alméniya Germany

............. — ) L-w:) *\ fibiya Libya

.............. aul ;;wuu

................ abb i UL LU

........... O»J,/g SYWRE | ey 977 Uy g siiriya Syria

........... - Sl Gl dranian @) ol
Cf/;ﬁo S92 Y T
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‘‘‘‘‘‘ (;—JL/\dei basic O,\'/‘U‘L"i

- s . s .
,,,,,,,,,,,,, C:-ﬂ)wj main, principal..... ¢y .. quad )
........... O"JL’wbb academic .M..L)‘.‘Lb:

......... (s pR.. S pas Egyptian Y RO
............. é\)&\él.\.‘b' primary, initial }\)"‘\s lazy!

These relatives are in their masculine form, and indefinite. We know from
earlier in this book that we can make such words definite (g.ﬂ.;\.,"), or
feminine (&wUL,), or definite feminine (4w b LJ/).

* Lwd is probably the only word of more than one letter in the Arabic
language that reads the same backwards as forwards. Try it.

Exercise 2 Make the masculine relative from each of these nouns.
Translate your answers:

Lise i@ 3,13 ©) ras(b) @
Exercise 3 Make these relatives definite feminine:

el @ Glle ) gae@
* isra’ihi in the masculine. Guess its meaning.

Exercise 4 Transcribe these words, marking with a dot the dark a’s
and a’s. Why are they dark?

o @) oWl (@ Wy ae®) b2

The answers to these exercises are immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (a) al-mudir Director (b) ar-ra’is Chairman

(c) al-mumaththil Representative (d) al-’ustaidh Professor
Exercise 2 (a) 9"“' basic (b) s an Egyptian

©yg )b! administrative ) u“ |..\:a.| primary, initial

© e |59 ministerial
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Exercise 3 (a) & pall (0)dy, gl (0) &5l (d) AdS] Y

Exercise 4 (a) dariira, two a’s next to r, one next to d (b) marid, a
nexttor (c) dirésa, first a next to r (d) al-bas,a next to s (e) none

Tests
1  Write, paying attention to special connections:
pli) plezsl b) & pas (a)
sdle S22 @

2 Read aloud your handwritten answers to Test 1.

3 Read aloud:
Lyl ©) sy (b) o] oy 1XEY

LUYL @ Szl @

4 Give the base word from which the relative is derived. Translate the
base word and the relative:

L_S)”! (©) g_f-vbé (b) gabi (@)
LS, e il @

5  Pronounce your answers to Test 4. For example, (a) is asas.

6 Fill in the missing letter in each word:
e (C) 3)...5] (b) Lo Jl(a)
bemi o (€) c..adl (@
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Review

In this unit we studied six more letters, including the last four
disjoined ones and a pair with ‘dark’ sounds. You also learned how
to derive ‘relatives’. This is a big step forward, as there are hundreds
of such derived words. You can say that you have added about 10%
to your vocabulary at one stroke.

Keep writing. Perhaps your main objective in following this book is
to learn how to read; but it is writing which will fix things in your
memory.

We have done most of the alphabetical section of this book. There
are ten letters to go, all of them in groups or pairs like most of the
others; and three more ‘curiosities’.

You will have noticed that, because some letters have alternative
forms or special connections, you have to think ahead as you write.
That gets easier when you begin to see the whole word in your mind;
and that comes with practice.




In this unit you will learn

B seven more letters, with their pronunciation,

B when and how to join these letters,

B words which you can read and write using the seven letters,
B more about stress.

Letters

1 g = jim
C > ha
'c > khi

A family of joined letters, each with a short and full form used exactly
like those of < . The only difference between these three is the dot.

'd jim sounds like j in English jam in most Arab countries. In Egypt it
sounds like hard g in English go. We use the sound j in this book.

ha is a heavy A; it is the sound made when we breathe on glass to
clean it. To an Arab it sounds quite distinct from » ha, which we learned
in Unit 3. Try to make the distinction yourself.

tlmﬁ represents the sound of ch in Scottish loch or Welsh bach.

The short forms are shallow, resting on the line of writing. The full forms
are deep, with a reverse half-swoop G the head still resting on the line.

Read and write a line of each letter, starting at its top left-hand corner:

................ E )e.’ eé
............... &,‘?agé?
................ c .’C) C.ﬁ
............... a)l?&)
................ C.»c.-» C.-u
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An a or @ next to > is often (not always) pronounced dark. Imitate what
you hear. Don’t be confused by the transcription of Chﬁ; itis not a dark
letter. We transcribe it in this manner merely to distinguish it from » ha.

Read and write a few new words:
el )}J’ 7 492> janabi southern ¢ ,J-P (WS 3 janiib south
d)e’) J‘,»: dukhl entry* & /.? ij khuriij exir*

* the action. The place is mdkhraj or madkhal, see below.

When one of these letters is joined to a previous joined letter in print,
the connection is often at the right-hand corner of the T etes in
handwriting we make the connection at the beginning of the outline,
i.e. the left-hand corner. Compare print with handwriting below (for d
only; the others go the same way); practise the handwritten forms:

handwriting print
tooth+j P ,,4 ..... o .ﬁ\.’u
teeth+j ] S - = o
l+j ei ........... P AW
m+j é ........... ,; o v

S+j { ....... _{ N o o

(and so on, with other preceding joined letters)

Read and write:

e pAE & ina committee. 2. \&Z.\ »\mz>| ihtijaj objection
,.\.) Ll 14 &\;’\CL’.»' htijaj obj

W‘w' ajnabi foreign............ a';‘-'\cbl intaj production

L}"MJ"“‘ mddkhal entrance......... Z/CJ’“ makhraj exit
)@\l intikhdb election....... p e ). ,U>]  akhbar news

AAAAAAA (}"Pl} ‘UAB khass private, special, particular



42 UNIT 5

2 b
.B,zai

The letters called ta and za are joined letters, yet they have only one
form each. It is tall, and always rests on the line. Despite the similarity
with o (Unit 4, paragraph 3), the loop of these letters has no tooth-like
projection after it, as does . Write a line of these letters, first the loop,
then the upright:

These are sun letters with dark sounds. Just as 4o is the dark equivalent
(tongue low, with cavity) of _w, so b is the dark equivalent of &, and
& is the dark equivalent of - We transcribe L with t, and b with z. As
you inight guess, any neighbouring a or a is darkened. In the list given
below, we dot these two vowels for clarity. Read and write:

/L}G—‘)u;a matar airport ... ojz b3 JSU: ta’ira aeroplane
Lsz-b)u.b 9 wétani national ... a‘ﬁ Do U'L 9 witan nation
...... > L Kkhatt line :.V,'/ ib‘,& shirta police

E)\.b’\\._..’lhﬁ! italiya Italy D;LE//IL,'LL s 52 baritaniya Britain
............ /-h-’ JL» khdtar danger, khatir dangerous

.

.......... (_skf" r:h..'c’ tanzim organisation (the activity)

™ .
..... POA”SONE N IR mungdzzama organisation (the body)

Exercise 1 Read the following signs:

e d]
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Exercise 2 Fill in the missing letter:

da..a () ‘_,:I...yl @ ol.<lE o3 ©) zb.-l@
Exercise 3 List at least twelve nouns beginning with a sun letter, and
at least twelve nouns beginning with another (i.e. a ‘moon’) letter.
Make them all definite with the article. Read your answers aloud, and
translate them.

Exercise 4 Write, in the masculine singular, all the words you can
remember denoting a nationality. Now write all the words you can
remember denoting a profession or function. Read everything aloud
and translate.

The answers to Exercises 1 and 2 follow paragraph 4.

tt.a. =£ 9ayn
.t'c.'& £ ghayn

Here comes probably the most difficult sound in the Arabic language. It
is the sound of the letter 9ayn, which we transcribe with 9, since no
letter in our alphabet comes anywhere near its sound. Say to yourself the
name Maggie. Keep repeating it, but as you do so, try to stop making
contact in your throat for the -gg- in the middle, i.e. let the middle
consonant become more and more vague until it feels no more than a
gulp. You are probably saying something like W ma9i with me. Now
do it again, but get to the target sound faster. Say it again and again until
you can hit it first time, without Maggie’s help. The correct sound is a
little like the name Marie as pronounced in French, but without the
contact of the French r.

The sound of the other letter, which we transcribe as gh, is the ‘hard’
equivalent of kh, for which see paragraph 1 above. It sounds somewhat
like the French r of Marie, but shorter.

and ¢ are joined letters. The two short forms rest on the line, and the
two full forms have a reverse half-swoop like C The different forms are
used as follows:
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B ¢ and £ are written at the beginning of a word, or in the middle of
a word after a disjoined letter,
B _x and & are written in the middle of a word after a joined letter,

u & and t are written at the end of a word after a joined letter,
u tand 'tare written at the end of a word after a disjoined letter, or
when standing alone.

Or we can put it far more simply: the ‘solid’ forms stand after a joined
letter, and the ‘open’ forms stand everywhere else.

Write several of each:

............... Lo L
................ S S-S S S
.............. B S-S S S
.............. SV S S S SO}
................ R, SN S S S
............... CCCCCC
................. tttttt
................ CCLCC‘/L

Read and write:

.............. A SI9F price ?L‘rL‘ 9amm general, public

ca.‘&-r.a&.o mat9am restauranips Laaf. iclio  sina9a industry
w .
..... cld—‘ FL"" mu94llim teacher..“eag%x .t_”.u' usbii9 week

/V/tJL& shari9 street ... 2’\,5-9\ tkbl ijtima9 meeting
d/‘ﬁ,& gharbi westernu...........s.:(f&“g,a,f: gharb west
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Stress
4 So far we have marked the stress (see Unit 1, paragraph 4) with an

accent. But Arabic stress is almost entirely regular, and we can learn and
apply simple rules:
M the stress falls on the last so-called ‘heavy’ syllable if there is one.
A ‘heavy’ syllable is one with either
e a long vowel (a, 1, @) or a vowel-combination (ay, ou, ow)
followed by a consonant (b, j, d etc.): binayat, marid, usbi9,
bintdyn,
e or a short vowel (a, i, u) followed by two consonants* or a
doubled consonant: mablagh, mumaththil,
* Remember that consonants transcribed with underlining (th,
gh etc.) are single consonants in Arabic.
W if there is no heavy syllable, the first syllable is stressed: 4na.

The following elements are never stressed, and are not counted when
placing the stress:

B the article al-, at- (etc.),

@ any vowel (long or short) or vowel-combination ending a word,
i.e. with no following consonant. Note that hdmza, although not
an alphabetical letter, counts as a consonant, so that a word like
ibtida’ does not end in a vowel, its final syllable counts as heavy,
and is herefore stressed. The relative of this word has the same
stress (ibtida™y).

Now that we have the rules, we no longer need to mark the stress in the
transcription.

Exercise § Read the signs:
@ () (b) (a)

Jus J>de g
Gl O
Exercise 6 Mark the stress with an accent on these transcribed words

or word-forms which we have not yet studied:
(a) mashghulin  (b) mahatta (c) intikhabat (d) tarbiya
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Exercise 7 Complete the word with the right form of g or t

".I... © e (@ daa©) Jyda ) ..lazal(@)
Exercise 8 Write in Arabic (putting any relatives or other adjectives in
the m. form), and pronounce your answers, taking care with the stress:
(a) the meeting (b) daily (c) monthly (d) arrival (e) south
(f) the week (g) electoral (h) the school (j) Italian (k) administrative

Exercise 9 Reading. Covering everything but the printed Arabic, read
again, column by column, the ‘Read and write’ paragraphs of this unit.

The answers to Exercises 5 to 8 are immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (a) ibil CAMELS* (b) bas BUS (c) khdtar DANGER
Exercise 2 (a) CL‘Q! (b) (‘,J’ 4 (C) y&.:a" ) (,!: L\.."J ) Z..L.u
Exercise S (a) shurta (b) makhraj (c) madkhal (d) shimal
Exercise 6 (a) mashghﬂfin (b) mahatta (c) intikhabéat (d) tarbiya
Exercise 7 @) g lazz! (b) Jyads (0 dalas (@) ides @ ple
Exercise 8 (a) f_l.:.?\ll al-ijtim59 (b) oA y6umi

© Sndshshri (@) Jyogwusil  (e) &y janiib

® t,,..ﬁ!l al?usbii9 () g\onsS] intikhibi (h) duy ,yl | al-méddrasa
() | ali &) 13| idari

* This picturesque desert-road warning should be taken seriously,
especially if visibility is poor. In a collision, most animals fall under the
car. But the camel is hit below his knees, with possibly appalling
consequences for both man and beast. The stricken and struggling
animal, his already considerable weight increased by the impact, comes
crashing through the car roof.

The camel deserves respect. He is silent and can be swift. And the desert
is his.
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Tests

1

Read aloud and translate these words:

el ©) ssame ) ¢ o2l
S ) J>ue (@)

2 Armrange these in the order of their size, biggest first:
gl (©) v psdl @
A
3 Make a relative, in the indefinite masculine form, from each noun.
Give its meaning:
g © o) elall @
Wl e Whl@
4  Write:
(a) at-ta’sis (b) an-niha (c) mas’ula
(d) al-makhraj (e) ad-dukhul
Review

In this unit we covered seven more joined letters, two of them sun
letters with dark sounds; and many useful new words. You also
learned how to stress correctly any word in the language.

The next unit gives us the remaining three letters and three
‘curiosities’, rounding off the alphabetical part of this book.




In this unit you will learn

B the remaining three letters, and three special spellings, with their
pronunciation,

B the full alphabet in its proper order,

@ how Arabic transcribes foreign words.

Letters

1 G

63 qaf

The joined letter <3 3 fa represents f as in English fee. The joined letter
& < qaf, which we can transcribe as q, is pronounced like k in English,
but as far back in the throat as possible. Say coo several times, taking the
contact back as far as you can. The result is q. The letter (3 does not
represent an English g in sound.

The short and full forms are used in the manner known to you. The full
form of fa is shallow like the < group, while the full form of qaf is deep
with a swoop, like (y . Both fa and qaf are dotted above the ring, in both
short and full forms. Write several:

In Tunisia, Algeria and Morocco you may find 3 3 for fa and 3 3 for
gaf; in Morocco you can see signs indicating the city of U‘L’ fas Fez. In
this book we use the much commoner forms of the letters, shown in the
box.

Since (3 has a dark sound, any neighbouring a or a is darkened. The dark
vowels are dotted in the examples given below. Read and write:

PR

w. .,
u‘.‘..;.i&’ taftish inspection............ (J’""u"" fanni technical

-

,.e.,(,:;/,,.i )\ sifara embassy j“'/ _abus  safir ambassador
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(3,°7. 3,4 sharqeast ....&A3 (i3 qif STOP (on road signs)

6 ..... ,j gav  SUQ market /Ij; 57 v.i.‘v’ taqrir report, decision
v ‘}}J 6'.*" al-9iraq Iraq....... df\;)‘i ,.GJI al-gahira Cairo

2 ¢ S kaf

The letter &) S kaf represents the sound k as in English book. It is a tall
joined letter, with short and full forms used in the manner known to you.
The forms you see here are printed forms; in handwriting the short form
is upright, while in the full form the small embellishment * becomes a
hook inside the curve (like the dot of y , see Unit 1). The differences are
shown below:

handwriting: ........... CJf print and type: & S
Write several handwritten forms:
............. 10 I SURTY) K. ST S ST R
............. SIS AT TS IR PSS f

The ‘headstroke’ of the short form, and the hook of the long form, serve
to make sure that this letter does not get confused with J J. You will
also meet the printed isolated form & | not used in handwriting. Read
and write:

e dae.. &y bank bank

There are special handwritten forms for the combinations kaf-alif, kaf-
lam and kaf-lam-alif. Copy the handwritten forms from this table:
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handwriting print

.................... VO A ST

KX e SIS s ds
........ SRS S I W

Exercise 1 Write these new words:

(a) akthar more (b) shakl form (c) kammiya quantity
(d) miftah key (e) igtirah proposal

Exercise 2 Given the word & ,.“.S.o maktib writren as a model, you
can easily read words with the same pattern such as b 92 4 marbut
connected, r shae ma9lum known, , ylie manshir published. Now
read these new words, following the model given:

(@) S katib writer. Read J.o\.r. worker, 63 L driver,
C)‘ \u resident
(b) yasS Kabir big. Read ju2S much, puiuo small, pudd poor,

S near, Judi little, few
(c)JL,.i':.u’ istigbal reception. Read izl exploration, )L.:.:.J

investment, JLa.‘.u' use, )K;:..J rejection, J)u.:..l independence
(d) yawd5 taftish inspection . Read r.,-.i.'f partition, u:.uﬁ repair,
‘.._..JaJ tuition

(e) u:‘« maktab office. Read c&a kitchen, axae museum,

J.I-M workshop, c..a.n factory,u.c.l.o playground playing ﬁeld

(f) J.J muma;thll representative. Read u.....u inspector, Ju
reporter, )..\.o instructor, J | e engine

The answers to these exercises follow paragraph 6 below.
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3 "5 r tanwin

Now that you have learned the alphabet, here are three curiosities for
you. The first two, shown in the box above, are called tanwin*, which
we can translate as ‘en-ing’ or ‘providing with n’. Here they are in
action:
; z
(153 fouran immediately ssle  9adatan usually

The one with alif, f is always pronounced -an (short a, despite the alif),
while the one with ta marbita, ’3 is pronounced -atan. The dots of 3 are
always written in handwriting for this form When tanwin is added to
the ending -1 the combination becomes b \b -iyan/-iyatan. We
write tanwin only at the end of a word, and it is useful because it marks
countless adverbs, i.e. words dcscribing’verbs or adjectives. In some
print, and, alas, in much handwriting, the ... mark is omitted, leaving us
with [... and ... which is not very helpful. In this book the ... is always
shown, and you are advised always to write it. The n sound is not
written with 0y in this special form.

* There are in fact three tanwins, one for each of the vowels a, i and u;
but you will hardly ever see the last two, and they need not concern us.
The full name of the useful one shown here is alif tanwin. We can call it
simply tanwin.

Read and write:

L./ L...u /) rasmiyan offuzally ........ _;e)f,....f kathiran greatly

"\J .

......... a2 \» o Khassatan specially

4 $ alif magsira

This one is our third curiosity. In some words you will see a final ya,
without the dots, which is not pronounced -1 at all, but which sounds -a,
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just like final | alif. This form is called alif magsiira. It occurs in only a
few words. Pronounce it -a. This ‘curiosity’ can be confusing.

The situation is not helped by the fact that (g proper (the one that is
pronounced -i), when standing alone, is often printed and handwritten
without its dots: you will, for example, see (g uas for (g uae misri.

Two things are worth noting, and they offer some help:
B when you see (¢ it is much more likely to be ya (sounded -1)
which is much more common than alif maqsira (sounded -a),
B alif magsiira occurs only at the end of a word, nowhere else.

Throughout this book we write (g for isolated ya and (g only for alif
maqgsira. You are recommended to do the same, to make your
handwriting clear.

Read and write:

.............. . JI itaro PR 9alaon
WU“:;“" mustashfa hospital

Exercise 3 Which way, right or left, to (a) school, (b) hospital,

(c) airport, (d) market? Read the words aloud:
[ [

(—L)-\A J‘Lﬁ ->
€ Oy Ahdun o
[ I

The answers to this exercise follow paragraph 6 below.

Alphabet

5 Here is the whole alphabet, in its Arabic order. Read from the middle
outwards, as you always should when you have parallel Arabic and
English columns: «— -

| alif
& oo batatha

tCC jim ha kha
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3 » daldhal
JJ razayy
v o Sinshin
o° u° saddad
bbb taza
&t 9ayn ghayn
J 3 faqaf kaf
o J 1am mim nan
& 2 ° hawowya
Special letters, and signs not found in the alphabet, are usually listed as
follows:

Tiand|  witn |

b with »

B with or o
s\s with lor g
S with g
% is disregarded

Using this order, you can look up a proper name or a department etc. in a
list or directory such as a telephone book or street index; also in the
vocabulary in this book. You can also use a dictionary, provided you
use one of the newer ones which list alphabetically by words: examples
are Steingass’ Arabic-English Dictionary published by Khayat in Beirut,
or a later edition of ‘Al-Mawrid’, Arabic-English, published by Dar al-Ilm
li-l-Malayin, also of Beirut.

If you understand German, you can use Langenscheidt’s Arabic-
German/German-Arabic dictionary, either the pocket or the desk edition.
This is also arranged alphabetically by words, with transcription.

Avoid older Arabic-English dictionaries: they may be good, but they list
by roots, and you have to know Arabic grammar well to find your word.

The vocabularies in this book are arranged alphabetically by words.
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Exercise 4 Put these customer files in their right alphabetical order:

(e) (@ © (b (a)

Match the transcriptions to the names: misa, bilal, hasanayn, shamsi,
sulayman, khuri.

Now imagine opening three fresh files in the names of (g) zaydan,
(h) abubakr and (j) nari. Write these names and put them in
alphabetical order with the others.

The answers to this exercise follow paragraph 6 below.

Arabic Transcription
6  There is no standard Arabic transcription for foreign words. But the
following principles seem generally to be followed.

Little distinction is made between foreign long and short vowels: | is
used for long and short a, 4 for long and short « and o, and (g for long
and short e and i.

v is usually transcribed either with <3 or the artificial letter o p either
with & or the Persian/Urdu letter <8 with & or [l and ch with the
Persian/Urdu letter G

Lﬁs\\...,:: viyéna Vienna o s, paris Paris
i > jinév (Fr. Genéve) Geneva \ay, réma Rome
Osidi\ oy 9al5 tilifonAtilifon relephone FyaS kampyutir computer
ety _,i otobis (Fr. autobus) bus J.,‘F Ji otél (Fr. hotel) hotel

As you know, in Egypt d is pronounced like hard English g (see Unit 5),
so you often see Efor j in foreign names in Egypt: U )Lﬂg Jakarta.

Initial s followed by a consonant other than w is transcribed as .. :

ludzSu!  iskotlanda Scotland, but: | st gov  swisira Switzerland.
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when reading a commercial sign, remember that it is possibly not Arabic
at all. Try reading it aloud, especially if it has no recognisable Arabic
shape. I used to enjoy watching people puzzle over a shop sign in the
Arabian Gulf which read Wt Y u‘)..,’ it sometimes took them a
minute to realise that they could go inside and order the local equivalent
of cod-and-fries, and even wash it down with a cool (5 , a g'a| u.‘a‘.,...

ora YJ‘ M .
Oil products

Answers to Exercises
Exercise 1 (a) ,‘.‘S | (b)JS.: (c)l;f ) CL‘.‘.u (e) C’ J:.'o'l

Exercise 2 (a) 9amil, sa’iq, sakin

(b) kathir, saghir, faqir, qarib, qalil

(c) istikshaf, istithmar, isti9mal, istinkar, istiglal
(d) tagsim, tahsin, ta9lim

(e) matbakh, mathaf, mashghal, masna9, mal9ab
(f) mufattish, muqarrir, mudarris, muharrik

Exercise 3 (a) 4w jJe madrasa, left; (b) Ul.&:..u mustaghfa, right;
() JUu matar, right; (d) (3_s suq, left.

Exercise 4 (f) bilal (b) hasanayn (d) khuri (e) sulayman (c) shamsi
(a) musa.

(® ol goes before (e), (h) ;S\ gl goes first, and (j) (5545 goes last.
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Tests
1 Read aloud and translate:
J g 5eue (0) Sl () lw @)
Ml o Ll @ 5l @
SO Lam gl
(shbizann () See ) G (K)

2 Rewrite the word, filling in the missing letter. Read your answer
aloud.

)99 (©) .. (b) rl....ﬁ (a)
o=l @ s =3 (d)

3 You certainly know these international brand names. Read them
aloud:

Jot 9 (0) r[gg,__;l(b) 3,8 (a)
* g (€) s (@)
*(e) difficult. Every single letter in this French name is at best an
approximation.

Review

We have now completed the alphabet and the various signs
commonly used in writing.

If you are in an Arab country while working through this book, you
should already be able to make sense of some of the words shown on
signs and notices around you.




In this unit you will learn

@ how to make words dual (two of a kind) and plural (more than
two of a kind),
® how to read and write figures.

Word Forms

1 Dual

You will occasionally see the ending (... -ayn or Ol--- -an added to a
word. This is the so-called ‘dual’ ending, and it means ‘two’. English
uses a number for ‘two’; Arabic uses an ending.

A final 3 on the original word changes to & , and a final g (alif
magsura, see Unit 6 paragraph 4) changes to ¢ , before the dual ending
is added.

The relative ending (¢ together with the dual ending becomes (...
-iyayn or 3L... -iyan. Read and write:

C)‘/’M Olpde mudiran orP A risde mudirayn
/ - -
o) Like olsSe maktaban QJ"‘:‘C A= maktabayn

-
- °

C)';/ Vs 3G,l5s wizaratan o\ v,l5s  wizaratayn
e

Q)IJJ /7 o\ 5 sharikatan UJJ;V {nsS,4  sharikatayn

d\,)\.'m\ U,ww ol LJ\nsld  tubnaniyayn/lubnaniyan

U,,.‘n._",L/ (Aehiius mustashfayayn
Q_)V:—i-:—/' olidzoe mustashfayan
two directors, two offices, two ministries, two companies, two
Lebanese (m.), two hospitals

The two endings are not interchangeable. You will find the Cpteer -AyN
series (the first one shown) much more common, and you should use it
for preference when in doubt. We will have some guidelines later.

The dual ending is always stressed: -dyn/-an.
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2 Plural endings
Remember that whereas for English ‘plural’ means ‘more than one’, for
Arabic it means ‘more than two’.

There are two endings we can add to words to make them plural (pl.).

The commonest plural ending you will meet is Ol... . This is known as
the feminine plural ending.

This is added to almost all nouns ending in 3 , whatever their meaning
(the 3 is dropped before the plural ending is added), and to many nouns
denoting things, places or ideas, whatever their ending.

It is also added to the very few nouns ending in (¢ , which of course
changes to (¢ before the plural ending is added. Read and write:
Ui\ oL intikhabat  — (2#) OL! intikhab
e
=VY,2 olS,4 sharikat Jor iS4 sharika
-r w -
Ay vV Oldas mudallimat ad\a— idae mudallima
Cr&_*/t_/' (ghdizun mustashfa

c’/\:.a_“/'«/ Oladzus mustashfayat
election(s), company/-ies, teacher(s) (f.), hospital(s)
The second commonest plural ending is ... -In, with its rarer variant
O.3--- -0N.
This ending is added only to a few words denoting male persons. It is

known as the masculine plural ending.

The relative ending (g together with this plural ending becomes (...

-1yin (less commonly,:’”.u... -iyiin). Read and write:

b= dgalas mugallimin 0‘:3‘"' Orelas  mudallimin

25k 05l mumaththitin v,_a\& crie  mumaththilin
st plTie mufattishin , 22 (niZis mufattishin
apd B asJUn] italiyan U;_,g&,;\ ondlay| italiyin

teacher(s), representative(s), inspector(s), Italian(s) - all masculine.
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e

As with the dual, so the two masculine plural endings are not
interchangeable. The ... -In series is much more common, and you
should use it for preference when in doubt. We will have some
guidelines later.

The masculine plural ending is always stressed: -in/-Gin.

3 Irregular plurals

Very many words make their plurals not by adding an ending, but by
changing their internal shape. We have this phenomenon with a few
English words; consider the singular ‘man’ with its plural ‘men’, or
‘mouse’ and ‘mice’. Irregular plural patterns are very common in Arabic.
Many such patterns exist, and, unfortunately for us, we can give no
rules. An irregular plural form has to be learned together with its singular.

A few important patterns are listed below, with a model word for each
pattern.

It looks a formidable list. Don’t try to learn it: simply take note that such
patterns exist, and use the list for reference. The important thing is that
when you meet an unfamiliar irregular plural, you check whether you
know a singular noun with the same consonants in the same order. If
you do, there is a good chance that you have broken the code and
identified the meaning. Using a foreign language often involves astute
detective work and intelligent guessing.

Read and write the examples:
irregular plural singular
(a) model akhbar:

/\,:)\ Jl.oi akhbar j" > khabar }news
' H 5 . .
s\l .Ul anba W S nabar ) Uems

/\A-/\)hui as9ar A A Si9r price
/sz." )U:H akhtar /k} J},, khatar dunger
sLE\ Ll ashys (s b shay thing

( pra r)Ui aflam EM FL’ film film
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(b) model buyit:
e, S
b yes b ks
ady dyy
O s
(c) model madaris:
Al D
Koo g5t
c.,sﬁ | (9
Z/C‘ g
19 4B I tIAV
(d) model asabi9:
i gl
(¢) model mudara”;
s\ e oy
sV 00 hs
(f) model 9arab:
el
PRTAP

SN dsb

buyut o C
Khutat s s
bunuk d*’ élu
hunad (D gua
madiris A AR du e
mashakil &% Ui
makatib V-‘:\C Xl
makharij Z Jf z gt
madakhil ~ (J> > S

asabi9 @—J \ t”ui

mafatih 2_\—;9‘ i
mudara’ Prdaad Lo
wuzara’ //') §sY)
9arab P F s

ingiliz (f)",)““ L_gJ.,L‘!

yahad o,)),r' L.g.s,.e

and many other patterns.

bayt house
Kkhatt line
bank bank

hindi Indian

madrasa school
mushkila problem
maktab office
makhraj exit

madkhal entrance

usba9 week

miftah key

mudir director >

wazir minister —-

9arabi Arab,
Arabic, Arabian

ingilizi English,
British

yahudi Jew(ish)
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some words have alternative plurals, one with an ending, one irregular;
or even two irregular forms. Sometimes the alternatives have different
meanings. An example is j A taqrir report, decision, plurals p &5
taqarir reports, | i taqrirat decisions.

Another important word with alternative plural forms is 9‘ J._..ai
amayrki American, plurals J._u\uhf ,,a' amayrkiyin/-iyin or
o\ yeal amayrkan.
Three final things to note about plural and dual forms:
B All the duals and plurals can be made definite with the article, as
usual: @JJ”,OKJ:‘.‘.H ,[,Q.Llll ce all
B When a noun has a regular plural, we add the masculine ending
O J\u-l) to a noun denoting a male person, or to show mixed
company, male and female; we add the feminine regular ending
(... to a noun denoting a female person, and to a noun
denoting anything other than a person.
B The -ayn ending and the -in ending are both written (y... . There
can be confusion. There is a means of marking the difference, but
you never see it in use. In general, read -in if in doubt.

In the rest of this book, irregular plurals of new words will be given with
the singular, so0: & ga) o) bayt buyiat. Where no plural is marked, it is
regular, i.e. is formed with an ending, as shown above.

Exercise 1 Here are some plurals. Give the singular form of the word:
boyhi () ondiin @) OUyili (0 oLl ) e (@)
Exercise 2 Put the words together in singular/plural pairs:
O O2 Obly el Ll iRie e (0L
RCURICH U\ PO (RS0 8 [P0 T PORPIL PO Wt PR JAWS
Exercise 3 Make the relative form, in the feminine:
Sladl @ *Judl ! (@) *5SG () b (b) *K,,.i (a)

* New foreign words. Easy, if you say them aloud.
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Exercise 4 (a), (b) and (c) below are signs and notices which we have
read before. Can you fill in the missing captions? Having done that,
read, pronounce and translate the new sign, (d):

(C) 5 o] © (a)
Zz Z
o O

Exercise 5 Look back at Unit 6, Exercise 2. Read these new words,
following the model given:

(a) v...Jsz kuttab writers. Read Jrjj visitors, JC.G workmen, 4,4[,5
deputies.

b) & ‘,-'&A maktub written. Read t,..l prohibited, t‘,.ha printed,
g aa known, . y35\a confidential.

(c) da yhe madrasa school. Read waSa library/bookshop,

daSows law-court.

(d) &>l siyaha rourism. Read 3,\# carpentry, &S\ plumbing,
ZLL? sewing.

The answers to these exercises follow paragraph 4 below.

Figures

4 Figures are written as follows. Most important: they are written from
left to right, like European figures. Write the handwritten forms shown
below the printed forms:

-
1\ \ \ 2 \ \ \
\ \ \ < C C
3 f v Y 4 £ £ £
A\ AN G AN Y ¢ &£t
5 o 0 0 6 Vv 1A
6o o o CE B
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7 Y \4 Y 8 A A A
v v ¥ NN A
9 4 \ 0 . .
T A \ ) ' '

Be careful with handwritten figures € (Y) and ¥ or  (¥). Many
people write ¥, for extra clarity. It is not wrong to copy the printed
forms in handwriting if you prefer; though some Arabs may read your \
as a handwritten Y.

Don’t confuse 0 (5) with - (0).

When figures occur with letters or symbols, they should be read like this:
o 00A as 598 B; /\f as 64%. Reading in both directions needs a
little practice.

In Morocco, Algeria, Tunisia and Libya the European figures are used.

There is more about numbers, including how they are pronounced, in
Unit 13.

Exercise 6 Write in Arabic figures:
(a) 2487 (b) 503 (c) 1999 (d) 1420 (e) 2006

Exercise 7 Write in European figures:

£-0(e) Vet (@ Y.o¥ (o) VY (b) £YA0 (a)

Exercise 8 Copy in Arabic figures and letters these car number-plates
in handwriting. Then put them into European figures and letters:

©) ° o) (b) (a)
AL § |zm~v-\ - u| o . LAAYY ?o
21

The answers to these exercises are on the next page.
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Answers to Exercises
Exercise 1 (a) e (b) 5,0 (©) 0pil (d) J23k0 (o) T
Exercise 2 . .
telyie oy tindaie « fuzie fe e pae tobLly (L
coldas (e 104 vo 10,2 IS8 10l )l
Exercise 3 (2) S ol (0)iatb s (0 el (@) 1]l
@ &3 =
Exercise 4 (2) g_sw (b) J4f () k> (@) qif STOP

Exercise 5 (a) zuwwar, 9ummal, nuwwab
(b) mamnui9, matbu9, ma9raf, maktim
(c) maktaba, mahkama

(d) nijara, sibaka, khiyata

Exercise 6 (a) YEAY ()oY (c) Y444 CRIAR
QAR

Exercise 7 (a)4385 (b)162  (c)2057 (d) 1000 (e)405
Exercise 8 (a) g~ EANACL 48923 S (b) EACVY-2£848376-45
(©)NA-TESV 796327

Tests
1 Read aloud and translate:
iS5 © sl (b) ol ()
$lsl F{31C) oSN (@)
Ko () sl (h) ol (g)
SLYI (n) ol (m) u.....»l (3

2 Arrange these iregular plurals into groups, each group with its model
(which is included to help you). Don’t worry about the words you
don’t know; it is the Pattem which counts:

r@'}.ﬁ crb)' (rﬁ t&)_’} L)b Lnd' JSLM
u-«JLu' r‘bu 4JL,| [ 'J-\A cétg.ﬁ u..{,.u c‘IJ)J 4J'J.A'
d)u 40.0)'..\& o)&é' .;)\s}
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3 Make the masculine plural relative, in the indefinite form (e.g.
i b)), from each word:
s (C) ol pl ) U g (a)

*Cu Sl (e) Sl @
*(e) unfair - we haven’t done this proper name. But it is familiar and
you can handle it. Just follow the rules.

4 Make these words plural. They all follow the feminine regular
pattern:

bz () ! (b) L LJl @
ides @ Jisl @ FyeaS (@)
i,3 ) Lk ) Hall (g

oLl (n) LU @ Ll

Review

We have learned the dual and the plural, regular and irregular. Don’t
be discouraged by the variety of irregular plurals; Arabs often have
similar difficulty. The commonest patterns become more familiar with
practice.

Next we learn some of the word-patterns which characterise Arabic -
and which help us to find our way around a language whose words
are very different from our own.




In this unit you will learn
B three important forms derived from verbs,
B something about other writing styles.

Verbal Forms

1 Participles

Think of English words like ‘writer’, ‘writing’, ‘written’. The first one
names a person doing an action; the second describes such a person.
The third describes a thing suffering an action.

All three are derived from a verb (in this case to write), but they are not
verbs themselves. They are either nouns or adjectives (look back to Unit
4, paragraph 4 if you are unsure of these terms).

Arabic has such words too, and they are numerous and useful. We call
them participles. The ones referring to a person or thing doing an
action (writer, writing in English) are called active participles. The
ones referring to a person or thing suffering an action (written in
English) are called passive participles.

Both active and passive varieties can be used either as nouns or as
adjectives, as long as the words make sense.

Arabic participles have recognisable patterns, fortunately not too many
to learn. Here are the main ones, grouped according to a model, with
examples, which you will find useful. Obviously, a verb has both active
and passive participles only where both would make sense or be useful.
For most verbs, only one of the two is in common use. The columns
shown below (active on the left, passive on the right) reflect this fact.

Approach this list in the same way as you did the irregular plural patterns
listed in Unit 7. What is familiar will stick in your memory straight away,
giving you the pattern. Practice, and inquisitiveness, will help you to
apply the pattern more widely.

Read and write (there is, alas, no room to show the handwriting here):
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Active Participle (‘doing’)

i Passive Participle (‘suffering’)

(a) model katib (active), maktub (passive):

oS 518 Katib kuttab
writer, clerk
>l sa’iqdriver

< ‘,.‘.'Su maktub written

Jie Jule 9amil 9ummal workman
r)’\l lazim necessary i

J.bb hadir present, ready

C - gxbo maftiih open(ed)
t,.:t mamnu9 prohibited
J ) paien mashghul busy (‘busied’)
ol ‘,Lu ma9lumat
(‘things known’) information
b  pi>ns mahfiz reserved

(b) model mumaththil (active), mumaththal (passive):
J...{ mumaththil representative J...{ mumaththal represented

U":“" mufattish inspector

‘.IIJ mu9allim reacher
-’

v s mudarris instructor
.
J&e muqarrir reporter

);i'.o mugqarrar decided

(c) model musa9id (active; no common passives):

Jdeluce musadid assistant
Alus musafir traveller
u.abu muhami lawyer
c.;ubu mubhasib accountant

s..u\.?u munasib appropriate

(d) model mursil (active), mursal (passive):

J—u o mursil sender

gﬁy mu9ti donor

Jois mufid useful

L
e muhimm important

Juv o mursal sent
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(e) model muntakhib (active), muntakhab (passive):

oz muntakhib elector e muntakhab elected
& i mushtarik participant & ,;2ia mushtarak joint,
Jou.:.'.o muttahid united common
)i.‘.'.:a muntazir waiting for Jb.‘:...n muntazar awaited

(f) model mustakhdim (active), mustakhdam (passive):
r.ﬁu.z-u mustakhdim employer r.&.‘.’..u mustakhdam employed

J,.'a':.....o mustagbil J..i'.‘.‘....n mustagbal future
(radio, TV) receiver

J Aazee mustadidd Ii- ready for

You can see that

B afew active participles of model (a) have an irregular plural, in the
masculine form, almost all other participles (passive of model (a),
and active and passive of models (b) to (f)) having regular plurals.

B in models (b) to (f), the only difference in form between the active
and passive forms is in the last vowel: -i- for the active, -a- for the
passive. Unfortunately, everyday Arabic writing does not show
this important difference. There is a way of marking it, but this is
seldom used outside school textbooks. We have to be guided by
the context.

The participle can be made feminine and/or plural, as usual:
iJas mu9allima reacher (f) Ol sa’iqin drivers

Exercise 1 Read aloud the participles listed after each model:

(a) model <5 S ) I |9 arriving, 4..J W student, J.AK complete,

I ,\e knowing

(c) model A luwe: J23\ows conservative, Jo\ia facing

(f) model '..\éu.‘.'.-u: J.—n.‘.’..u user, fi.‘.'..u renant, yadiewa investor
What is the last vowel in all these participles? How do you know?

Exercise 2 Read aloud these passive participles:
P) _,...5« broken, JS..:..u rejected, cL..a armed, C e proposed

The answers to these exercises follow paragraph 4 below.
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Verbal Nouns

2 Think of the English word ‘inspection’. It comes from a verb (‘to
inspect’) but is itself a noun. It denotes the activity of the verb. Arabic
has countless nouns of this kind; we call them verbal nouns. We know
the verbal noun inspection in Arabic, from Unit 6: it is _iuz4J taftish.

Verbal nouns are important in Arabic. We meet them constantly in
notices etc. The ones corresponding to the group (a) participles (model
< J.‘.'.fu\g..:a' \S) are irregular in form, but groups (b) to (f), corresponding
to the participle groups (b) to (f), are regular, following known models in
the same way as do the participles.

The following list is not intended for learning outright. Treat it mainly as
reference material; some of it is familiar already. Read and write:

(a) irregular (several patterns are found; the words are best learned
simply as nouns):

~ LS Kitaba (the act of) writing

J ») J ) g9 wusil arrival
d\f\ Jf Jusi Jes 9amal a9mal work
(b) model taftish:
U"/’:‘:‘; Ui taftish inspection

(.M r.,h.‘»’ ta9lim tuition, education
. ‘e o o - . .
(.,hal - tanzim (act of) organisation .-

/JJ’J A5 taqrir report, decision
(c) model musa9ada:

oss\~ iticlus musa9ada help
= e—12 olulw muhasabat (pl) accounts

°,> L 5 y3lae mughadara departure
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(d) model irsal:
()L//\ Ju )! irsal despatch
P) s\ ] )b! idara administration
UL(J \ o.,al ,.o! idrab strike
(e) model intikhab:

— L ol intikhab election
o) ‘J—L"/‘ Jl J.:..ﬂ ishtirak participation

[l

L\ﬂ—t)\ J\.B:.Fl intizar wait(ing)
(f) model istikhdam:
\ )\;.) \ r'&.‘&al istikhdam employment, recruitment
d\;'-z-/\ JLl‘.’u' istigbal reception

These nouns can of course form relatives (Unit 4) by adding o
Read and write: .

(r‘J.-J Q.J.u ta9limi educational, tutorial
CJ‘A \ f_’/»\ ub.f I ;&Y' al-ightirakiyin the socialists

Abstract Nouns

3 You will also find abstract nouns (i.e. nouns denoting a quality or
state) ending in &y... -iya. These are in fact feminine relatives, but used
only as nouns. Read and write, and remember if you can, such useful
abstracts as:

,:J{(i.“/ \)\ A..S ' | al-ishtirakiya socialism
,v-b ',‘)‘)J\ ibls ,.o..\." ad-dimuqratiya democracy

Other Written Styles
4  Just as in our alphabet, so in the Arabic alphabet there are various
styles or typefaces in use. Here are all the letter families, first in the style
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used in this book; then in a newspaper style; then in typewriting; then in
two decorative styles used on buildings and monuments:

égﬂ»J"PCﬁﬂy“é&t@‘J’u"’WJ’ﬁ?W‘l
gwdbmbiradjds‘jhutcaslauganJﬁ%s‘
Sas? ) Sae o rdedetcastW,a@g-g”
i Juig 0 b i ga H S § A9 g gee o mo guwn a2 el
1S \gdg o 4mm ;i oo Hula Jud g goc b | pm pas as vl
Many Arabs use a handwriting style with abbreviated shapes for certain
dotted letters standing at the end of a word or alone. Reading this kind of

handwriting is much easier if we know these shapes. Here are the
important ones:

P Vo Ag P < g
Exercise 3 Read aloud these verbal nouns:
LA renewal, izl independence, yuj y&J instruction,
L:.?| meeting, C)Lo! reform, J' ._,f financing, Lul.a occasion,
Wl transfer

The answers to this exercise are immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (a) warid, talib, kamil, 9arif

(c) muhafiz, muqabil

(f) musta9mil, musta’jir, mustathmir

The last vowel is i, since from their meaning the participles are active.

Exercise 2 maksir, mustankar, musallah, muqtarah

Exercise 3 tajdid, istiqlal, tadris, ijtima9, islah, tamwil, munasaba,
intiqal
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Tests

1

These are words which we have not studied. Pronounce each one
and identify it either as a masculine active participle or a verbal
noun. Don’t worry about the meaning; it is the form that counts:

Jul e © Sy (b (5 (2)
Jod 0 pdazes @) Ll @
Slatzul (k)
2 Write:
(a) munasiba (b) intikhabi (c) muqarririn
(d) 9ummal (e) tanzim
3 Here are five active participles. Give the corresponding verbal
nouns. Read aloud and translate the participles and verbal nouns:
Jum (© ¢ 2l (b) e (2)
Jedzus (o) Aelue (d)
4 Read aloud:
slall T jua (b) (@)
~\ o\ @ Glyellg yma 0)
agmlall (o)
Review

Participles and verbal nouns are forms which you will see in
abundance on signs and the like. Being able to identify such words
will help you to pronounce correctly, and to write down for future
use, many new ones which you will meet. Working out their meaning
will also be easier.

We have finished our study of separate words. We now move on to
expressions (‘structures’) containing two or more words, very many
of these words being like the ones you have just studied.




In this unit you will learn

B more about masculine and feminine nouns,
B the first basic structure, linking a noun and an adjective,
B the possessive.

New Words: &)ol,l| al-muwasalat Communications

1 Essential Vocabulary

sl ",.,;.?i ajnabi ajanib foreign 231, radio radio
JL\.:! isdar issue, issuing Jl, risala letrer
‘_DU-! i9lan anouncement, (go) rasmi official

notice, advertisement g.aa.& shakhsi personal
olls o) bilad buldan country g 3y siira suwar picture,

iA£ tijara rrade photograph
askals tilivizyan relevision  Jlyb Jub tawil tiwal long
34> AuJ> jadid judud new oUe 9alaqat relations
Jaz jamil beautiful slad ,.al qasir gisar short
ia ',ﬂ’: hukuma government ;\&¢ mumtaz excellent

Reference Vocabulary
& barid mail i lugha language
‘.4.\3."' taqdim presentation  Jg<me mujtahid hardworking
‘5:,:; Jjawwl air (adjective) :\Lu majalla magazine
Sl v.::g_.» hadith hidath modern ulau mabhalli local
LL.J ulﬁ» khitab akhtiba speech J.:' | ,# murasil correspondent

¢ Jus; zamil zumala’ o2olae 2,00
colleague (m.) ma9rid ma9arid exhibition
3o sihafa press JUWe magqala (press) article
9.5.’1..4 suhufi journalist ;,:.Lo mulawwan coloured
* o ddao sahifa suhuf & sdie mandab delegate
newspaper j_}a mu’tamar conference

B | 8 qira’a (act of) reading SOyl :,a.» nass nusus rext



74 UNIT 9

* If you take to speaking your Arabic (and why not?) use the popular
spoken word for ‘newspaper’, .ﬁ'j,- 34y > jarida jara’id. The word
d&o is used only in writing.

Basic Structures, 1: The Description
2  Write these two words:

Q)\J.‘\ g}h‘-! i9lan announcement

- L
( L’ rh hamm important
Q}Lﬁ! is a noun. ;.h is an adjective. (Look back to Unit 4, paragraph 4
for these terms, if you need to.) Now write the two words together, noun
first. We get the expression
L .
(D v ] u}\ rb ‘))LG! an important announcement

This type of expression is our first basic structure, which we can call a
description. It is very common, and in any Arab town you will see
examples all around you in advertisements, notices and the like.

You will remember that Arabic has no word for a or an. Note also that, in
contrast to the English, the Arabic adjective follows the noun.

Now read and write a few more descriptions (remember that relatives -
Unit 4 - can be used as adjectives):

d (Y 4../\; ¥ ,_,.,L.J \S" a Lebanese writer

C)' )_\o [ l.u J.; ‘,b u\h: khitab tawil a long speech

- “ - o
L) ).c.'“/' & J ) gRius s (mugarrir) a busy reporter
?‘S OVUs ':Lc oMel a public notice
(s B M ;F Sras o (suhufi)an Egyptian journalist

Now read and write an Egyptian (woman) journalist. Watch what
happens to the adjective:

~ e M;_d’ & pas iui>o an Egyptian journalist
The adjective assumes the feminine form too; it is said to agree with the
feminine noun. Read and write an Egyptian newspaper:
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,‘/)A-b/_‘:,.gp & pas diowo (sahifa)

In English, we generally apply the concept of masculine or feminine only
to nouns denoting people or higher animals (one possible exception
being she for a ship or a boat); we regard other nouns as it or neuter.
Arabic has no neuter; all nouns, including those for things, places and
ideas, are either masculine or feminine ( EJ,M shown above, is
feminine). For our purposes, the rules for Arabic nouns are simple:
B nouns for male people and male animals are masculine; nouns for
female people and female animals are feminine,
® nouns ending in ? denoting things, places and ideas are feminine;
nouns (with any ending) denoting towns, and most countries, are
also feminine. Other nouns for things, places and ideas are
masculine.
(There is a handful of exceptions, none important enough to concern us.)

With this in mind, read and write this series of feminine descriptions:

et r J gida Ld>wo a busy newswoman
)_,._/‘ - ) gRaia Ot
o~ JL i, UL, risala rasmiya an official letter

S 2t Al ) ys~o siira jamila a beautiful picture
L ,_.V;-cp du) & dduwo an Arabic newspaper

All the examples given so far have been indefinite. How do we make a
definite description? Given that we make the adjective agree with the
noun in gender (m. or f.), it is logical that we make it agree in definition
too, i.e. indefinite adjective for an indefinite noun, definite adjective for a
definite noun. We do just that. Read and write:

S g/:l‘d-/)\ Ll CoSII the Lebanese writer (m.)
ELRURSL SRR
J )n."/‘ \ ; J—:"\ J JE¥AY ):,.i” the busy reporter (m.)

v

J) )-\‘J \ O"J \ J.' JLJ I :,4;." (an-nass) the long text (m.)
~ ),'J\ ',\_ge)\ iy 3l B3lowall as-sihafa I-gharbiya*

the western press (f.)
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b\ SN AL WL arrisala t-tawila®
- the long letter (f.)

o;:A,Q \ :L.é\ sudd! Al al-majalla I-jadida*

the new magazine (f.)

We apply to adjectives the same rules for adding the article ..l
(assimilation to sun letters etc., Units 2 and 3) as for nouns.

* Remember that the ‘weak’ a- of the article is dropped after a vowel. It
is easiest to pronounce the vowelless article as part of the preceding
word: as-sihafa 1-gharbiya (etc.).

A proper name (Egypt,Ahmad) is always definite, even if it has no article.

So a description with a proper name has a definite adjective, just like
Alexander the Great or Ivan the Terrible in English. Read and write:

&Ae ‘)ﬂo iLud! ,as (al-haditha) modern Egypt (£)

Exercise 1 Make as many meaningful descriptions as possible, using a
noun from list (a) and an adjective (making it agree) from list (b). Read
and translate your descriptions:
AU, 3, pall ¢ (diss (el (a)
Juaz oo (Jusb ¢ paind (s s )
Exercise 2 Read and translate these newspaper headings. Which
descriptions are masculine, and which feminine? Definite or indefinite?

AN N ATV

LK Th) _Rh) LK SuklE N BRADE 0 DO 0 Y NN )

L ANE_ _REE __RER N1} L KXY REE._JAK . _RA

L AR1 _3¥E RN __R1) L JRE_ 200 _ J3F N} &ﬁ akl. (a)

ettt o [=020 2
MORA TP WO e WS U E AW S ) @)' ;)w’ L__XER 273 X1}

L. _ARR AR __ ENE Nk L KRR _RRRRER BB} L__REN. _RRE LR

L RN FRE 2R3 LN RN 8 N L) N i b MR 4 KON ) 4 VERDY Vb MRS S

4 . e w—r 11 - (©)

‘.b G:J\’l:ﬁ'(d) - M' L:_"L_z'
O |\ 1 e 3 e (| T U BT oo )
CBG t S GRS T NWRS G G mEOR (| TR S 4 WAL FNON O WRSW ¢ | g s saex o veey Y]
N 1 M S fREYE b e p) | TS S DR RNE ! | mey ooty %
G ¢ Sy N (| TR0 MO NN 0| e s 2 pewes 2 2 wea 1 [000G]
B S B T ey | WRETIUREM L ABE S MENCLT | gnes s owes ) mme  [ooie

MAE v S e ek o6 ry | UL DN FRRER L) MES T | g d MR BT L RO ¢ N

The answers to these exercises follow paragraph 5 below.
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3  So far all the descriptions have been singular. Descriptions can also
be dual (though by their nature these are rare). The adjective agrees,
forming its dual in the same manner as the noun. The description can be
indefinite or definite. Read and write:

) .
C),'://‘ v/ Vasl Ol pf (o e two western
C)b" J.‘ d'/;;- OL? .;-9 0') ;b } reporters (m.)
U,:u;)‘a;" \/;” 0}'—'-:--{’)' 0}-’-‘-“-‘:." ar-risalatayn

a‘r-rasmiyat?yn both (the) official letters (f.)
(also §lieam JI ylIl ) ar-risalatan ar-rasmiyatan)

4 As you would expect, plural descriptions, both indefinite and
definite, also exist. They occur very frequently.

In a plural description, the noun forms its plural in one of the three ways
we have studied in Unit 7 (feminine regular, masculine regular, and the
irregular forms).

But the adjective forms its plural in one of these three ways only when it
describes people. We call this the animate plural form.

When the adjective describes any other plural noun (animals, things,
places, ideas) it always has the same form as the feminine singular,
irrespective of whether the noun is masculine or feminine. We call this
the inanimate plural form.

This is a most important rule, and you will see it in action countless times.

Inanimate Plural Rule: An adjective describing a plural noun
which denotes anything other than people is put into the inanimate
lural form, which is always the same as the feminine singular.

Read and write these plural descriptions; note the form of the adjective
in each case (an. = animate, inan. = inanimate):

(C}" ) 0// < s~ o3\l ¢ Mo zumala’ mumtazin (-an)

e Lue oY, ot OMs; zamilat mumtazat
excellent colleagues (f. an. pl.)
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ol v(}‘f-’\ i) ol>l 23l igtirahat mumtaza

excellent proposals (inan. pl.)

/buc oIas 55 oVlie magalat mumtaza

excellent articles (inan. pl.)
Remember that the choice between animate pl. and inanimate pl. (= f.

sing.) forms arises only for the adjective, not the noun. And then only
for the plural, not the singular or the dual.

Here are more plural descriptions, of various kinds, including a mixture of
definite and indefinite (but remember that, since Arabic uses the article
for any noun used to cover a whole category in general, you may not
always want to express the article in English). Spot the animate plural
and inanimate plural adjectives too. Read and write:

M/ f d‘ AN de Jc g'..\b (buldan) western countries

e o L ‘s j4o suwar mulawwana
(J)}’ 4 colour(ed) photographs

C_/:’&" N wla' UJJ (ajanib)

' foreign representatives

\)\ g,‘;z)\ L-..,Y' “irall as-suhuf al-’ajnabiya

/ \ (the) foreign newspapers
M:"f"“";\ 5y LU Ol 5 eI

- g (the) Japanese computers

(,l/ J/) oo Ll Gusdis (mandiibin)
Japanese delegates

M,)ﬁ» S\ daSe ol

gover nment announcements

SV L VY y; Olugere ONsj (mujtahidat)
hard-working colleagues (f.)

Possessive

5 In English the so-called possessive (more correctly, possessive
adjective) is a word: my, your, his, her, its, our, your, their. In Arabic it is
an ending added to the word denoting what is possessed. Write
colleague in Arabic, indefinite masculine form:

O e
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Now add the ending o and you get my colleague (m.):

C)‘M J gL:.o) zamih
A final 3 on the possessed noun changes to < (since § can stand only at
the end of a word) before the possessive ending is added. Write my car:

83 ,(;/ . Jl;nd sayyarati

Here are the possessive endings for all the persons we need, including

my which we have just studied:

C... -na

P my our
... -ak your (m.) VS «.. -kum your (pl.)
... -k your(f)

... -u,-hu his, its (m.)

-hum their (animate pl.)

mo-

-ha

her, its (f.), their (inanimate pl.)

These are all added to the indefinite noun in the same way as  g.. .

Read and write:

sr> g

)t Wiy
!
Uz 1! Lalnes

taqriri my report

mughkilati my problem
iqtirahak, ...ik your proposal
lajnatak, ...ik your committee
maktabu his office

suratu his, its picture

ismha her, its, their (inan.) name
ihtijajna our objection
majallatna our magazine

wusulkum your (pl.) arrival
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/.
b oS,k ziyaratkum your (pl.) visit
= Ve ‘..‘.F)\.c! i9lanhum their advertisement

- /3 U -+ S\b  t@irathum their aeroplane

Certain things need explaining:

B The possessive you shown above has three forms: one used when
the ‘possessor’ is a male person, one used when the possessor is a
female person, and one used when the possessors constitute a
group.

B We use the possessive -u or -hu when the possessor would be
expressed with a masculine noun; we have to translate with his or
its as appropriate.

B We use the possessive -ha when the possessor would be
expressed with a feminine noun, or a plural noun not denoting
people (this is the inanimate plural again); we have to translate
with her, its or their as appropriate.

B We use the possessive -hum their only when the possessors are
people, i.e. animate.

B No dual? Yes, there are dual possessives (= of you both, of them
both), but they are so rarely used that we need not learn them, and
they have been left out of this table.

When a noun has a possessive ending attached, it logically becomes
definite. So any accompanying adjective has the article. Read and write:

/
pyel g 55+ maktabi l-jadid

my new office

s’ )‘ N b i ) 5,45 liziyaratak ar-rasmiya
- - for your official visit

° }“‘“p)\ e  peinal | azaliie munazzamatu s-saghira
- . his small organisation
W\ (,(9.\,3\ g.sh.a." r.‘:»l:a! intajhum as-sina9%i

their industrial production

We can also add these possessives to a noun with the regular plural
noun ending <l..., or to an irregular plural. Read and write:
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M\(} Le ),b—- ..\...AI r.‘.»b )h.n ma9limathum al-mufida

their useful information

,..}.i)\ hb\-/‘ id)l WSLais mashakilna I-fanniya

our technical problems
Adding a possessive to a noun with the dual ending, or with the regular
plurals OJ\U'.’ -infan, involves various changes which are frankly
not worth our trouble, since these forms are very rarely found with
possessives. We can ignore them.

Exercise 3 Who placed advertisement (a)? And what is the firm which
placed advertisement (b) looking for? (Read only the big print!):

C 4, OF ey KL (a)

== Aﬁ'ﬁ‘ S el o1
= AL b ) o) by

Exercise 4 Read and translate the following descriptions:
il Lzdiia o) b il ) L e
dudd| ez e) by idodl Lileall @)

The answers to these exercises are given immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1

Jead \ I\ o \,wl\gds._ul\;.,m\‘rwl oMeY! aligtan
al-hamm, al-mufid, ash-shakhsi, at-tawil, al-mahalli, al-jamil

the important, useful, personal, long, local, beautiful announcement/
advertisement

2.,1’;.\3.\,4.0\3.‘0& iiwo sahifa hamma, mufida, mahalliya

an important, a useful, local newspaper

J..,.,\;.h :)‘a. bilad hamm, jamil an important, a beautiful country
et N\lras I\ suaid \ L 3, ol as-stira I-hamma,
I-mufida, sh-shakhsiya, I-jamila the important, useful, personal
(private), beautiful picture/photograph
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an \iL ob\ Leaid\3dsin\iold DL risila hamma, mufida,
shakhsiya, tawila, jamila an important, a useful, private, long,
beautiful letter

Exercise 2 (a) i91an hukami Government(al) Announcement/Notice,
indefinite masculine

(b) at-tijara l-watani ( ‘The’) National Trade, definite feminine

(c) 1taliya 1-jamila Beautiful Italy (‘Italy the Beautiful’), definite
feminine

(d) intikhab hamm an important election, indefinite masculine
Exercise 3 (a) al-khutut al-jawwiya l-wataniya (‘The’) National
Airlines (‘Air Lines’)

(b) mumaththilin fanniyin Technical Representatives

Exercise 4 (a) suwar mulawwana coloured pictures/photographs

(b) li-I-muqarririn al-’ajanib for (‘the’) foreign reporters

(c) munazzamatna l-fanniya our technical organisation

(d) as-sihafa I-mahalliya wa l-wataniya the local and national press
(e) maktabak al-jadid your new office

Tests
1 Read aloud and translate:

bl pobusl @) Lyl Lsibs @

Lyt Lo (d) ol N3l ©
o=l i@

2 Put adjective and noun together in a description, changing the
adjective as necessary:

u..b, «hall ) szl duyie @)
Lf""' ‘L’J"JJ',(d) 9.0‘,-1 4DJ)_)W-(C)

“.u oLl (o)

3  Make these descriptions plural:
‘r.l." Azl (b) iysb Uy @
S, 55l ) u...a' J..:(c)
é > L (e)
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Review

An important step. Once you have mastered this unit, you have
broken through the barrier separating single words from meaningful
expressions. And you have done your first manipulations in the
language.

The words are hard, and there are too many to remember at a first
attempt. Concentrate on the essential vocabulary; but don’t hesitate
to look up any word at all if you are uncertain.
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In this unit you will learn
B the personal pronouns,
B the second basic structure, making simple statements.

New Words:  Juall al-9amal Work
1 Essential Vocabulary

)L‘.g 2~ tajir tujjar trader ”a‘\.n ma’mur public official
¢ ;> > khabir khubara’ expert (s madani civil, urban

9) 95 duwali international 2s4~ws mashhir famous
Clao o sadb si9ab difficult g muhandis engineer
. LH wb tabib atibba’ doctor 5 42 g4 moujid present (not absent)

gll.c 9alami world(wide) b oo muwazzaf employee

& gha’ib absent U, wikala agency

Reference Vocabulary
s>l 2| ajr ujir wage Z.p;t\up & mumarrid(a) nurse
U, batala unemployment éwJ» handasa engineering

Jlyy 1, ratib rawatib salary c.zl |y wadih clear
,.ul..« Jlwaw simsar samasir broker Wy dduds y wazifa
Jusi J.'.& shughl ashghal work, job waza’if job, post
Jusi Jus 9amal a9mal work, labour « NSy JuS 5 wakil
J ) ghze madqul reasonable wukalad’ agent

J ) gode magbul acceptable

Personal pronouns
2 In previous units we have seen most of the personal pronouns (‘I

you, he’ etc.) . It may be helpful to have them clearly set out, with one
we haven’t seen so far. Write them out:
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vl Ul anas C‘)" o>< nahnuwe
=l o.‘:ui anta you (m.) (5;\ ‘..'.'.;i antum you (pl.)

oob ol oanti you (f.)

)-D s» huwa he, it (m.) rD o hum rhey (people)

o,b s» hiya she, it, (f), they (other than people, i.e. inanimate pl.)

These pronouns correspond exactly to the possessives given in Unit 9,
paragraph 5. The notes given there apply here as well.

Basic Structures, 2: The Equation
3  You probably didn’t realise that you can already read and write
whole sentences in Arabic. Well, you can. Read and write these ones:

())’,_/‘ ) J_,j.u #» (mas’al)
. He is responsible.
A Y2 .owdigs o (muhandis)

He is an engineer.

cdohm s Ui s zamilu)

His colleague is responsible.

WPV B o

.- His colleague is a doctor.
. ({)—a’o"__ﬁp das ) (Sras gbu..p do; His colleague
- = is an Egyptian journalist.
It is as simple as that. Whereas in English we need a verb form ‘is’ for
such a sentence, Arabic needs nothing beyond the two parts of the

statement. These Arabic sentences are complete and correct.
(English uses this verbless structure also, but only in newspaper
headlines and the like: “Dollar Devalued”, “Chairman Dismissed”,

“Farmers Furious”.)

We can call this structure an equation, because, like a mathematical
equation such as ‘x = 2’, both parts are regarded as equal to each other.
The equation is the second of the three basic structures which we study.
We can use any pronoun in the first part of the equation.

Read and write:

. d)j_/ vl JJ}-.» Ui I am responsible.
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) 'J"z'"'/ U" -njjﬂ-‘ > She is responsible.
copr" w_v‘\/ WU iwd A (mashhira)

" She is a famous doctor.

Equation Rule: In a simple statement, Arabic does not use any verb
form corresponding to the English ‘am, is, are’. The verb is simply
omitted.

You will notice that the second part has to agree with the first part. Also,
we can of course have a noun instead of a pronoun. For both, we
observe the inanimate plural rule (Unit 9, paragraph 4) throughout.
Read and write, with an eye on the inanimate plural:

. oan? ,Ja/:)\ Ao dsall (sa9ba) The problem
* is difficult. (feminine singular)
o ‘_%L‘/l\ diao JSLI The problems
are difficult. (inanimate plural)
.h)..ﬂ =\ LA I\ lyb ol 23N (al-igtirahat)
The proposals are lon
. 0-1_'))’ OD iy _,.B u“ hly;’ tafvlla They &
- (the proposals) are long.
When we have to use a masculine regular plural ending in an equation, it
takes the form (ys... -@n (not O -in); when we use a dual, it takes the
form yl... -an (not -+ -ayn). Read and write:

bl -
‘C)’})Z"/d)&';:‘ V' Los)asees oedzill The inspectors are

2 ) responsible.
o) Y, :‘/ Q)\_"/‘»‘"’ Y LYo o\lizall Both inspectors are

responsible.

U)//J/J ‘O3 9yt >0 (masririn) We are pleased.

Exercise 1 Make as many meaningful equations as possible, taking
your first part from list (a) and your second part from list (b). The words
must be used as they a:e don’t change their form

“’J'J.G .w[, ¢ )‘,’_,-0 m.[,..u cdjé"",ﬁ(b)
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Exercise 2 Translate into Arabic and read your answer aloud:
(a) The engineer is Lebanese.  (b) They are Italians.

(c) The minister is absent. (d) The doctor is German.
(e) She is a foreign doctor.

The answers to these exercises follow paragraph 4 below.

We have said that the second part of the equation must agree with the
first part. This is only partly true. Look back at the equations quoted so
far, especially the ones beginning with a noun. Can you see any way in
which the second part does not agree with the first part?

Here is a clue. Read and write this expression, which bears some
resemblance to one of the equations we have already written:

"f““)"h/‘./‘\ diaall USALl al-mushkila s-sa9ba

You see the difference. What we have here is not an equation at all, but
a description (Unit 9): ‘the difficult problem’. In a description the
adjective agrees with the noun in every possible way, including
indefinite/definite. The equations we have written earlier in this
paragraph have a definite first part but an indefinite second part.

We can have equations with a definite second part. But they almost
always have a pronoun in the first part. Read and write:

. ()/’3 /J\ ," u,..,: ,’ | s> (ar-ra’is) He is the chairman.
. g\}:)\ f’ el (> They are the experts.

If the meaning of the equation demands a noun in the first part, then we
use the noun but we re-state it with its corresponding pronoun.
Read and write:

U'/})\)» U;\f“ O | RV g."'l‘,a.'l The Iraqi (‘he’) is

the chairman.

e, ( éf}f/ e o gb\aj My colleagues (‘they’)

are the experts.

Adding the pronoun makes it impossible to read the expression as a
description. It must be an equation. But such equations are
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comparatively rare. Equations of the type we have studied earlier in the
paragraph, with an indefinite second part, are much more common.

4 Equations with descriptions

Either part of an equation can itself be a description. As long as the
relationship between the two parts is respected, the equation is still
correct. Look back at the fifth and eighth examples in paragraph 3

above:

B deb Sran s Ao
in which the second part consists of a description. We can have the first
part as a description; or indeed both parts. If the equation begins to look
a little heavy or complicated, the writer may break it up by adding the
corresponding pronoun to the first part, showing clearly which part is
which. We can always do this, with any equation. Read and write:

o prye @M ot gmgn Sl puiigll

al-muhandis al-madani moujid.

. . The civil engineer is present.
Ssirt P 2 N s n bl s sign a gl ol
= . U" P The Arab delegate ( ‘he’)
is a civil engineer.

Exercise 3 Read and translate these newspaper headings; then answer
the questions:
forttonpmiieatiottiod] IR PO TR TTR

FUT T TR v IONED b G SRS 1) AT LG WRH 1L RN | gy g e o B 1R ) N D T RN Y 1 e

bbbt esiiibbasnhilieh i anibbiuiallll I TEL TTE""FRT  RESUPRVCCREE )

DO P VARt TNGRE£ 1 JMEN D GG £ 1 SNAS | 1 MR
" -
U,y dendli"t ®
RN ) - @RS (T BADE T L RO ) DT TR 20N 4 NN ) 5 RIS
s e s - . WRGE £ SRMEE 15 ESUL T UG 4 4 ML § 1 REWR ¢ ) WY
2 - LA EE - S R REE

U G 13 R 15 TIEG £ RN ) W | A
e - O PATR VT TR D 6 W . 7 SO L b M s DR

RN 1 MBAR 3T 0 VR 4y MG 6 GBI 1 ke “ 2 Jl"u .l‘l l-J ©)

. l . ' B VA ) YT T 1 SR 3 e ¢ # T
o pa Al gyl @

Caad e I N ur

Lo R URRE. _ BEY - ESF L NES. RRE -] MEVE 1 TR UG KINN L) SVE L D O X | 3R T T REIY

B3 LTI N 0 ) SO R AR | o p w6 B T o RN Y MBS 1 BRI L 5 DR

SRV E LN Y LB R WP ) RS NS LRI | oyt e s o (O 3 0 VSR T SRS O ¢ R

A SR 2 R N TN D T UNSS b

‘!lLﬂ Ja.l:‘ C’L.L..AJ () | pama o maom 4 ¢ maw 1 2 momat 14 S ¢ s - 0

O o b ATA G C Mol b D TR 81 MO 4 ) e ) 2 OB MEEUR 1 SMOEE 2y BUCH 1) SRR 9 1 AGHE [ ) ERR 3y bAPR

SuPR 28 wreet | TG YRI ) { RARS ) 8 NG
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Which ones are equations and which are descriptions? Which
equations (if any) contain a description?

Exercise 4 Read aloud and translate:

A yiae Ol 23 (b) -Srl#| cudl @)
S paa(d) e IO

VRt RRAEHIC

The answers to these exercises are given immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 .ol s\d yuds Lz>| 25l igtirahatna magbila/wadiha.
Our proposals are acceptable/clear.

caonl g\ A gude (s hiya magbula/wadiha.

It is / They are acceptable/clear.

«SlE\ 252 00 s | ar-ra’is moujud /9iragi.

The chairman is present /Iraqi.

WILY XS w.ull al-mandibiun moujudun.

The delegates are present.

. 9.3| FAVYCY g‘.u.d | as-suhufi moujad /9iragi.

The journalist is present /Iraqi.

Exercise 2 (a) . Q,..L.J ua.t.’.‘“ al-muhandis lubnani.

®) .o9db] oA hum italiyin.  (©) .Slé 4l al-wazir gha'ib.
(d) s,.;u! g,.,.,L." at-tabib almani.

(©) dusir| dnd (s> hiya fabiba ajnabiya.

Exercise 3 (a) al-mu’tamar ad-duwali maftiah. The international
conference is open. Equation with a definite description as first part.
(b) al-bunik mas’ula. The banks are responsible. Equation.

(c) wazifa hamma wa-sa9ba An important and difficult job. Not an
equation but an indefinite description.

(d) al-wazir al-jadid marid. The new minister is ill. Equation with a
definite description as first part.

(e) lubnan tajir 9alami. Lebanon is a world trader. Equation with an
indefinite description as second part.
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Exercise 4 (a) at-tabib ingilizi. The doctor is British/English.
(b) al-igtirahat ma9qiila. The proposals are reasonable.

(c) huwa khabir fanni. He is a technical expert.

(d) misr kabira. Egypt is big.

(e) igtirahna jadid. Our proposal is new.

Tests
1 Read aloud and translate:

.;.L- Soled! 25t b) o azind 5 (2)
ez 3 peall (@) NPT T A BT O]
ikl 5,00 e)

2 Put the words together in an equation, making any necessary
changes. Read aloud your answer and translate it:

B 1 Jss Uyl g yas 10y 9D ga ()
Jyiay =2l 1ol @ (23 20 1 p©

Jyide 15 4ala(e)

3  Fill in the missing letter. Read aloud and translate the word:

D3dma () cib.a(b) ik...s (2)
ely. 2l o...& @)

Review

With an understanding of descriptions studied in the last unit and
equations studied in this unit, you have made a serious step towards
being able to read and understand the headings of many notices and
announcements, and many newspaper headlines. There remains a
third basic structure, also related to these two. But before we tackle
that one, we should arm ourselves with some important prepositions
(to, from, in, with and the like), which come in the next unit.




In this unit you will learn

8 important prepositions,

# the command form of the verb,
B a form of equation often used in signs.

New Words: ALJ! al-balad Town

1 Essential Vocabulary - Prepositions
! ilaro o fiin
& bi-with, by, in JJ gabl before
Jay badd after J li-ro, for, of
ul.r- 9ala on o ma9 with
oF 9an from, about o4 min from
Essential Vocabulary - Other words
3 )U! ishara sign 3+ murir(also:)
uLi.;[ iqaf parking passing, turning
s 4L balad bilad rown 3 lie 3,40 mafraq mafariq
0“'-‘-" ) 2 balis police crossroad
n>45 tadkhin smoking t_,...l mamna9 prohibited
8 o7 tougqif parking o3l Hluee maydan mayadin
33> J> hadd hudid limit square
&< sur9a speed J naql transport
b G b tariq turuq road 459 wuqif stopping
E'J’\C’ | S garaj garage ,\w yasar left(-hand)
rf \ 20 LS Kilomitr kilometre O\ yamin right(-hand)

Ode &ude madina mudun city
Reference Vocabulary - Prepositions
‘.Loi amam in front of J)" khilal during
< taht below, under J',h dakhil inside
> hasab according to 9\ ()9  dun, bidin without
CJL.’ kharij outside o didd against
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& ghayr apart from Jb\d ka-, mithl like, as
a9 fouq above, over ¢, wara’ behind, beyond

Reference Vocabulary - Other words
o\ barlaman parliament  ,yal na$ qasr qusir palace
&AL, baladiya rown hall ilas qunsuliya consulate
dnal> jami9a university ullons udons majlis majalis council
QL 4« shurti policeman ; | ) ; » markaz marakiz centre
‘..o[,.s deolc 9asima 9awasim capital city

2 Prepositions

A preposition is a word connecting a noun or pronoun with the rest of
the sentence. Examples in English are in, with, from. In the essential and
reference vocabularies given above the prepositions are shown
separately because of their importance.

In Arabic the preposition precedes its noun, as it does in English. Read
and write:

0;./4'..!{ &w Jay ba9d sana after a year
M,O\ ;'40 da ﬂ' o (didd) against the government
;\}")\ > ¢ | J,.'J-l > (hasab) according to the experts
SUI\ o> LU J>s  (dakhil) inside the country

$ fi shortens its vowel, becoming fi in pronunciation before an article.
The spelling is unchanged. Read and write, comparing the sounds:

Jw Q@ ko S fibankin a bank (long 1)
) @ ekl S fil-bank in the bank (short i)

When we want to combine a preposition with a pronoun, we add the
pronoun as an ending, using the same endings as the possessives (Unit 9,
paragraph 5). The meanings then become me, you, him etc. We can add
the pronoun endings to the prepositions which end in a consonant
(including hamza) without further ado. Read and write:
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(s g™ madiwithme e L\ wlel amamu in front of him

The prepositions ending in a vowel, long or short, are unfortunately not
so simple. Details are given below. Don’t try to learn the following
details at one stroke. Use them for reference until at least some become
familiar. Some of the explanation concerns only pronunciation anyway,
which is not our main target.
] qu ila and u.l.c- 9ala change to __J! ilay- and _,Lt- 9alay-
before adding a pronoun. Read and write:

L2\ Wl ilayha 1o her, it, them (inanimate pl.)
b‘u:»\-‘ L‘J.c- alayna up to us (‘on us’)

You have certainly heard of the classic greeting r‘u,l.r- r)\:-" as-
salam 9alaykum Peace (be) upon you. Thinking of this might
help you to remember how these two prepositions change before a
pronoun.

mJIi- (you will recall that one-letter words are written together
with the next word) becomes s,J Ii for ‘for me’, but changes to la-
before any other pronoun. Read and write:

) & lahu for him, it (,) 4 1ahum for them

B After & bi-, _,'! ilay- and .....Lr- 9alay- (see above), the
pronoun ending ... is pronounced -hi, and .. is pronounced
-him. The spelling is unchanged. Read and write:

e &y bihi with him/it, in him/it (w)\‘....;[ ilayhim 1o them

3 Prepositions in Equations

We can use a phrase consisting of preposition + noun, or preposition +
pronoun, as either part of an equation, without further formality.

Read and write:

. CJ&»\ yov) Frae C' | <3| o #d He is against the proposal.
'N\A\L”f"'?b\ * aJl & cushdl The doctor is in (‘the’) town.
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sl LG A e Sl I
é al-murur ila I-yasar mamnu9,
NO LEFT TURN (‘Turning left prohibited’)

* No ‘helping’ pronoun (Unit 10, paragraph 3) is needed here. The
preposition makes the equation clear and unmistakable.

4 Translating prepositions

Arabic phrases do not always have the preposition which exactly
corresponds to the English; be prepared for different ones. Here are two
examples out of many. Read and write:

IS ad Jrs— J ) 9 gaus  (92an) responsible for
el );.&‘ O O9&  (min) grateful for

5 Command Form
You may see a notice or instruction like one of these. Read and write:

wb — ,._“/\ U o 4! ishrab fanta Drink Fanta
(/“L.J\ O‘:'\ 4.._'\.,." J"J' (igfil) Shut the Door
w2 J );\\.44,/\ La J3N\S,! irkab/inzil huna Ger on/off here
oLV, 2-"\ szl il iftah bientibah Open carefully

. ))\ J.E.ﬂ unzur See ...
oo d bl utlub Ask for ..

These are verbs, in the command form. They can often be recognised by
two characteristics: they stand at the beginning of the expression, as in
English; and they begin with alif, which is pronounced i-, u- or a-
depending on the verb.

Unfortunately not all commands take this easily recognisable form. In
Unit 3 we had J4£ tamahhal SLOW DOWN, and in Unit 6 <43 qif STOP.
These important notices are also in the command form.

All the forms shown here are masculine, which is the form generally used;
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you may occasionally see the plural form (as if addressing a group),
which adds ls... pronounced -a (the alif is silent):

| 42 %! ishrabu Drink; ... |sdd! utluba Ask for .. (etc.)
These forms are used in advertisements, or when an authoritative tone

(police, road signs, warnings of danger etc.) is needed. A more polite
form, similar to our Please ... takes the following guise. Read and write:

LD /\k:\‘l W\ ;&,?/ﬂ L Ul e ) ar-raja’
al-intizar huna. Please Wait Here.
You will note that the verbal noun, in this case )LE.:.:I waiting, is definite
in this expression.

Please do not ... is written using the noun ‘...\.s 9adam lack of, followed
by a definite verbal noun. Read and write:

(‘)':, 2\ - ;\?)\ a3 pie e s )l ar-raj@’

9adam at-tadkhin. Please do not Smoke.

6 Signs and Notices

In many road signs and similar short messages and warnings, an equation
is used in reverse order, for effect. This happens, for example, with the
essential word t,..l mamnu9 PROHIBITED. In an ordinary text, the
sentence Entry is prohibited would be

o Jy>d! ad-dukhdl mamnu9.

This is the normal word-order for an equation, as you have learned. But
often the same sentence in a sign will read

Jydl g€ NO ENTRY (‘Entry prohibited’)

for special effect. Don’t be surprised when you see this. It is simply an
equation with its parts in reverse order.

Not all Arab countries use the same words for everything, so don’t be
confused if you find unfamiliar words on traffic and other signs. The
words given in this book are very widely used.
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Exercise 1 Read and translate these equations:

LA EJV» 6,ﬂ|(b) ())\-GY' é‘,.i ‘..‘Nl(a)
it e 2l @) szl sl S @)
. Ge l)J JJJU' (e)

Exercise 2 Write equations with the opposite meaning of those shown
in Exercise 2. Read your answers aloud.

Exercise 3 Fit the captions to the signs, one of which we know
already. Read the captions aloud and translate them:

(c) (b) (a)
]
L]

5 Al sl gt o Syl
> 5 ie .waJltJJ  iiann .JJL_.JJ&,J

The answers to these exercises are given immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (a) al-ism fouq al-’i91an.

The name is above the announcement.

(b) al-mafraq kharij al-balad. The crossroad is outside the town.

(c) maktabi amam al-mustashfa. My office is in front of the hospital.
(d) al-garaj 9ala yaminak. The garage is on your right.

(e) al-baladiya wara’na. The town hall is behind us.

Exercise 2 (a) .yXe Y| Cou oYl al-ism taht al-i9tan.
(b) .AJ! J>15 5,4kl al-mafraq dakhil al-balad.

©. ui.‘.‘.:...ll . 'JJ ‘_,,:Samaktabi wara’ al-mustashfa.
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@ .¢ JL.u u‘L‘ CI ) al-garaj 9ala yasarak.
@©) . Caolal u.\U|aI baladiya amamna.

Exercise 3 (a) 4 qif STOP

®)J s>l ¢ 43¢ mamna9 ad-dukhdl NO ENTRY

© <, Gl g.+* mamna9 li-s-sayyarat VEHICLES PROHIBITED
(G)BY) J...U J.! mamni? li-l-murar TRAFFIC PROHIBITED

() &,J )L....Jl ) s A1 al-murdr ila I-yasar mamna9 NO LEFT
@ onsa| g4 mamnu9 at-tadkhin NO SMOKING TURN
(2) s> 3 ie mafraq khatir DANGEROUS CROSSROAD

(h) (gAdizauns mustaghfa HOSPITAL

Tests
1 Read aloud and translate:

M S Wl ) Lyl pox (@)
ol Jloodle) gkl e Jsl @)

* two possible meanings

2 Make the adjective agree with the noun or pronoun in a description:
() Jusi v (wds) Ol @
(=) Oliidzun@ (o) 22010
() JSliw @

3 Which of these are descriptions, and which are equations? (All full
stops have been omitted, not to make things too easy.) Read
everything aloud and translate it:

ax a5l o 00Ul ) Jazadl 4pelll@)
PR TImy o 9“?‘5 (d Juez ) (©)
Al el @
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Review

Prepositions are useful because of their function in linking words,
opening up phrases which otherwise might be a problem. They are so
common that they are not only worth learning; they stick in the mind
more easily than many other words. And they fit into the equation
structure which is at the heart of many headlines and
announcements.

We go on now to our third and last basic structure.




In this unit you will learn

B the third basic structure, linking two or more nouns.

New Words: § Jb?l al-’idara Administration
1 Essential Vocabulary

G}AU ta’min insurance ua> ) &a>, rukhsa rukhas licence
J.guu’ tasjil registration u,J' | ;& du p dariba dara’ib rax

e jumruk customs 34hc Me 9aqd Yuqid contract
s hisab account ‘.L.Ji '...-3 qism aqsam department
Slas 3505 davira dawa’ir A 3£ numra numar number
directorate r | al-youm roday

ole yiue ci: daf9 madfa9at payment
Reference Vocabulary
slazs! iqtisad economy, economics icl 5y zira%a agriculture
dwy 5 tarbiya education awlew siyasapolicy, politics
> )l'a kharijiya Foreign Affairs Z.:.’ Lo maliya Financial Affairs
i3> dakhiliya Home Affairs Li naftoil
tb') difa9 defence

Basic Structures, 3: The Construct
2 Write the two nouns

L,&.C u.‘."u an office

. A/“ J.g..\“ the manager

Now put these two together as they stand, and you have:

/JM‘ ui»ﬁ J.;.\“ c..:S,o maktab al-mudir the manager’s office

Now read and write:

,J:_")\ s J..‘.‘Jl the company
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Now read and write the company office or the company’s office:

7
S ,;ﬂ iS4l xS maktab ash-sharika

Now read and write these expressions, which are exactly similar in form:
~ bl < ol cy the manager’s house
d\:*—“ PpyT. JOWI uic (9aqd) the workers’ contract

) ().."/ ) J&d my colleague’s work
&‘/l:g)\d.._.') * CJ',C_...J' J.guJ (tasjil) car (‘cars’)

registration
,M\ 5 /50 )LLM > _,b tariq al-matar the airport road

Simply by putting two nouns together, with no other words at all, we
build an association between them. The nature of this association is
often possession, but not always.

This type of expression is our third basic structure; it is called a
construct. We have to observe two simple rules in making a construct:

s the qualifying noun (judw) follows the qualified noun (u...:.ﬁn);
think of the word-order of the leg of the table; so: the office of the
manager.

= only the last noun can have a definite ‘marker’, i.e. either the article
| (Units 2 and 3) or a possessive ending (Unit 9); the first noun
must remain indefinite in form.

* Remember (Unit 2) that when a noun is used generally or universally
(‘cars’), Arabic makes it definite, unlike English.

Construct Rule 1: In a construct, only the last noun can have the
article or a possessive ending.

Now read and write a couple of constructs with a proper name as last
noun:

A \ ‘,.;.C- o> u:S.a (ahmad) Ahmad’s office
)‘_@. )\412;\ ras slazsl (iqtisad) the economy of Egypt
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These are still correct: the first noun is indefinite in form, and the last
noun is definite because it is a proper noun or name, which is definite by
nature.

Exercise 1 Read aloud and translate the following nameplates, which
are all in the form of constructs:

(c) bl o] o) fotist ] @
ole il xS I,r,,-n Jl.,.i.:..,ll(c) Sl o] @

Exercise 2 Put each pau' into a construct. Read it out and translate it:
Ll Jad@ A (b () Aukid (i (b) 35h8 ¢ a2 ()

Exercise 3 Wthh way, right or left, to (a) Traffic Department
(b) Tax Office (c) Car Registration (d) Issue of Licences?
Read each direction aloud:

fu] O

€ ':"'J‘-a:*" e JJJ“"-J -

« Galosa Las)l ol o
I [

The answers to these exercises follow paragraph 7 below.

When the first noun of a construct ends in ... , this is pronounced -at. In
handwriting we always write the dots of 3 here. Write the word for
ministry:

o\ Ll
Now read and write Ministry of Labour, and note the pronunciation of
the first noun:

C)’A\ '0/ \/') Jand 3,59 wizaras al-9amal
Now write the same construct, but replacing Labour with Economy,

Foreign Affairs and Agriculture:

>lens )\ Vo slazs¥l5,l;, wizarat al-igtisad
Ministry of Economy
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P" / \)‘ °/ /) J«-’ )U-| ] )L, 9 wizarat al-kharijiya
Ministry of Foreign Affairs

//J V' S\ il 5 J." 3,55 wizarat az-zira9a
Ministry of Agriculture

You will notice from the last two examples that the pronunciation of 3...
(if there is one) on the last noun does not change. It remains -a.

Exercise 4 Write the name of each Ministry:
(a) Labour (b) Education (c) Defence (d)Agriculture (e) Industry
Read your answers aloud.

Exercise 5 Repeat Exercise 4 with Directorate for Ministry.

The answers to these exercises are given after paragraph 7 below.

3 Now read and write the following constructs:

cJN Aol e mudir bank a bank manager
J;/w P is 4 ] ula  go muwazzaf sharika

a company employee
) ).J/ o }c Osils 3,8 numrat tilifon a telephone number

Do you see the difference? The last noun is now indefinite, making the
whole construct indefinite in meaning. Compare definite and indefinite
constructs with identical original elements. Read and write:
d.,;a)\ ot s‘L.J | s mudir al-bank the bank manager
AL pAn Uy pde mudir bank a bank manager

Remember that only the last noun, i.e. the qualifier, changes, not the first
noun.

You will meet definite constructs far more often than indefinite ones.

Construct Rule 2: A construct is definite or indefinite according to
whether the last noun is definite or indefinite.
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Exercise 6 Make indefinite constructs with these pairs of nouns. Read
aloud and translate your answers:

Mo cJ.gJ.un:(d) ;JL;a .‘5,& () ;SJ& th.Ju(b) ;JBJ oun.::)(a)

The answers to this exercise follow paragraph 7 below.

4 So much for constructs consisting of two nouns. We also have
constructs with more than two nouns. Read and write:
D, Al ol Jemandlly oLl
~ ' maktab ad-dara’ib wa-t-tasjil
Tax and Registration Office
We can call this one a compound construct: it has one first noun and
two ‘last’ or qualifying nouns.

Here is another variant. Read and write:

(_/&ﬁ\c.))yu éf‘. aSd) ygils 5,4 numrat tilifon

al-maktab rthe office telephone number

We can call this one a string construct; each noun except the last one is
qualified, and made definite, by the next noun.

In these two types, as in all constructs, the two construct rules given in
paragraphs 2 and 3 above still apply.

5  Arabic treats the construct as a unit. An adjective is not allowed to
interrupt it. Any adjective must follow the whole construct, even if
confusion results. Read and write:
7 .
o,//g)\ Jr"J\ :j‘ Wl 35,&." i,£ numrat ash-sharika
-7 l-jadida the company’s new number
or the new company’s number
You will meet the construct, especially the definite two-noun variety
(maktab al-mudir, paragraph 2 above) countless times in notices, signs,
newspaper headlines and the like.

6 In Unit 3 we learned the important prepositionJ li ‘to0, for’. J can
also mean of, and it often allows us to make expressions which have the
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same meaning as a construct, but avoiding its constraints. With J we can
use the article, adjectives etc. for example, just as we wish. Read and
write these constructs, already familiar to you:

I VL 05PN S W

LT gy
MM‘CJJ"J“ ok S o 4ils 54
o pond JQ‘gx Saad | 38,800 34

Now see how they can all be re-expressed using J . Read and write:

.J..uN,M)\ elid) pull al-mudir li-l-bank

J-)J /“\ i 2l 3,41 an-numra li-sh-sharika
wﬁ) M‘ 3 oSl oy yilall

numrat at-tilifon li-l-maktab

o»w“ 7, 08\ wsiuyud! 3,200 5 0l

an-numra li-sh-sharika l-jadida
"/—“-M)‘ oA\ nis 2l saudl 5l

an-numra l-jadida li-sh-sharika

* In this example we have a construct combined with a J expression.
** Using J here makes it clear what is new: the company or its number.
You will see this use of J in many advertisements, headlines and notices.

7 Descriptions, Equations and Constructs
We have studied three basic structures. It may be useful to summarise
and compare their commonest forms here, to avoid confusion:

1st Part | 2nd Part Example

definite |definite | Sl CSU| the big office
indefinite|indefinite ,,,S u.‘.'.g» a big office

Description

Equation definite |indefinite| . S <3S4! The office is big.

indefinite| definite [ padl caSa the manager’s office

Construct :
inform | jefinite BT o..& a manager’s office
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Exercise 7 Read out and translate these newspaper report headings:

W

®
ol yaald Saasall JSL..‘.'..d
L RRE  RRN . NRR BRN  J}]
L__RIY _FRY _RR¥ _RRR Q1)
L RRRRN)  _RER _RAR RN
LRI RRL _NER NN QKN
DTN G0 SRR 1} ISNGR ] F WU L1 WY
E _RRE 2R R ¥Ry NN Fi)
L __ARE - _FEE _RRY _NEB _ RUJ
L REN _ RRR NRN  NRN i)}

Lisdl S8 o Jlaadl Ol yual@
TSNS ) DU U D DU U 6 NNNNS O R NS f R UM 3 0 GNENN ) D MR
TREEE P PN VP NESE 30 GEEND 0 G ANDNN ¢ GHEE P ) GEEN R MR
RN G DN N RER V) URES D ) SNENE ) ) G ¢ 1 AN Y 0 S
L RKL  RER RN N RN ARE ERR _ RAR )
T S D ) 6 FASER Q) G U Y MM Y GOSN G 7 GNED (RN
PO P 3NN () NN N PONE (¥ MRENS £ ¢ MUV ¥ ] W ) NREm
L AXE RER . RRE AR NAR B3 ) _ B33 |

psdl oMy @

WU DY NEDNN Y P SOWNY S ) MR ) U WABWN NG
L RS RRR RN ERR J}))
L RSN REY _NRR ARY 1i
L Ail AR iR Alf 11

R ©
CJ,.,,J' uyb, A

Q._l,S.” L_,SA z.wL_u.u (©)
L ERE _ABF _ERE _ Ra) _AEN_NRR __RRR _J
L IRE _REY _NBY _BBR _BRY _KNE _RRY |
M P ) WRED § 1 MEEER § ) ERE K 0 NN VI RRNR 9 ) OEM 0 3 WS
L BRER _ RRY MRY _RRE  RAN__RAE QB3 |
LTI IOV RP7 B¥T OO CRRY T0L
S R NP U K M YL SV GS  )
TR PO G O ¥ N 7 N ) T WNE )

" Josadl sa” ®

Which expressions are constructs? Definite? Indefinite? Any
‘compound’ or ‘string’ constructs (paragraph 4 above)? What are
those expressions which are not constructs?

The answers are given immediately below.

Answers to Exercises

Exercise 1 (a) qism al-hisabat Accounts Department
(b) madkhal al-wizara Ministry Entrance

(c) mudir al-maktab Office Manager

(d) gism at-tasjil Registration Department

(e) istigbal az-zuwwar Visitor (‘Visitors’) Reception
() maktab al-madfu9at Payments Office

Exercise 2 (a) & ,ia." s—:S-o maktab al-9uqud Contracts Office
(b) Ayl ‘......3 gism al-handasa Engineering Department

©) (gt U ta’min bayti my house insurance

@d?a JL’U" J.-.‘-‘: shughl al-wizara the ministry’s work
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Exercise 3 (2) y3 | e gism al-murur, right

(b) | pal| 2K maktab ad-dara’ib, left

©) ol )L,...." J._.a.....‘i tasjil as-sayyarat, left

@ ya>J| ol isdar ar-rukhas, right

Exercise 4 (a) Jaal! 3,135 wizarat al-9amal

(b) &1 3,159 wizarat at-tarbiya,r,h:ﬂ 3,1} wizarat at-ta9lim
(©) ¢ GBI 5 555 wizarat ad-difa9

(d) &sl, I 3,13 wizarat az-zira9a

(e) acliall 3,1, wizarat as-sina9a

Exercise 5 (a) Joa! 3515 da’irat al-9amal

(b) axy I 3515 davirat at-tarbiya,‘..:lu:” i 55 da’irat at-ta9lim
© g Bl 551> davirat ad-difa9

(d) asl 3}l 3 5l davirat az-zira9a

) aslall 3 j': da’irat as-sina9a

Exercise 6 (a) 3,/ s ) F2’is wizara head of a ministry

(b) s J& 2o mudir sharika a company manager

(c) 3yl 3,4 numrat sayyara a car number

d) s J.'._:L-J tasjil 9aqd registration of a contract

Exercise 7 (a) idrab al-9ummal f1 sharikat an-naft Workers’ Strike
in (‘the’) Oil Company, two definite constructs connected with fi

(b) al-mashikil al-jadida li-l-mudara’ Managers’ New Problems, not
a construct but a definite description (Unit 9) and expression with J

(c) siyasat hukamat al-kuwayt Kuwait Government Policy, definite
‘string’ construct

(d) zuwwar al-youm Today'’s Visitors, definite construct

(e) si9r wa-ta’min al-buyat Cost and Insurance of (‘the’) Houses,
definite compound construct

(f) huwa I-mas’il, He is the one responsible, not a construct but an
equation with a definite second part (Unit 10).




UNIT 12 107

Tests

1

Make as many meaningful constructs as possible, using a word from
(a) to (e) as first noun and a word from (f) to (k) as second noun.
Read each construct aloud and translate it. Is it definite or
indefinite?

xS (©) e (b) 3,050 @
JSLis (o) 350 @)

,ad| (h) 3, (g) sl @
Jai 0 i, G

Rewrite the word, filling in the missing letter. Read your answer
aloud.

S e T (b) elys..(a)
N ) o5l (@

Rewrite these constructs as expressions withJ . Read your answer
aloud and translate it.

Grall e 5l b) Lad! codl b (a)

el | e SO gl ‘....aJl Jslis©
Wb ‘Sﬂ(e)

Make these expressions plural. Read your answer aloud and
translate it:

b gay pda () u....,l Ao B8 USie@
Gras 3@ e Jule @
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Review

You are now armed with a total vocabulary of just over 300 words,
and three very important structures. Together, these should make
intelligible much of what you see around you in signs, notices and
advertisements.

You now have the knowledge to copy an unknown word or phrase
accurately and later ask an Arab about it. Don’t be shy about your
pronunciation; listen to what you hear around you and try to imitate
it, bearing in mind the brief instructions given in this book. Speak up.
You learn by doing.

We now move on to the numbers, the time and the date.




In this unit you will learn

13

M the clock and the calendar.

New Words: * 3,44l y <3 ol al-waqt wa-n-nuqud Time and Money

1 Essential Vocabulary

J‘L.” 4y badd az-zuhr afternoon J.‘.u' & shahr ashhur month

C" _)l I ca JL tarikh tawarikh date L.o sabah morning
do> jinayh pound (£) b\.,.o sabahan a.m.

'.bl SIN L dirham darahim dirham dl’,; sarraf money changer
8> A3 daqiga daga’iq minute o sarf exchange
Y3 delar dollar b zubr midday
U5 s dinar dananir dinar ~ 3dw +4e mudda mudad period
iclu sa%a hour * ) las U ae masrif masarif bank
Oyl i sana sanawat year rl.:»i g youm ayyam day
* In speech, use the popular words for money, ‘,.b fulas (inanimate
plural) and bank, & ) gl d.u , the latter already known to you.

Numbers

2 Look back to Unit 7, paragraph 4, for the explanation of the Arabic
numerals.

The officially correct pronunciation of the numbers, and their variable
spelling as words, is complicated. Most Arabs (including educated
Arabs) have difficulty with it; they prefer to use a greatly simplified
colloquial pronunciation, and to avoid writing the figures in words. You
are strongly advised to do the same. The colloquial pronunciation varies,
but the version given below is understood and accepted by all Arabs.
Beside the pronunciation you will find the variable official spellings, for
recognition only. For once you are not being asked to ‘Read and Write’:

0o . (i) sifr | 1\ (Basly\asly) wahid(a)
2 ¥ (S N\SN\ o8 \yL31)  ithnayn, thintayn
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3¢ (SWA\DW) thalatha | 4 ¢ (apl\day)l) arbasa

5 0 (ue>\Zuss) khamsa | 6 2 (cw\izu) sitta

7V (cgu\l&gu) sab9a | 8 A (yld\iSlJ) thamaniya
9 A (pui\daws) tis9a 10\ - (,&e\3,2c) 9ashra

We need to note:
B wahid and ithnayn are masculine, wahida and thintayn are
feminine. In counting without a noun, we use the masculine form.
B Numbers 3 to 10 have only one spoken form. A noun following a
number from 3 to 10 is made plural:

Jhe 1 (sitta) six workmen NG, \ . (9ashra) ten riyals

It may be enough for you to know the numbers up to 10; that suffices
for reading out any number. In that case, do Exercise 1 below and stop
there. You can, if you wish, skim through paragraphs 3 to 7 below and
treat them as reference material.

Exercise 1 In this fragment of the telephone book, find the numbers of
(a) Hassan Abu Issa (b) Jamal Abu Issa (c) Hamad Abu Issa

T (nzae i, a-
YYAROY Ao e gl | YVRYEY i
£\40nY Jlr s ] | £ARTEY P
rryvas J.:..»U....._..s_,._;! LYAY LN 34
\AEARR! Z.L,..au...,r.‘,;! AYansg o
1Y VAA U"“’u"‘“l"f! 258%. ¥
o\Y. 10 > gamnt gl | TYRETY M
ALAYR T S| areny s
YYiAAo P> s il | SYA A
oy¥AAet > s gl | ¥V NE0 A

TN A

The answers to this exercise follow paragraph 7 below.
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3 If you wish to go further with the numbers, here are first eleven to
twenty, in colloquial pronunciation without the script:

11 \\  ihd9ashar 12 \Y ithn9ashar

13 \Y thalatt9ashar 14 \{ arba9t9ashar

15 V0 khamst9ashar 16 " sitt9ashar

17 \Y sab9at9ashar 18 A thamant9ashar

19 \\ tis9at9ashar 20 Y. Yishrin

The tens from thirty to ninety:

30 Y. thalathin 40 £. arba%n

50 0- khamsin 60 "\ - sittin

70 Y. sab%n 80 A- thamanin, thamaniyin
90 A. tis%in

Compounds with the tens are assembled like ‘five-and-twenty’ with the
units first, joined to the tens with 4 and, pronounced colloquially u-.
Pronounce:

21 Y\ wahid u-9ishrin 32 Y'Y ithnayn u-thalathin

From one hundred upwards, you need to recognise in script only a
hundred, a thousand and a million:

100 V..o Dle\ds miya*
1000 \o.. Wi alf

1 million Voo oo ygde milyan
Here are the duals, without the script:

200 Y.. mitayn
2000 Y... alfayn

2 million Y... ... milyidnayn

Then the other compounds, for which we use the singular of hundred
but the plurals of thousand and million:

300-900 A&..-Y.. thalathmiya, arba9miya, khamsmiya,
sittmiya, saba9miya, thamanmiya, tisa9miya*

* miya and its multiples become mit before a noun:

b oo \ .- mit muwazzaf 100 employees
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s 0. . Kkhamsmit sana 500 years

3000-9000 A...-Y... thalatha, arba9a (etc.) ralaf (NB)
3-9million \... ...-Y... ... thalatha (etc.) malayin

Read these higher compound numbers now. Note how we have u- and
between the elements:

N£Y sittmiya u-thnayn u-arba9in
Y£AA thalatha talaf u-’arba9miya u-tis9a u-thamanin

A noun following a number takes different forms depending on the
number. Don’t be confused by the different forms - you will sometimes
see singulars, with or without tanwin (Unit 6, paragraph 3), and
sometimes plurals. There is no need to learn the rules; simply read the
noun as you see it:

=L 0 khamsa dananir five dinars
{,Lss Vo Khamst9ashar dinaran fifteen dinars
s Vo . miya u-khamsin dinar 150 dinars

Exercise 2 Translate: ,
ous© el Ye@[Y¥ss 1@ by Mom L, 0. - @

Exercise 3 Write these numbers in Arabic figures:
(a)450 (b) 2028 (c) 779 4391 (d) 404 836 (e) 99-2440

The answers to these exercises follow paragraph 7 below.

4 Ordinal numbers

The ordinal numbers (‘first, second, third’) are not difficult, and the
official pronuncation is used. We need learn only ‘first’ to ‘twelfth’. The
ordinal numbers are almost always definite. Read and write:

L - . .
the Ist O"\‘)\ d.:\)\ mJs¥l al-awwal, f. 23l al-dla

the 2nd w3 W\ 3\ m s,.;l.'ﬂl ath-thani, f. i3] ath-thiniya
the 3rd b LI\ AOUN m G ath-thalith, £, i) &) ath-thalitha
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the 4th Vo \)\ t':’" ar-rabi9
the Sth — ' ! alkhamis
the 6th g2 SN\ o3l) as-sadis

the 7th d,\)\ C,L'..Jl as-sabi9
the 8th S W] sl ath-thamin
the 9th et W c..C-JI at-tasi9

the 10th AW W ansashir

the 11th > ($>\#) Lie gald| al-hadi 9ashar

the 12t _jpme 3W\ Lie @I ath-thani ahar

Note the stress in the f. form mﬁniya (not th&ni’ya). The ordinals from

third upwards make their feminine form in the usual way.

You will often find ordinal numbers first to tenth used in construct,
instead of as an adjective. In the construct, both parts are indefinite but,
strangely, the meaning is definite; and the m. form is always used, even
with a f. noun. Read and write:

o)W oSN 2 $yal) lil-marra m-malima] for the

third time

, o
o7 AW i, &JW lithalith marra
We have to write Arabic ordinals as words; there is no way of writing
them with figures.

5 Fractions and percentage

We need only half, third and quarter from the fractions. Read and
write: .

oo\ e Ulail Cias  nisf ansaf half

J/‘J:\ i o)\:iw thuith athlath third

Z}l/\ C" ) &b Ji & rub9 arba9 quarter
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Aa
Uf_-_""’ u}w thulthayn two-thirds

7.0° / 0. khamsin bi-l-miya 50%

6 Clock

One o’clock is 32|yl delJ| as-sa9a I-wahida. Time on the hour
above one is written as e.g. the ninth hour, in definite form. At is go .
Read and write:

W\/-'\ PR LI I P[P WA | S fi-s-sa9a r-rabi9a
. - ©  at four o’clock
W s\ oW Lol as-sa9a th-théniya

two o’clock

Time in the first half-hour is written as follows. Read and write:

36>, AU 5L 3565 uaiy W el
(wa-khamsa daq2’iq) five past three
)y e\ I\ s DV ol bl el
. (wa-r-rub9) a quarter past seven
AW S W P B | Pl P E R P W
. L. (wa-th-thulth) rwenty past nine
M\,MVJ\J\-)‘ wadly cell ielll
(wa-n-nisf) half-pas‘t eight
Time in the second half-hour is written in the same way, but with Y! illa
‘except for, minus’ and the next hour. Read and write:
;;,\;.J;; a1 365 Lie Yl gl 2ol
- (illa 9aghra daqa’iq) ten to four
Z"f“ S\PEPAP I PTEs) Y ] el
- gla r-rub9) a quarter to five
~ o
ANV O s W2 el Y] sl el
(illa th-thulth) rwenty ro six
Time written in figures is shown as follows. The style of comma may
vary, and may even be replaced by the letter  in typescript. Write:

V,C V¥ 730 € \8gNo 415 \-eS8Y. Yo 1025
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7 Calendar
Read and write the days of the week:

.;-a)—) \ Q;.J' as-sabt Saturday
’\ \ .
r>) 4> al-’ahad Sunday
A \
Cfoﬂ D\ oSN al-ithnayn Monday
3
§ \:\)/'“ « UMl ath-thalatha* Tuesday
$
s\s) AT 2,31 al-’arba9a* Wednesday

U/)\ ,_,-..J-' al-khamis Thursday

ined| al-jum9a Friday
* colloquial pronunciation, almost universal.

The names of the days may be preceded by ps2 youm day, in construct.
On with a day is g.i

L}".") { (0)). q’ C.,...Jl P gb f1 youm as-sabt on Saturday

Here are the names of the months. There are two sets of names, one used
in African, the other in Asian Arab countries:

Africa Asia
January »\  yanayir gJL‘:Jl o\ kanun ath-thani
February iy fibrayir bl shubat
March vl miris 131 adnar
April J.U.’i abril olus nisan
May »le maya )b_i ayar
June =92 Yyuniyd Ol haziran
July sy yiliya j tammiz
August Q.J:....ﬁi aghustus g_.J ab

September  jsadss sibtambir J_,.U aylal
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3

October 2351 oktobir Jfﬂ s tighrin al-awwal
November s g nufimbir gL‘.‘Jl s tishrin ath-thani
December rassd disambir J‘J‘Yl o8 kanin al-awwal

The Islamic calendar is also in use in some countries. The Islamic year is
354 or 355 days long. The year-count starts from the day of the flight of
the prophet Muhammad from Mecca to Medina, in 622 AD. Here are the
names of the twelve months:

Ao safar Y r:,’u muharram \
L,,L." ¢+ rabi9 ath-thani £ JJY' g+ rabid al-awwal ¥
uf‘Jl $3le> jumada I’akhira" UJ,Y' $3le> jumadal-ala o

olal sha9ban A <>, rajab Y
J[,.& shawwal \K Olas, ramadan \

i>dl 43 dhul-hijja \Y|  3aad)l 43 dhul-ga9da )\

Dates are expressed with J;' for the first of the month, and the ordinal
numbers thereafter. Here are two typical dates, with the (colloquial)
pronunciation:

VAAL\Y\Y .  ishrin yuliyd/tammuiz sanat alf u-tisa9miya
u-"arba9a u-thamanin al-miladiya 20/7/1984 AD.

FIFALAN AN awwal rajab sanat alf u-’arba9miya
u-tis9at9ashar al-hijriya 25/7/1419 AH.

In these dates,  is &5 ‘AD’; B is &2 ‘AH’ which is Anno Hegire,
the Year of the Flight.

Exercise 4 Read aloud these dates, in the Western calendar, with both
Arabic forms for each month:

AR AVARFORERELLLAVAR F ()} Y- Y\YY\\Y (a)

The answers to this exercise are on the next page.
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e

Answers to Exercises

Exercise 1 (a) 626798 (line 5) (b) 419567 (line 2) (c) 539854 (line 9)
Exercise 2 (a) 500 riyals (b) 365 days (c) 46 dollars (d) 24 hours

(e) 2 dinars

Exercise3 (@) £0 . () Y-YA (VYA LYAN @E-¢£ AMY
(e) AA-Y£E -

Exercise 4 (a) ithn9ashar disambir /kanin al-’awwal sanat alfayn
u-thnayn

(b) arba9a u-ishrin abril/nisian sanat alf u-tisa9miya u-tis9a
u-tis9in

(c) awwal aghustus/ab sanat alfayn u-wahid

Tests

1 Read aloud and translate. (The spelling of some numbers written as
words will be unfamiliar. Pronounce as shown in this unit,
irrespective of the spelling.):
Lt el © I Banas ) gl @)

Sran bl (gt () /\o ()
Vv el aay (h) I (8) VA L S
i OYT BN Bl )
2 Read out and translate the time:
VYo © Y] dal )l Zeldl ) A6 (a)
Review

For the cardinal numbers, you should use the unofficial spoken form,
which is always acceptable, when reading aloud. (In fact, quoting the
numbers in official form is often regarded as somewhat precious.)

For writing the cardinal numbers, use the figures.

In the next unit we look briefly at the geography of the Arab world.




In this unit you will learn

B important vocabulary for the Arab world.

New Words: o Jijl ‘Jh." al-9alam al-9arabi The Arab World
1 It is not possible to divide this vocabulary into essential and non-
essential for you; only you can do that, depending on your situation and
your needs.

Vocabulary - Arab World

‘,.B y' abu zabi Abu Dhabi 1) _,.-:..Jl as-sa9adiya Saudi

o JW al-’urdun Jordan Arabia
e JJ..S..D‘J' al-’iskandariya Alexandria {13 gau)l as-sidan Sudan
o __,a.J | al-bahrayn Bahrain u.J.gl JI’ tarabulus Tripoli
slus, baghdad Baghdad oles 9uman Oman
Oy oy bayruat Beirut ;,C..c 9amman Amman
oWy tunis Tunis(ia) (s filastin Palestine
Al al-jaza’ir Algeria, Algiers w.\ﬁ | al-quds Jerusalem
£ ‘,b :,JJ al-khartam Khartoum ﬁ qatar Qatar
!> dubayy Dubai () ﬂ | al-kuwayt Kuwait
,_;..‘E..A) dimashq Damascus Jais masqat Muscar
i> J:L" ad-douha Doha o al| al-maghrib Morocco
bL I ar-ribat Rabar il ,ye maritaniya Mauritania
ubb:)' ar-riyad Riyadh u""" al-yaman Yemen
st L,Y' al-’aradi I-mubhtalla the occupied territories
(ol | dep,ll) o ;WY al-imarat (al-9arabiya I-muttahida)
(United Arab) Emirates

Ja:a ,.‘;“ w‘w J:-.J | al-bahr al-’abyad al-mutawassit

. Mediterranean Sea
>3l > J| al-bahr al-’ahmar the Red Sea

elaJl ,f.a.ll ad-dar al-bayda’ Casablanca
(eoadl) c.u.l al-khalij (al-9arabi) the (Arabian) Gulf
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Exercise 1 Give the Arabic names of countries (a) to (e) and cities (f) to
(k) marked on the map of the Arab world following Exercise 2 below.

Exercise 2 Situate the following places on the map:

DAl @ ¥l ol © ) daleydll a1 ol @)
Wl,! )

e Hhay Hluly

The answers are given on the next page.
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Answers to Exercises

Exercise 1 (2)_pas (b) &3 aud| Lo ,al (©) by g () &l

© il Ly all OLLYI O AW @ psb 3l B Jais

() iy () S154

Exercise 2 This map shows the answers, and also all the Arab countries:

ol Wl ol U
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Tests
1 Make masculine singular relatives, and translate your answer:

A© oles (b) ol @

il g () ol (@)

2 Complete the calculation in Arabic figures, and read your answer
aloud:

=Y :\A. *b) ={ XYL
=Y+V+ £ =A0 - Vo0 (c)
* (1is+) =/0-£L. (o)

Review

1, )y Congratulations. I hope some of the mystery is now
unlocked for you. Keep practising, with every sign, notice, number,
advertisement etc. that you set your eyes on. And write things down.

Don’t forget what is said in the Introduction about roots. You can
often untangle an unknown word by applying two tests:

B Do three consonants in the word also occur, in the same order,
in a word which you know? If so, you have a basic meaning,
and the word is probably closely associated with it.

B Is the pattern of the word familiar? Is it a participle, a verbal
noun, an adjective? Is it a relative? An irregular plural?

If that works, then you have scored in a further two areas:
¢ you know what sort of word it is,
* you can add the short vowels and pronounce the word.

If you get that far, you can make an informed guess at the meaning of
the new word; and, knowing its function, you can use the word
correctly in a structure.

Treat this book also as a reference manual. That is the main purpose
of the two vocabularies and the index at the back. Don’t try to learn
vocabulary by heart, but rather let it come with practice.

We now move on to your final Reading Test.




Test Your Reading

This unit tests how well you can read now. You get no help: we are
under field conditions. You can do it. Use the vocabulary only in
emergency. The answers are in the key at the back of the book.

Signs

Test 1
Where are we going, and how far is it?

D @D
Q\ < 9 @ <A- ‘;.,Eyi ©

Test 2
What is left, what is right, and what is straight on?
[ =
by dasl>
t A eyl
olbd L p0 iu )i
R
- oyl
ol »
_)Lk-l ->
LI LI
Test3

What must you do, what can’t you do, and what are you requested to

do?
o Ee
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|u HUazyl 4,,,n| @  |Jedall pgiaae

Test 4
What part of town are we in?

Headlines
Test 5
Read the headlines aloud and translate them:

gs il yoyall Addllanyalyd @

oo @‘ )-I-" ‘KJ‘ )
S a0l - dalil s Cyli¥al)
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Small print
Test 6
Look at these items and answer the questions.

(a) This ticket was issued by
a company called Najm.
What sort of ticket is it?
What can you do with
it? What did it cost?

= _ | Make a guess at J.J.
el U‘J'" "'b When was this ticket

\.\\(\ V7 \8 é’-"bﬂ c issued, and what is its
JJ ro.. adl serial number?

0o

Who issued this banknote? What are its value and its serial number?
Read aloud and translate the very small text at the top left-hand side
which says:

AN W L VY o
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Handwriting

Test 7

Match the handwritten forms (a) to (e) with the typewritten forms (f) to
(k). Read them aloud:

sl s ~pe ) ) A )\M» (a)
M::\-—’,{\A—_-)\ @ ,_)\J ©
~ o S me (o

(8) ®
) (h)
k)

Test 8
Read this handwritten note aloud and translate it:

L\ g S ,"/\w\-)‘ A w/“\
f‘-)\ ,/LIJ\}W v.)ﬂ-“)‘) “‘"\)

Using a directory
Test 9
Put these directory entries into alphabetical order:
o b B s gty ¢ Sl (ZIUL 515
catud | LaSdl oo oyl D)2 ¢ uiy5 B)lew 125U A ke

Test 10

Under what Arabic word would you first look for the following in a
telephone book?

(a) Nimr Bus Company (b) Kuwaiti Embassy (c) Munir Rais & Sons
(d) Habib’s Insurance  (e) ElI-Nur Moroccan Restaurant

If that didn’t work, under what word would you make your second
attempt? And any further attempts?
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Unit1
1 oli@ JSUI @ Al © ozt
(b) baytdyn (c) fbni (d) athathi (e) nabat
(b) ithndyn (c) yabéni (d) d4yna (e) ibni

SO @@ b @ Sl oo
(b) bab; middle alif (c) ab; alif madda (d) nabat; middle alif
(e) ithndyn; alif at the beginning shows a short vowel (here, i)

g & LW

Unit 2
ot © U@ Jl© Jusaddlb)
2 (b)at-tamwil (c) swwal (d) alméni (¢) mamniin
3 (b)awwal (c) ath-thalith (d) mamnun (e) an-naml
4 O sl @ Il @ Sl ke )
5 -g'ﬁ'!', .QLJ ‘g’u‘- .L_,.;LH nationalities
EW o .J;' «&JWI numbers
b u...'-i ¢ god 9 ¢ ga5 s months
Ll (& gdl buildings

Unit 3 . .
1 FE @ Ll @ Jadle o)
2 (b)al-ism (c)al-mumaththil (d)anbi’ (e) thuna’i
3 (b al-lubnﬁn'iya (©) al-’almén?ya (d) bi-l-’dwwal
() bi-th-thalitha

S () dajun (@) Sl © SLL ®)
(b) yabani (c)al-lubnini (d) mas’il (e) li-th-thalith

$5U © Cpdl @ M@ plazal b)

A U1 &
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Umt4
1 gW e s @ (Y © 22\ © e @
2 (a) mlsrlya (b) ihtimdm (c) tamam (d) dariri (e) alméni
3 (a)al-iraniya (b) marid (c) li-s-suriya (d) ibtida’i
(e) bi-1-’almaniya
4 (a) Uolui basis, g.u\..ui basic (b) dwl,d study, (‘,.a')a academic
© 33! administration, S 13| administrative
(d) Wed Libya, &) for the Libyan (woman)
(e) J.:J' J.u! Israel, L..L,J' Ju?| the Israeli (woman)
5 (a)asas (b)dirasa  (c)idira (d)libiya (e)isra‘il

6 Lap(e) @ p© BLBlG Lrall@

Unit5
1 (a) ash-shay’ the thing (b) mas’ila responsible
(c) as-si9r the price (d) madkhal entrance
(e) al-intikhab the election
,JI (@ ,.....\Jl © ) L@
(a) g.nL.a mdustnal (b)‘f'.&a' initial, primary
(©) g“ ‘,—u' weekly (d) u.’l.b‘ Italian (c)g.vlb 2 g British

4 Jll© gl @) Yggus © S ®) el @)

Unité
1 (a)sina9a industry (b) matar airport (c) mas’ul responsible
d) wizéra ministry (e) idéra administration ) akhbér news

(m) maﬂlalan for example (n) mustashfa hospital

2 (a)'J.u mu9allim (b)g..:.io maktab (c) f, _,.’ fouran
(@) s ta'sis () il ibtica’

3 (a) Kodak (b) IBM (c) Mobil (d) Michelin (e) Peugeot
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Unit 7
1 (a)al-9iraq Iraq (b)al-qahira Cairo (c) sharika company
(d) mumkin possible (e) ziyara visit (f) idari administrative
(g) mumaththilin representatives (h) as-suriyin the Syrians
(j) mahkama law-court (k) ajnabi foreign (m) madaris schools
(n) al-intikhabat the elections
2 oSlowe «jla ol cpellan ¢ JS L ¢ o shte
u..JL.,I .C.JL..I
Iyt g b bghs (g
ST 1l .‘.b,l bl
¢)‘§J ¢s|)” .")-\.A
3 0unS @ ol @) upas © Oulal ) Ouase @
4 Ol g @) Olidiun 0 LW b) oLl @
oldiza () obhlll@e  olle ® = WHNO)
ol oLl m obalm o, ()

Unit 8
1 (a) taqdim verbal noun (b) rakib active participle
(c) murasil active participle (d) indhar verbal noun
(e) musta9lim active participle (f) shamil active participle
(g) iftitah verbal noun (h) sami9 active participle
(j) mudarris active participle (k) istithmar verbal noun
2l @ Jhe @ pis © AT B) dpmlis @
(a) yizie mufattish inspector, .25 taftish inspection
(b) J j2és mushtarik joint, common, J| 251 ishtirak
participation
©) J..»  po mursil sender, JL.« J! irsal despatch
(d) Aelucs musadid assistant, 34e\us musa9ada help
(e) J—::-a‘ mustaqbil receiver, Ju:....l istigbal reception
4 (a) al-istigbal (b) madrasa li-l-banat (c) misr wa-l-9iraq
(d)iran (e) al-qahira
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Unit9
1 (a) sihafatna I-’usbi9iya our weekly press

(c) az-zumala’ al-fanniyin the technical colleagues
(d) suhuf 9arabiya Arab(ic) newspapers
(¢) bank ajnabi a foreign bank

2 dagdl 0, bbb LSl du e a)
Ll ol @ Y G, @
3 wblodie © LW LEde) b oVl e
Uy byhs 00 S ,¥l ol 5l @)

Unit 10
1 (a) wazifatu sa9ba. His job is difficult.
(b) al-mu’tamar at-tijari hamm.
The trade conference is important.
(c) al-wuzara’ moujudan. The ministers are present.
(d) as-sura jamila. The picture/photograph is beautiful.
(e) as-siira I-jamila the beautiful picture/photograph
2 (@ .03)9,e O9ib | al-muwazzafin masriran
The employees are pleased.
(b) .".Lh g“ PRV )lh.» matarna d-duwali hamm.
Our international airport is important.
©) .g.b.s U b huwa tajir duwali.
He is an international trader.
) J ) gdis 9 ccb :,a.’Jl an-nass wadih wa-maqbal.
The text is clear and acceptable.
© .J ) piin )J.AUl al-ma’mur maghghul. The official is busy.
3 (a Z.a.,b 9 wazifa job (b) b o muwazzaf employee
(c) & 3ds mandub delegate (d) S\ gha'ib absent
el ,,.’L' al-khubara’ the experts
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Unit 11

1

(a) mamnu9 al-intizar WAITING PROHIBITED

(b) fi I1-balad in (the) town

(c) fi I-bilad in the towns/in the country

(d) agshghal 9ala t-tariq road works (‘works on the road’)
(e) al-murdur ila I-yamin turning right

Wodl B8 © D Jisied)  swue oblu@

2
L5 JSlia @ 5,08 Olidzas )
3 (a) al-ma’mir al-mas’dl the responsible official; Description
(b) al-ma’mirun hum al-mas’alin The officials are those
responsible (‘the responsible ones’). Equation
(c) al-bilad jamil The country is beautiful. Equation
(d) zamili fi I-mustaghfa My colleague is in hospital. Equation
(e) zamili I-marid my sick colleague; Description
Unit 12
1 @+ (g 5yl 5,5 wizarat at-tijara

Ministry of Trade, definite
@)+ () &>,\&1 3,15, wizarat al-kharijiya
Ministry of Foreign Affairs, definite
(b) + (f) &4 e mudir ash-sharika
The company director, definite
®) +(g) b )\a:J' e mudir at-tijara Director of Trade, definite
(b) + (h) 0] J.J,-| s mudir al-jumruk
Director of Customs, definite
() + () &> 3| e mudir al-kharijiya
Director of Foreign Affairs, definite
©) + () &S &) <z maktab ash-sharika
the company office, definite
© + (@) 5,zdl S maktab at-tijara Trade Office, definite
© + (h) J ot | 3Su maktab al-jumruk

Customs Office, definite
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© + () &>, d] 2Ke maktab al-kharijiya
Office of Foreign Affairs, definite
©) + (k) Juoj cazSe maktab zamil
a colleague’s office, indefinite
(d) + () 3,bxadl 3,515 davirat at-tijara
Directorate of Trade, definite
(d) + (h) U ot 3 515 da’irat al-jumruk
Customs Directorate, definite
(d) + () 4,1 3 515 da’irat al-kharijiya
Directorate of Foreign Affairs, definite
)+ (O & 2l JSLss mashakil ash-sharika
the company’s problems, definite
@+ (@) 3,yln! JSLis maghakil at-tijara
the problems of trade, definite
@)+ (h) & ad| JSLis mashakil al-jumruk
(the) Customs problems, definite
(@) + () &2, | JSLis mashakil al-kharijiya
(the) Foreign Affairs problems, definite
(€) + (k) Jua3 JS'L&s mashakil zamil
a colleague’s problems, indefinite
2 (a) ¢l,ue mudara’ (b) S tagrir () )Ui.b" intizar
(@ b0l idrab  (e)Js3me masal
3 (a bl el uyul at-ta’min li-l-bayt al-jadid
the insurance of the new house
) sabl Jeaj) 3Ll as-sayyara li-zamili 1-misri
;ny Egyp.’tian colleague’s car
© @,lsYl r...i.l.v Js'Latl al-mashakil li-1-qism al-’idari
Administration Department’s problems
@ & and) S| 3 fil-maktab li-l-jumruk
in the Customs Office
(e) u.\.ot:” as J.& sharika li-t-ta’min an insurance company
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4

(a) S JS Ui mashakil kabira big problems

(b) w\a' )[, ) zuwwar ajanib foreign visitors

© O J\%‘L ) ghy - b..\.o mudara’ wa-muwazzafin/muwazzafiin
directors and employees

@ e JL‘.& 9ummal 9arab Arab workers

(&) O rar O3 Mt\uy TP VREg JAL ma’mirin misriyin/
ma’mirian misriyun Egyptian officials

Unit 13

1

(a) sitt(a) asabi9 six weeks

(b) khamsmit riyal five hundred riyals

(c) fi s-sa9a th-thamina ar eight o’clock

(d) khamst9ashar bi-l-miya fifteen per cent

(e) 9ishrin jinayh misri twenty Egyptian pounds

(f) fi sanat alf u-tisa9miya u-tis9a u-tis9in in 1999

() jinayhayn two pounds

(h) ba9d as-sa9a s-sabi9a wa n-nisf after seven-thirty

() sabahan a.m./in the morning

(k) thalatha talaf lira three thousand lira

(a) as-sa9a th-thamina wa-r-rub9 a quarter past eight

(b) as-sa9a r-rabi9a illa th-thulth twenty to four

(c) as-sa9a th-thaniya 9ashara wa-khamsa u-9ishrin
twenty-five past twelve

Unit 14

1

2

(a) ‘_I.‘"-‘»J' (the) Yemeni (b) 94 Les Omani (c) S Jb.’i Qatari
(d) P Ji“ (the) Moroccan (e) g.; = J yg» Mauritanian

(@) AV = £ X Y¢ sitta u-tis9in

®) V. =¥ : \A. sittin

)Y =A6 — \o0o sab9in

@WA=Y+ Y + ¢ tis9a

(e) £¥YA = /0 - ££ . thamaniya u-thalathin jinayh
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Unit 15

1
2

(a) Dubai 36 (b) Damascus 87 (c) Abu Dhabi 80 (d) Beirut 59
Left: Market, Ministries, Parliament Right: Airport
Straight on: National University, Technical Schools, Girls’
Secondary School
(a) Stop behind the Line (b) No Smoking (c) No Entry
(d) Please Wait Here
(a) Abdel Nasser (9abd an-nasir) Street (b) Independence Square
(c) District no. 6 (d) New Palace Street
(a) sharikat baritaniya fi I-ma9rid az-zira9i British Companies
in Agricultural Exhibition
(b) al-kull didd taqsim al-9iraq All are against the partition of
Iraq
(c) al-9alaqat al-’isra’iliya-al-’amayrkiya Israeli-American
Relations
(a) A bus ticket from Tripoli (Lebanon) to Beirut. The fare is 3500
Lebanese lira (J.J), the date 5/6/1999 and the serial number 8456.
(b) Note issued by the Bank of Lebanon, value 1000 lira, serial
number 9205319 1;} The text reads: bayrat fi thnayn u-9ishrin
tishrin ath-thani sanat alf u-tisa9miya u-tis9in. Beirut, 22
November 1990.
(a) and (j) taftish as-sayyarat
(b) and (k) mamnin min musa9adatak
(c) and (g) fi s-suq
(d) and (f) as-sayyid aba hasanayn
(e) and (h) min bayrut ila 9amman
as-sayyid Brown: as-sai’q abu bakr hadir fi s-sa9a s-sabi9a
wa-n-nisf sabahan li-ziyarat al-giza. Mr Brown: Driver Abu Bakr
ready at 7.30 a.m. for the visit to (‘of’) Giza.
ol B2 pld U a5 Byl ity S ol
o i) LS i D ke B s
LUl

10 Search in the order shown:

CusS Bl (0) S5 0ol iyl BS,2 0 @

)jar&b(ﬁ) 15,: > «(}}AU(C‘) K_’: c":.:.ﬁ luﬂ-::) (c)



VOCABULARIES

In both these vocabularies:
B Entries are referred by number to the page with the first and other
important appearances of the Arabic word.
B Arabic irregular plurals are listed with the singular. Where no
plural is shown, it is regular.
B The command form of the verb (pages 94 and 95) is shown with
‘I’ after the English, for clarity.

Arabic-English Vocabulary
For this vocabulary, you can find the alphabetical order of the Arabic
letters and non-alphabetical signs on pages 52 and 53. Further, in this
vocabulary:
B Arabic irregular plurals are also listed separately with a reference
(marked ‘=’) to the singular.
B Words used only or mainly with the article .. are listed with the
article, but in the alphabetical position of the word itself.

NN b 5 aba zabi

Ul ol ab aba father 7 Abu Dhabi 118
ol abAugust 7,115 Slpl = ol
Al - g.ai ua.,.oi = oy
elazy! ibtida’ ST athath furniture 7
beginning 34 é’))‘:i - &L
ozl ibtida’i initial, Sl ithnayn two 10, 109;
primary 37 SN al-ithnayn
B sl abril April 115 Monday 115
Ja! ibil camels 14 wbi i u.....»i
cp! ibn abna’ son 8 g Lo ijtima9

. Lal - Cﬁ' meeting 44,71
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JJ’.' ﬁ' ajr ujur wage 84
il>l 2! ajnabi ajanib

foreign 41,73 )L..‘.‘.‘.‘.ul
a2l =
E\a:-:l ihtijaj objection 41 rl..\é-.‘.’.al
A>Y| al-'ahad Sunday 115
JIS izl
Ju'i'i - k>
L.E’i - olbs iz
? )lbl idara admin-
istration 34,70 Sl
)l.ﬁ adhar March 115
Lasdl oI, Y1 alaradi Szl

I-muhtalla the occupied

territories 118

*

gyl ~ e ol
¢ lay,¥| al-arba9a slaul
Wednesday 115 ) _)-\;Su?'

Z.su.)i arba9a four 110
Ju )! irsal despatch 70 ks ,S..J

KL J‘YI al-’urdun

_ Jordan 118 ¢ bossl gl
PGyl = 3, o
S| irkab ger on! 94 O gusl
gl = o] il
ol - Sl il
u...ai u«bi asas usus basis 29 ol
u..a\.ui asasi hasic 37 Jl sl

chJ &,.,.J usba9 asabi9
week 44, 60

3] 3ew] ustadh asatidha

professor 34
istithmar
investment 50
istikhdam employ-
ment, recruitment 70
isti9mal use 50
istigbal

reception 50, 70
istiglal
independence 50,71
istikshaf
exploration 50
istinkar rejection 50
isra’ll Israel 61
isra’ili Israeli 37

= A
al-’iskandariya
Alexandria 118
iskotlanda
Scotland 54

ism asma’ name 29
- ‘.....l

= O

ishara sign 91
ishrab drink! 94
ishtirak
participation 70
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St

-

islzal

slazsl
rL...si
Jis!
'Y

ishtiraki
socialist 70
ishtirakiya
socialism 70

.
— 4

- JSe
~

- . 9_‘.‘,

isdar issue 73
islah reform 71

- o) ) go

idrab srrike 35, 70
- b

utlub ask for...! 94
i91an announce-
ment, notice,
advertisement 73
o ot

aghustus

August 115

iftah open/ 94

- ol

igtirah

proposal 50, 55
igtisad economy,

economics 99

-

-
igfil shut! 94
- Jls
oktobir
October 116

—— — gnc_..‘ &‘ :é]

£
=

ol
!

akthar more 50, 55
alat rools 15

alf thousand 111
al-’an now 24
allah God 27
almani German 16
almaniya
Germany 36

- oy

ila t0 52,91

(hasal! Z,all) ol LY
al-’imarat (al-9arabiya
l-muttahida) (United
Arab) Emirates 118

‘.bi amam
in front of 15,91
Jh"‘i =
:\.,'\Su! imkaniya
possibility 50
(1 J:.Ai amayrka America 61
ol = Sl
\ossS o\ pal (S el
¢n... amayrki amayrkan/
amayrkiyun/-iyin
American 61
Ui anal 9, 85
. bi - .L.'
Coi anta, anti you 9, 85
Cb! intaj production 41
o\.,.‘.‘.?‘ intibah caution 27
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Uil intikhab onl ayna where 11
election 41,70
oWzl intizar <
wait(ing) 70, 95 L ¢ bi- with, by, in 25,91
JUz! intiqal rransfer 71 <yl ©b  bab abwab door 7
I antum you 16, 85 ol paris Paris 54
J.,.l.,*-! - g2 o2b  bas bus 35
J._.I.J‘ ,JJ| mgllm ingiliz (,L‘?.-SL. pakistan Pakistan 61

English, British 60

inzil get off! 94
— il
unzur see...! 94
ihtimam

attention 27
owor 18

otobis bus 54
oteél hotel 54

= 4P

awwal first 18,112
ala first 112
iran Iran 33
irani Iranian 36
itali Italian 58
italiya lraly 42
iqaf parking 91
ayar May 115
aylil

September 115

Lzl yauNl 5l al-babr

al-’abyad al-mutawassit

Mediterranean Sea 118

J.;\ﬂ ,a.,." al-bahr al-’ahmar

!

O
ol

LS
Ly

Jiy

slasy

b
ol )

Red Sea 118
al-bahrayn
Bahrain 118

bidin without 91
barlaman
parliament 92
barid mail 73
baritaniya Britain 42
batala
unemployment 84
ba%d after 91; Jay
J.‘Ji." ba9dd az-zuhr
afternoon, p.m. 109
baghdad

Baghdad 118

- a

bilad buldan
country 73
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L ul balad bilad

town 91
-
baladiya
town hall 92
- el
bint banat
girl, daughter 8
bank bunak
bank 49, 60
Iy = by
balis police 91
bayt buyut
l house 9, 60
bayrit Beirut 118
-,
- G
o
tajir tujjar
trader 84
gy U tarikh tawarikh
date 109
tasi9 ninth 113

ta’sis

JE 2L

o

foundation 29
ta’min
insurance 99
tijara rrade 73

tajdid renewal 71

taht below, under 91

tahsin repair 50

tadkhin smoking 91

tadris instruction 71

tarbiya education 99

tasjil registration 99

tis9a nine 110

J;Y' (i tishrin al-’awwal
October 116

W ¢y 45 tishrin ath-thani

i November 116

ta9lim tuition,

education 50, 69

ta9limi educational,

tutorial 70

taftish

inspection 48, 69

tagdim

presentation 73

= A
taqrir
decision 49, 61, 69
2\ &5 taqrir taqarir
report 49, 61, 69
~wdi tagsim partition 50
ﬂ - S
WIS LSS takiif takalif
cost 50

W 5 tan tital kill 19
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- - Bl
tilifon relephone 54

tilivizyin s‘bwi Ay
television 73

tilifon telephone 54 sl

tamam perfect 16
tamahhal P t
slow down! 27, 94
tammuz July 115

tamwil G )\Slg
financing 17,71 inel>
tanabbu’ S>>
forecast 24 KT REVNT S
tanbih warning 27 Ll
tanzim G' | >

ath-thalatha
Tuesday 115
thulth athlath

a third 113
thamaniya

eight 110

thuna’i double 24

O

jakarta Jakarta 54
jami9a university 92
= A

jadid judud new 73
- >

garaj garage 91

organisation 42,69 Xl > 34 > jarida jara’id

newspaper 14
al-jaza’ir

Algeria, Algiers 118

3,53l gsle> jumada I-akhira

see 116

see 116

jumruk customs 99
al-jum9a Friday 115
jamil beautiful 73
janub south 41
janubi southern 41

jinév Geneva 54

fuly = b
34 touqif parking 91 Al
owy tanis Tunis(ia) 118
<
=wU thabit firm, solid 7 P J'Yl $sle> jumada I-’dla
&JU  thalith third 14,112
ooU  thamin eighth 113 e
S5 U thanawi inadl
secondary 17 jj e
QJU thani second 112 e
e SU  thani 9ashar e
twelfth 113 i
SW\&W  thalath(a) s>

three 15, 110

jinayh pound (£) 109
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Ss> jawwi )L:i > Khabar akhbar
i air (adjective) 73 news item 41,59
s =
d ¢|;> > Khabir Khubara’
s ¢3l> hadi 9ashar expert 84

eleventh 113
y2l>  hadir
present, ready 67
3sd> J> hadd hudid
limit 91
Slis = Sud>
dd> — :\»
Slus Euds>  hadith hidath
modern 73
Olp;> haziran June 115
v.:JL.u, hisab account 99
wu> hasab
according to 91
da J$> hukima

government 73

G)B kharij outside 91
io>,\> kharijiya
Foreign Affairs 99
u"\” khass private,
special, particular 41
pFe khassatan
specially 51
s>  Kkhamis fifth 113

£ ,1’ Jﬂ-l al-Khartum
Khartoum 118
c_,} khuraj exir 41
b ,k» :l» khatt khutuat
line 42, 60
ikl lb> khitab akhtiba
speech 73
)lh'»i )1» Khatar akhtar
danger 42, 59
JL."» khatir dangerous 42
ks - L
JY5  Kkhilal during 91
() gdd| al-khalij
(al-9arabi)
(Arabian) Gulf 118
&we> khamsa five 110
o] al-khamis
Thursday 115
ZLL,» khiyata sewing 62

9
J>Is  dakhil inside 91
iJsls dakhiliya
Home Affairs 99
«Ladl )ﬁ." ad-dar al-bayda’
Casablanca 118
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Flss 5l da’ira dawa’ir 5
directorate 34,99 3;;.“ 93 dhu l-hijja see 116
;,.35 dubayy Dubai 118 sdad)l 53 dhu l-ga9%a
Jy>3 dukhal entry 41 see 116
dulys dirasa study 34
&’“'), dirasi academic 37 J
‘.AL,; - o3 c,l, rabi9 fourth 113
2> ¢a)3 dirham darahim Jlyy <ol ratib rawatib
dirham 109 salary 84
ysawsd  disambir 3l, radié radio 73
December 116 LU ar-ribat Rabat 118
pUs difad defence 99 ¢ ol gy rub9 arbas
Ol yide ¢ daf9 madfagat . a quarter 113
payment 99 JJY' 3] rabi9 al-’awwal
Sy = s see 116
s i3> dagiqa dagd’ig Q,..C‘JI ¢+ rabi ath-thani
minute 109 see 116
S~wed dimashq ¢ ) ar-raja’ please... 95
Damascus 118 >, rajabsee 116
ib| 343 dimugratiya pa>) = hka>,
democracy 70 ua>) &a>, rukhsa rukhas
oe] HER A T licence 99
Sl = i) J, risala letter 73
i>yu| ad-douha (g TasMi official 73
Doha 118 \;..u /) rasmiyan
Y43 delar dollar 109 officially 51
‘“,J_)é duwali rﬁji ‘.3) ragm arqam
international 84 number 49
05 dan without 91 olas, ramadain see 116
U3, dinar dananir iy, = il

" dinar 109
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eluiy, = Lu) S sibaka
L, réma Rome 54 plumbing 62
o2l ar-riyad el as-sabt
Riyadh 118 Saturday 115
JU, riyal rial, riyal 33 aies sibtambir
ey Ju ) ra’is ruasa’ September 115
chairman, chief, dsaus sab9a seven 110
president, head 33 iiw sitta six 110
(g TRISI it sur9a speed 91
) main, principal 37 )La.ai R Si9r as9ar
price 44,59
5 s =
,f,;, Sl za’ir zuwwar 3\ sifara embassy 48
visitor 62 . L,I-u _eduu safir sufara’
icly; zira% ambassador 48
agriculture 99 Q&u - uf L
D VSR r)\u salam peace 93
e Jua) zamil zumala’ relaw = e
colleague 73 ysslaws jluuaws simsar samasir
,I',, - Sl broker 84
3,0 ziyara visir 33 Ol g Lo sana sanawat
year 29, 109
o ol | g — oo
g2l sabi9 seventh 113 &y gl as-sa9udiya
vl sadis sixth 113 Saudi Arabia 118
bl - A ol39mdl  as-sidan Sudan 118
icl. sa% hour 109 end Jlju swal as'ila

(_,K.a US L sakin sukkan

Sl

resident 50
sa’iq
driver 50, 67,68

question 29
S g suriSyrian 36
L, siriya Syria 36
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@l_,ui G Siiq aswaq (f.)
market 49

swisira
Switzerland 54
siyaha rourism 62

sayyara car 33
siyasa

policy, politics 99
sayyid sada

Mr, gentleman 34
sayyida

Mrs, lady 34

&

(€
&,Lz shari9 shawari9
street 44
s\ shay rea 29
shubat
February 115
ans  shakhsi
personal 73
shurta police 42
shurti
policeman 92
O~ sharq easr49
sharika
company 49
olead  sha9ban see 116
Juasi Jad shughl ashghal
work, job 84

JISsi K& shakl ashkal
form 50, 55
JU shimal north 29
shimali
northern 29
e shams sun 29
4| 45 shahr ashhur
month 33, 109
polsd = gl
J[,.a shawwal see 116
. lt_,.l sg.., shay’ ashya’
thing 29, 59

uﬂ
Lo sabah morning 109

sabahan a.m. 109
sthafa press 73
o = ddowo
W suhufi journalist 73
owo Aw sahifa suhuf
newspaper 73
o sarraf
money changer 109
O o sarf exchange 109
v - cav
Claw caao sadb si9ab
difficult 84
o = oo
Jbao o saghir sighar
small 50
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Ao sifr zero 109; JI)L - J-L)L
safar see 116 Jiyb Juub tawil tiwal long 73
islio sinaY% industry 44

Sl gl &g sOWE asWEL b
voice 35 )45 zuhr midday 109
By T
)92 by g0 sUrasuwar picture,
photograph 73 sl 9adatan usually 51
Jyle 9arif knowing 68
@ ke 9aghir renth 113
Ao didd against 91 golys dasle 9asima awasim
[ PR WS capital city 92
39,2 darira ollse ‘Jh: 9alam 9awalim
necessity 35 world 118
S dariari sble 9alami
) necessary 36 i world(wide) 84
s;Jl | 5 & o dariba dara’ib Jhe J..oLt- 9amil 9ummal
tax 99 worker, workman
50, 62, 67
-b 'rl.c- 9amm
<M\ JW talib tullab general, public 44
student 68 f'\" 9adam lack 95;
‘3 s t@ira aeroplane 42 phe I
. L‘,bl c...,_..b tabib atibba’ ar-raja’ 9adam
doctor 84 please do not... 95
sl b tarabulus ol al9iraq Irag 49
Tripoli 118 Sl iraqi Iraqi 87
Sb = b o = s

Gb Gub tariqturugroad 91 o ,e ,i,c 9arabi 9arab
N - I Arab 60
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3,4 9ashra ren 110 Pl s fitm aftam fitm 59
d4ic Jise 9aqd Yuqud ousks  fuliis money 109
contract 99 g:.' fanni technical 48
dphe — Mo f).,.o fouran
ol)e 9alagat immediately 51
relations 73 a8 fouqabove, over 92
ke 9ala on 52,91 o fiin9l
JC.G - JALG Lﬂs\‘;z‘ viyéna Vienna 54
oles 9uman Oman 118
a\;.c- 9amman )
Amman 118 i,aWl al-qahira Cairo 49
Jisl Jus 9amal a9mal J3 qabl before 91
work, labour 69, 84 ,_,a-\i.‘ al-quds
of  9an from, about 91 Jerusalem 118
polye = daole 13 gira’a
(act of) reading 73
- w3 qarib near 50
O\&  gha’ib absent 84 rui ‘._..3 qism agsam
o £ gharbwest 44 department 99
(/e gharbi western 44 Jhad = ald
& ghayr a3 pal qasr qusir palace 92
apart from 92 asad = nald
lad ,eal qasir qisar short 73
) ﬁ qatar Qatar 118
Rl fibrayir i3 qif Stop! 49, 94
February 115 61 L5 qalil agilta’
i - uds little, few 50
¢l ,i3 5 faqir fuqara’ m qalilan a little 51
poor 50 ilas qunsuliya
M filastin consulate 92

Palestine 118
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<

Y Ka- like, as 92 J
oS 1S katib kuttab writer, Y
clerk 50, 62, 67 pd

s J.A\S kamiil kamala

complete 68
J¥l 45 kanin al-’awwal

December 116 J:J
oY 55 kanan ath-thani o
January 115 o i
S = S

&S S Kabir kibar big 49 i
LS kitaba o
(act of) writing 69 ;_,l ‘,." ,_y_,’

,;S kathir much 50

kathiran greatly 51
garaj garage 91
kull every, all 50

r)‘S kalam speech, [
speaking 50
FswaS  kampyatir
computer 54 o )Lﬁ
S = Jols Ll
3.;.5 kammiya
quantity 50, 55 0 _,.AL
(oY) _,§J| al-kuwayt
Kuwait 65, 118 Sle
FaylS Kilomitr b

kilometre 91

J

li- to, for, of 25,91
lano 15

lazim necessary 67
lubnan Lebanon 14
lubnani

Lebanese 14

litr litre 33

- L4

lajna lijan
committee 41
lugha language 73
lamma when 19
li-man whose 19
loun alwan

colour 17

1 to/for me 14

Iibi Libyan 16
libiya Libya 36
Iira lira 33

maris March 115
maliya

Financial Affairs 99
ma’mur

public official 84
miya hundred 111
mayd May 17,115

- e
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Wy mabrik

Congratulations 121

#ls flos mablagh mabaligh P
sum 44
cislie — Cisce poo

Jdmie muttahid b yie
united 68, 118

i>l2e Cixnze mathaf matahif

museum 50 ULU
sl ze  mitr amtar g

metre 33
bLiyze ~ oy
J4e  mithl like, as 19, 92
S\.‘.‘a mathalan
for example 51
s+ s
e mujtahid
hardworking 73

J>loa

ke

o judons majlis majalis Sde
council 92 . I,.u
Zlqu majalla e

magazine 73

muhasib

G.M b&ﬁ
accountant 67

Olwlon Ol yida

muhasabat

accounts 69 e
Lasloe muhafiz )
conservative 68
'.5 buw = LSow
‘fol’u muhami lawyer 67 KRV

muhtall

occupied 118
muharrik

engine 50
muharram see 116

mahfuz reserved 67

'.5 s i8> mahkama

mahakim law-court 62

mahalli local 73
- G J}u

g\ 5w makhraj

makharij exir 41, 60

S W mudda mudad
period 109

—oJ',,\,.

- z.uuv\ﬁ

J.'»L\.A Ja.h madkhal
madakhil entrance 41, 60

- e

- Jﬁ"\‘
mudarris
instructor 50, 67

oyl &u jue madrasa madaris

school 34, 60, 62
- ci;
madani

civil, urban 84

¢l)0 pde mudir mudara’

director 34, 60
- Z;J.,\‘
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Ode &ude madina mudun
city 91

J..' | o murasil

Sl

by

correspondent 73
- S
marbut
connected 50
mursil sender 67;
mursal sent 67
marra a time 33
W it T
;S [ Jo] ; _» markaz marakiz
centre 92
29,4 murdr traffic 33,
passing, turning 91
P Ja o marid marda
sick 35
dcliwe musadid
assistant 67
musa9ada help 69
musafir
traveller 67
musta’jir tenant 68
mustathmir
investor 68
mustakhdim
employer 68;
mustakhdam
employed 68
(gisazaus mustashfa
hospital 52

musta9idd

ready 68

musta9mil user 68

mustagbil (radio,
(radio, TV) receiver 68;

mustaqgbal future 68

mustankar

rejected 68

masrir pleased 33

masqat Muscar 118

musallah armed 68

mas’al

responsible 29

- Jj_:..

- Ui

mughtarik

participant 68;

& b

mushtarak
Jjoint, common 68
Jélin Jain mashghal
maghaghil workshop 50
Jyads mashghl
busy 44, 67
Jslis USia mushkila
maghakil problem 50, 60
Jy4=us mashhir famous 84
) )LA-O - J ) p2p
ciLa.o o t"’""
as misr Egypt 35
J,las U as masrif masarif
bank 109
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Sras misri Egyptian 37
C'LA." C"‘“ masna9 masani9
factory 50
il — e

)Ua.o matar airport 42

petls -
églh.a C..Ln matbakh

matabikh kitchen 50
t).,hp matba9 printed 62
r-ﬁlho ‘.Ab mat9am
mata9im restaurant 44
o ma9 wirh 91
olae = (2 ,ne
o2olae 2,20 madrid
ma9arid exhibition 73
Gy ,ae madraf known 62
mu9ti donor 67
ma9qul
reasonable 84
mu9allim
teacher 44,67
mu9allima
teacher 68
ma9lam known 50
ma9lamat
information 67
mughadara
departure 69
al-maghrib

Morocco 118

cg e — Cl.‘:.u
Al = G ke
gl laie miftah mafatih
key 50, 60
‘;:‘.'.i.n mufattish
inspector 50, 67
CJ':"" maftih
open 49, 67
3ulie G,4e mafraq mafarig
crossroad 91
mufid useful 67
mugqabil facing 68

duia
Julie
Jlis magala
(press) article 73
magbul
acceptable 84
mugqtarah
proposed 68
mugqarrir reporter
50, 67; mugarrar
decided 67
W~ LSa\eaSa
(o) K g..:.ga maktab makatib
office 49, 60
84 4384 maktaba makatib
library, bookshop 62
(- _,.':SA maktuab
written 50, 62, 67
. ‘,:SA maktiam

confidential 62
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JyuSa  maksir broken 68 e muntakhib
o«  malabis clothes 29 elector 68;
VS PR muntakhab elected 68
Gudle = (yade e muntazir
Y s mal9ab maladib waiting for 68;
playground, muntazar awaited 68
playing-field 50 < she mandib
;;JL- mulawwan delegate 73
coloured 73 Jg~wws manghir
e Y sk milyin malayin published 50
million 111 deliis munazzama
;¢ mumtaz organisation 42
) excellent 73 "..p muhimm
J4¢ mumaththil important 67
representative 18, 67, v muhandis
mumaththal engineer 84
represented 67 Molye muwasalat
l.a;t\uo:,{ mumarrid(a) communications 73
nurse 84 O ge mowt death 19
O‘“ mumkin A mu'tamar
possible 49 conference 73
t_,.:.t mamna9 > 9o moujud
prohibited 62, 67, 91 present (not absent) 84
O£ mamnin isly,se maritaniya
grateful 17 Mauritania 118
o min from 15,91 uL g4 muwazzaf
«wlise munasib employee 84
appropriate 67 &)l miladiya AD 116
iwls munasaba &s miya hundred 111

occasion 71 C,-;.\Ly - Q'.\,_.o
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Q.gaL:A Oles maydan

mayadin square 91 ;J.b
o L
9[,5 U na’ib nuwwab o
deputy 62 dwdih
5 na’im asleep 24
« Ll L naba’ anba’ dph (gAib

news item 24, 59
Ol nabat vegeration 9 dgb
3 )Lf. nijara carpentry 62 Y
o> nahnu we 85 ‘“,h

R :,a.p nass nusus fext 73
Ilail Cias nisf ansaf

half 113 P
oy~ |y
L naft il 99 3,ly
JB naql transport 91 c.o' s
34 nuqid money 109 el
Aok 1Y)
£ 3,4 numra numar elyis
number 99 elyis 39
J.f naml ants 16
gﬁl.‘.o niha’i final 27 J‘,..o;
ofy - b

smad s nifimbir le,i obs

November 116
Ol nisan April 115 by

J5 nil Nile 20 sty

-2
hamm
important 27
hijriya AH 116
hum rhey 27, 85
handasa
engineering 84
hindi hunad
Indian 60
- é.\;p
huwa ke 27, 85
hiya she 27, 85

3
waand 17,25

wahid one 109
warid arriving 68
wadih clear 84
wara’ behind 92
wizara ministry 33
= )

wazir wuzara’
minister 60

wusul

arrival 35, 69
watan owtan
nation 42

watani national 42

.o f0
—
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b,y did, wazifa waza'if |
Jjob, post 84
ol Ji CJ s waqt owqat time 109 o
8y wuqif stopping 91
ﬁl{, wikala agency 84 J..'L:.,g
Ny = S
« NS’y S5 wakil wukala’ (o]
agent 84 b SO
s up
oLl al-yaban Japan 19 ‘.L.J p

gab\.; yabani Japanese 10
lws yasar
left(-hand) 91

o

al-yaman

Yemen 118

yamin
right(-hand) 91
yanayir

January 115

- S

yah}ldi yahud
Jew(ish) 60
yuliya July 17, 115

» youm ayyam

day 17, 109;

r ,»J| al-youm roday 99

yuniya June 17, 115



English-Arabic Vocabulary

This vocabulary does not list:

B the possessives, which can be found in Unit 9, the personal
pronouns, which can be found in Unit 10, or the prepositions,
which can be found in Unit 11,

B numbers, days of the week or names of the months, which can all

be found in Unit 13.
A
absent i\ gha'ib 84

Abu Dhabi b sl

abii zabi 118
academic uu| )9 dirasi 37
acceptable J ) goie maghbiil 84
account L.JL-’ hisab 99
accountant wbu muhasib 67
accounts QLubu

muhasabat 69
administration § )L\!

idara 34, 70
advertisement ())\.t-l i91an 73
aeroplane ¥ ;\L ta’ira 42
afternoon )‘L." Ay

ba9d az-zuhr 109
agency UK, wikala 84
agent &%) J.,_S )

wakil wukala’ 84
agriculture is|,} zira9a 99
air (adjective) ¢;? jawwi 73

airport Jlk.‘ matar 42

Alexandria &y ﬁ&?'
al-’iskandariya 118

Algeria, Algiers jl;3

al-jaza’ir 118

JS kull 50

(>Lwo sabahan 109

ambassador ¢ | syl

all

am.

safir sufara’ 48

America S J..u.i amayrka 61
American  \y\S’ J.,ai %’S zﬁ‘i

-\l el

amayrki amayrkan/

amayrkiyun/-iyin 61
Amman b\;r- 9amman 118
and swa 17,25
announcement u)‘-ﬁ! i91an 73
ants J.: naml 16

appropriate wb

munasib 67
Arab GE (SSE
9arabi.9arab 60
armed SL.. musallah 68
arrival ) s 9 wusil 35, 69
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arriving 3,y warid 68 broken )_,...Sa maksir 68
(press) article J\ia magala 73 broker  yuwlew Hliiaw
ask for...! o,..u:'utlub 94 simsar samasir 84
asleep ‘JU na’im 24 bus ook bas 35;
assistant  J&luwe musa9id 67 st 97 3] otobis 54
attention rl...:.h' busy J ) s

ihtimam 27 mashghal 44, 67
awaited )a:..a muntazar 68

C
B Cairo 3 Wl al-qahira 49

Baghdad 3laa; baghdad 118 camels  Jul ibil 14
Bahrain ol capital city r..o'_,.s dnole

al-bahrayn 118 9asima 9awasim 92
bank e car 3G sayyara 33

bank bunik 49,60,  carpentry ,\# nijara 62

SHlas U an Casablanca « Lasd| (I

masrif masarif 109 ad-dar al-bayda’ 118
basic u“L‘i asasi37 caution oL,.‘.'.F' intibah 27
basis ;«..ai unL.«i centre ; I Jf )

asas usus 29 markaz marakiz 92

beautiful J,.» jamil 73
beginning « laxy| ibtida’ 34

Beirut 9 pay bayrat 118
big S s
kabir kibar 49
bookshop 58w xS
maktaba makatib 62
Britain L,_.'\.Ea 2yl
baritaniya 42
British ;2| ;£

ingilizi ingiliz 60

chairman, chief ¢ W}, yus )
ra’is ru’asa’ 33

city Ohe Aude
madina mudun 91
civil (/9 madani 84
clear Z’:‘" |y wadih 84
clerk s'.:L‘.'S oJ (4
katib kuttab 67
clothes  _uiYa malabis 29

colleague ¢ haj Jua

zamil zumala’ 73
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ol o

loun alwan 17
coloured ‘;:,L mulawwan 73
committee QU,- LJ-

lajna lijan 41

colour

common & mdua
mughtarak 68
communications O)La[,.o
muwasalat 73
company &S & sharika 49
complete s J.ol.f

kamil kamala 68
computer  posaS

kampyatir 54
conference &3 mu’tamar 73
confidential £ ,:S.c maktim 62
Congratulations & 4 e

mabrak 121

connected b 94 4 marbat 50
conservative Jas\oa

muhafiz 68
consulate idasd qunsuliya 92
contract 3 JAe J&

9aqd 9uqud 99
correspondent J..»l 3%

murasil 73
cost WIS s

taklif takalif SO
council Q.J Lowe U.J’u

majlis majalis 92

country d"‘d'ﬁ .'D‘.g

bilad buldan 73
crossroad 5 \is G e

mafraq mafariq 91
customs 8 ) ya> jumruk 99

D

Damascus a3 dimashq 118
danger )Uz’i Jb

khatar akhtar 42, 59
dangerous Jb:b Kkhatir 42
date ca 2yl 9 co G

tarikh tawarikh 109
daughter &Ly S bint banat 8

day ,-Qi p

youm ayyam 17,109
death O g0 mowt 19
decided J;L mugqarrar 67
decision ) A5 taqrir 49, 61, 69
defence tUa difa9 99
delegate & sAis mandub 73
democracy iuwb| 3 gad

dimugratiya 70
department rui '.....3

qism aqgsam 99
departure 3 ,5\as mughadara 69

deputy ury b

n2’ib nuwwab 62
despatrch Jlu| irsal 70
difficult wlaw v

sa9b si9ab 84
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dinar o] g s
dinar dananir 109
director ¢lyda pia

mudir mudara’ 34, 60
directorate 5l 3513
da’ira dawa’ir 34, 99

dirham rhb: M

dirham darahim 109
doctor ¢ L}i g..‘.:.:.b

tabib atibba’ 84
Doha  i> M| ad-douha 118
dollar Y45 délar 109
donor UL.IA mudti 67
door :Jl,ai ol

bab abwab 7
double  J\J thuna’i 24
drink! o 4! ishrab 94
driver  \w sa’iq 50, 67
Dubai g dubayy 118

E

east _» sharq 49

economics, economy slazsl

iqtisad 99
education r.,_l.d ta9lim 69;

iy 7 tarbiya 99
educational g-__l.a.'v' ta9lim 70
Egypt as misr 35
Egyptian (g jas misri 37
elected ;a.:.h

muntakhab 68

157
election va.‘.’.J'
intikhab 41, 70
elector e muntakhib 68
embassy 5yl sifara 48

Emirates (United Arab) ol j.o?'
(ol | duy,all)
al-’imarat (al-9arabiya
I-muttahida) 118

employed r.\iu.‘.'...u
mustakhdam 68

employee sAL 9o muwazzaf 84

employer r.\éc..u
mustakhdim 68

employment r'.ﬁn.‘.’.u'
istikhdam 70

engine o ) >0 muharrik 50

engineer  judigs muhandis 84

engineering )b handasa 84

English ;| g5l
ingilizi ;ngiliz 60

entrance J"l.\ﬁ Ja--u

madkhal madakhil 41, 60

Jy>5 dukhal 41

every :}S kull 50

for example SL‘LG mathalan 51

excellent ;\x¢ mumtaz 73

entry

exchange 3 po sarf 109
exhibition 4o ,)\aa o aa
ma9rid ma9arid 73
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exit z2> khurgj 41; foundation ML’ ta’sis 29
EJB\A A furniture &G athath 7
makhraj makharij41,60 future Juiiees mustagbal 68
expert ¢l > >
khabir khubara’ 84 G
exploration SLaSzul garage I ; \C'J" garaj 91
istikshaf 50 general ‘.Lr- 9amm 44
Geneva o> jinév 54
F gentleman 33\ Jaaw sayyid
facing  J4\ie mugqabil 68 sada 34
factory e\.aa o German ’Ui‘ almani 16
masna9 masani9 50  Germany LUl almaniya 36
famous ) ptutee mashhir 84 get off! J! inzil 94
father  +\ u' ab aba’ 7 geton! S, lirkab 94
few 1 Juls girl Uy iy bint banat 8
qalil agilla’ 50 God 4l allah27
film r)\.ii rb government ia ,$> hukima 73
film aflam 59 grateful 4:& mamnun 17
final S nihati 27 greatly  [,225 Kathiran 51
Financial Aﬁ‘aim l:.’ Lo (Arabian) Gulf ( s JaJ 1) @lﬂ-l
maliya 99 al-khalij (al-9arabi) 118
financing s of tamwil 17,71
firm < U thabit 7 H
forecast __‘;..J tanabbu’ 24 hardworking J¢=as mujtahid 73
foreign wl’i g..ai head . Laj) o)
ajnabi ajanib 41, 73 ra’isru’asa’ 33
Foreign Affairs i ,\> help 34e Luwe musa9ada 69
kharijiya 99 it N 5 tal dital 19

form

Jal Jss

shakl ashkal 50, 55

Home Affairs iJ>|> dakhiliya 99

hospital g hubizuus mustashfa 52
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hotel  Ju3 sl ote154 Iraqg 3|, al9iraq 49
hour iclu sa9% 109 Iragi S 9iraqi 87
house O gl Cand Israel Jé | J..a! isra’l 61
bayt buyat 9, 60 Israeli gl yus] isra’ili 37
issue Mol isdar 73
I Italian J\ay| itali 58
immediately (343 fouran 51 raly Wiy naliyad2 -
important ‘fh hamm 27;
muhimm 67 J
independence Pzl Japan oLl al-yaban 19
istiglal 50, 71 Japanese _SU4 yabani 10
Indian dpd (A Jerusalem ,:,».GJ' al-quds 118
hindi hunad 60 Jew(ish) 3542 S35
industry aelio sina%a 44 yahidi yahid 60
information &)\ ,lu Jjob Jh.&i Ja.&
ma9lumat 67 shughl ashghal 84;
initial Szl ibtidai 37 Wb, b,
inspection ;L;.’Lﬁ' taftish 48, 69 wazifa waza’if 84
inspector u"““ joint J ,.:'_3.‘ mushtarak 68
mufattish 50, 67 Jordan  33,¥|al-urdun 118
instruction _yu yd5 tadris 71 Jjournalist @."‘M suhufi 73
instructor U“J‘\‘
mudarris 50, 67 K
insurance uy‘l.'i ta’min 99 key - +9% C\:.u
international _J3 duwali 84 miftah mafatih 50, 60
investment )L.}..‘:.J istithmar 50  Khartoum o b 3| al-khartum 118
investor  jadius kilometre i JuS kilomitr 91
mustathmir 68 kitchen  polle mudae
Iran Ol 2] iran 33 matbakh matabikh 50

Iranian gl ulirani3e6 knowing 3\ 9arif 68
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known  pskas madlam 50; lie  «S1 Jols
g a0 madrif 62 qalil aqilla’ 50
Kuwait & ﬂ’ a little m galilan 51
al-kuwayt 118 local U.Lu mahalli 73
long Ji Jb J.o Jb
L tawil tiwal 73
labour J\‘Gi J..s
9amal a9mal 84 M
lack r.\:s 9adam 95 magazine Zlau majalla 73
lady 3w sayyida 34 mail 4 barid 73
language a2l lugha 73 main ‘“,..-.y';) ra’isi 37
law-court ‘.S we LS market 3l gl 3 guw
mahkama mahakim 62 suq aswaq (f.) 49
lawyer g.obu muhami 67  Mauritania i\ ) ee
Lebanese g'u lubnani 14 muritaniya 118
Lebanon (L lubnan 14 Mediterranean Sea

left(-hand) )L..g yasar 91

letter

library
Libya
Libyan
licence
limit
line

lira

litre

JL, risala 73
W5 1S
maktaba makatib 62
L] libiya 36
s~ 1ibi 16
o) das)
rukhsa rukhas 99
9> :\»

hadd hudad 91
byhs das

khatt khutit 42, 60
i, lira 33

A litr 33

Lyl Nl sl
al-bahr al-’abyad
al-mutawassit 118

meeting tl.::?l ijtima9 44, 71
metre )L‘:-" S

mitr amtar 33
midday _4d>zuhr 109
minister ¢l)59 y3s

wazir wuzara’ 60
ministry  ,|;9 wizara 33
minute 335 dd»

daqiqa daqa’iq 109
modern  &lis S

hadith hidath 73
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o sks fulds 109;
344 nuqud 109

money

money changer u[,.a

sarraf 109
month J,‘.&i b

shahr ashhur 33, 109
more J.‘.'S i akthar 50, 55
morning Cl..o sabah 109
Morocco & ,&.ll

al-maghrib 118
Mr ol -\;-a

sayyid sada 34
Mrs 'o'..\;.a sayyida 34
much S kathir 50
Muscat  Jadaws masqat 118
museum  i>ie Cinie

mathaf matahif 50

N

name e Lol ‘...J

ism asma’ 29
nation C,u’ Ji Q.L 3

watan owtan 42
national u‘b 9 watani 42
near ;o s 3 qarib 50

necessary (§)9 2 darari 36;
p5¥ tazim 67

b9 o darira 35
sd Ay

jadid judud 73

necessity

new

news item )L’i >
khabar akhbar 41, 59,
naba’ anba’ 24, 59
newspaper Ao dduwduo

sahifa suhuf 73;
Ll 3 >
jarida jara’id 74
Nile J=s nil 20
no Yla 15
north  Jled shimal 29
northern  Jlads shimali 29
notice (;')LG! i9lan 73
now ;ﬂ' al-’an 24
number rU)i 'JJ
ragm arqam 49;
FIF
numra numar 99
nurse Lo:,f\uo;l
mumarrid(a) 84
o
objection Elqd':l ihtijaj 41
occasion dswlis munasaba 71
occupied :J.’:.’u muhtall 118

occupied territories
Lesdl ool YI
al-’aradi l-muhtalla 118

maktab makatib 49, 60

office
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official (o TaSTIL 73 perfect ‘.E tamam 16

officially \aw rasmiyan 51 period 3 bJe

oil i naft 99 mudda mudad 109
Oman  (las 9uman 118 personal g.aa.‘.‘- shakhsi 73
open CJW maftih 49, 67 photograph, picture j o ) g0
open!’ c‘::il iftah 94 sira suwar 73

or slowi1s playground, playing-field

organisation r.,.k.'ﬁ'

Pakistan

palace

Palestine
Paris

parking

tanzim 42, 69;
idis munazzama 42

P
oS’y pakistan 61
29-ad pal
qasr qusur 92
O}E.-J.i filastin 118
o s, paris 54
S| iqaf 91;
a3 o tougif 91

parliament 3 » barlaman 92
participant & 2lua

mughtarik 68

participation 3| ,’.&'

ishtirak 70

particular :,a\.'» khass 41

partition
passing

payment

peace

‘........i'.';' tagsim 50

J3» murar 91
Ole gy oo
daf9 madfu9at 99
r)\u salam 93

mal9ab mala9ib 50
please... «\» | ar-raja’9s
please do not... pds ¢ )l

ar-raja’ 9adam 95
pleased 4 yuuwn masrir 33
plumbing &S \us sibaka 62
police un-gJ ) o2 bulis 91;

ib 4 shurta 42
policeman ui’ < shurti 92
policy, poli;ics duwlow siyasa 99
poor e A8 s

faqir fuqara’ 50
possibility da lS..[ imkaniya 50
possible uﬁf mumkin 49
post b, b,

wazifa wazad’if 84
pound (£) dwi> jinayh 109
present (not absent)

r2\> hadir 67;

3 9> o0 moujud 84
presentation r._».\i.‘u’ taqgdim 73

president ¢ \wj)
ra’ls ru’asa’ 33
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press  a3lowo sihifa 73 radio 4>l radie 73
price )Llui gr ™ reading 1,3 gira’a73

si9r as9ar 44,59 ready  _po\> hadir 67;
primary Sl ibtida’i 37 “Aazews mustadidd 68
principal g.u.,.? ) ra’isi 37 reasonable J ) piae madqil 84
printed t,.b matba9 62 receiver M:..u
private  o\> khass 41 mustagbil 68

problem JS L Ui
mushkila mashakil 50, 60
production CLJ' intaj 41
professor s L..ol .\Lu'
ustagdh asatidha 34
prohibited t_,..l
mamna9 62, 67, 91
proposal C' | <3l igtirah 50, 55

proposed [ g7
mugqtarah 68
public ;.h: 9§r!|m 44
public official ;yala
ma’mur 84
published ) yuluos manghir 50
Q

Qatar ﬁ qatar 118
quantity 3.;.5 kammiya 50, 55
question Z.LL«i J'_;u
su’al as’ila 29
R
Rabar bW ar-ribat 118

reception JLE‘.'..J

istigbal 50, 70
recruitment ald3nul istikhdam 70
Red Sea J.;Y' ,au.,."

al-bahr al-’ahmar 118
reform C)Lo! islah 71
registration J....a....."' tasjil 99
rejected J§~..‘:.....o mustankar 68

rejection )K.::.ul istinkar 50
relations <\3Ne 9alaqat 73
renewal JyAF tajdid 71
repair u_\-..; tahsin 50
report &5 A5

taqrir taqarir 49, 61, 69
reporter ,u mugarrir 50, 67

representative J.J
mumaththil 18, 67

represented J:‘.‘! mumaththal 67
reserved b yizs mahfiz 67
resident b&u US (W

sakin sukkan 50
responsible J ) 3 gaue mas’al 29

restaurant r&&-‘ ‘..I.LA

mat9am mata9%im 44
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rial JU, riyal 33 small o uikeo
right(-hand) (\& yamin 91 saghir sighar 50
Riyadh 4o\ ar-riyad 118 smoking (ps-J5 tadkhin 91
riyal Ju 2y riyal 33 socialism 35| 23l
road  Gb b ishtirakiya 70

tariq turuq 91 socialist S| ,24| ishtiraki 70
Rome  \ay, roma 54 solid <\ thabit 7

son  «lyl ulibnabna’s
S south < 2> janub 41

salary <3 ly, oJ ) southern g g2 janabi 41

ratib raw‘ﬁtib 84 speaking ;.?‘5 kalam 50
Saudi Arabia &5 ‘,;I.-J I special ua"’ Kkhass 41

as-sa9idiya 118 specially 4o\> khassatan 51
school 4 ylde duyde speech u’i u\&a

madrasa madaris 34, 60, 62 Khitab akhtiba 73;

Scotland |..\.;b; ,S.u' (= speaking) r)‘f

iskotlanda 54 kalam 50
secondary 45U thanawi 17 speed &£ yu sur9a 91
see...! )i.?' unzur 94 square oy sl b'.\.,.o
sender J.u ) y» mursil 67 maydan mayadin 91
sent Juv 4 mursal 67 Stop! 43 qif 49, 94
sewing  abl> khiyata 62 stopping 3 43 9 wuquf 91
short lal uald street t)[,& tJL;‘:

qasir gisar 73 shari9 shawari9 44
shut! Jasligfil 94 strike &l ol idrab 35, 70
sick P YA student u% J w

marid marda 35 talib tullab 68
sign 3,5 ishara 91 study dul,> dirasa 34
slow down! J.“.E Sudan  yly ;-J'

tamahhal 27, 94

as-sudan 118
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sum c’l.u C’l"‘ town hall dyJly baladiya 92
mablagh mabaligh44  trade i, £ tijara 73
sun e shams 29 trader ,L’é ey
Switzerland |y gau swisira 54 tajir tujjar 84
Syria L g siiriya 36 traffic 94 murir 33
transfer J izl intigal 71
T transport J.'l'u naql 91
tax o iy o traveller _3\uus musafir 67
dariba dara’'ib99  Tripoli  ubyl,b tarabulus 118
rea s\ shay 29 tuition  wadaS tadlim 50, 69
teacher Tunis(ia) yua o5 tinis 118
mu9allim 44, 67, turning  ys 4 murar 91
Zae muallima 68 rurorial 9...1..: ta9limi 70
technical 43 fanni 48
telephone u;‘-:-b\u,:‘b U
tilifonAilifon 54 unemployment &J\a, batala 84
television &y s united  J>ie muttahid 68, 118
tilivizyun 73 university dasl> jami9a 92
tenant fi.‘.'—u musta’jir 68 yrban l..f"\" madani 84
text oyl b use Jleazu! isti9mal 50
nass nusus 73 useful  Juis mufid 67
thing ¢ L:*:'i ‘9‘3 user J.a.:.u musta9mil 68
shay’ ashya’ 29,59  usually %slc 9adatan 51
time ol Ji )y
wagqt owgat 109 \"
atime 3,4 marra33 vegetation <\s nabat 9
today rx.-l' al-youm 99  Vienna  Lad\ L viyena 54
tools oYl atat 15 visit 3,4 ziyara 33
tourism &>\ siyaha 62 visitor L33 S
town .))Lg .\.Lo za’ir zuwwar 62

balad bilad 91
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voice Ol,.oi (e worker, workman
sowt aswat 35 Jhe Jale
9amil 9ummal 50, 62, 67
\u workshop J&lia Jade
wage  ys»l > ajr ujir 84 mashghal mashaghil 50

wait(ing) ,Uazslintizar 70, 95
waiting for Jazis muntazir 68

warning

week

west
western
when
where
whose

work

4.5 tanbih 27
gl g geul
usba9 asabi9 44, 60
&£ gharb 44
o 4 ,£ gharbi 44
"Cl lamma 19
O..ojayna 11

ol li-man 19
Jusi Jas
shughl ashghal 84;
Jlsl Jas

9amal a9mal 69, 84

world ‘J[,.c ‘J L

9alam 9awalim 118
world(wide) _[A\e 9alami 84
writer y"‘:‘.‘f oJ (]

katib kuttab 50, 62, 67
writing &S kitaba 69
written O J. O

maktab 50, 62, 67

Y
year Ol g dow
sana sanawat 29, 109
Yemen c,..," al-yaman 118
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Active = Participle
Adjective 36, 66, 74-78, 80, 103,
104,113
Relative = Relative
Alphabet 2, 52, 53
Deep letters 8, 9, 14-16, 29, 32,
34,40, 48
Disjoined letters 2, 5, 14-16, 26,
32,33,44
Doubled letters 18-20, 45
Joined letters 2, 6, 8,9, 14, 15,
26, 28, 35, 40-44, 48, 49
Moon letters 21, 43
Shallow letters 6, 9, 15, 26, 28,
33,35, 40,48
Sun letters 20, 29, 32, 33,42, 76
Tall letters 5-7, 14, 42
Teeth 10, 16, 32, 35, 41
Animate, Inanimate 77-80, 86
Article 19, 20, 24, 25, 29, 36, 45,
61, 76, 80, 100, 104
Command Form 94, 95
Consonant 9, 17, 27, 36, 45,92
With dark sounds 34, 35, 42, 48
Construct (Basic Structure 3)
99-104, 113, 115
Definite (— also Article) 19,
75-78, 80, 87, 95, 100-104, 113,
114

Description (Basic Structure 1)
74-78, 87, 88, 104
Dual = Number
Equation (Basic Structure 2)
85-88, 93-95, 104
Feminine — Gender
Gender 27, 37, 58, 61, 68, 74, 75,
77-80, 94,110, 113
Handwriting 3, 71
Dots 6, 8,9, 27, 101
Special shapes 10, 14-16, 26, 29,
32,35, 41, 49,50
Inanimate — Animate
Indefinite 36, 37, 77-79, 87, 101,
102, 104
Masculine — Gender
Noun 19, 36, 58-61, 66, 69, 70,
74-81, 86, 87, 92, 93, 99-103, 110,
112
Abstract 70
Proper 76, 100, 101
Relative = Relative
Verbal = Verbal Noun
Number (singular/dual/plural;
— also Animate) 57-61, 68,
77,78, 80, 81, 86, 95, 110, 112
Numbers (/, 2, 3...) 62, 63,
109-114
One-letter word 25, 93
Participle 66-68
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Passive — Participle
Plural = Number
Possessive 78-81, 85, 92, 100
Preposition 91-94, 103
Pronoun 84, 85, 87, 92-94
Relative 36, 37, 57, 58, 70, 74
Rule

Construct 100, 102

Doubled letter 18

Equation 86

Inanimate plural 77

Initial long vowel 11

Short vowel 7

Singular = Number

Stress 7, 8, 10, 20, 45, 113

Verbal Forms = Command
Form, Participle, Verbal Noun

Verbal Noun 69, 95

Vowel 9, 17, 23, 36, 54
Dark 33, 41,42, 48
Long5,6,9,10, 17, 18, 45, 54, 92
Short 2, 5,7, 10, 18, 45, 51, 54, 92
Weak 25, 76



POCKET CARD

You may find it useful to make a pocket card from this page and carry it,
for reference, when it is inconvenient to have the book with you. You
can cut out the solid-line frame, fold it in half over a piece of card to
stiffen it, and cover it with plastic film or heat-seal it in plastic for

protection.
~
Alphabet Nouns (N) and Adjectives (A)
| alif Safa b...-a(t), f. 5. (NIA); f. inan. pl. (A)
- ba o S qaf 33---\{ytor- -iN/-0n, m. an. pl. (N/A)
oJa J S kaf Ol... -at, f.an.pl.(NIA); m.if.inan.pl.(N)
& Jtha J Jiam Command, Participles, Vb. Nouns
¢ = jimgim p = mim xS uktub write!, & J:afishrab drink!
C> ha O - nin 1.:3 \S katibwriter, < ,:Su maktab written
C>kha A ovq-g-phz J4¢ mumaththil represent/ative, -al /-ed
3 5> daldhal 3 WOW A buws musa9id assistant
jorazayy S Se)a Juu o mursil sender, -al sent
¥ = STn V;riants >ile muntakhib elect/or, -ab /-ed
o~ =& shin and Signs Juws mustakhdim employ/er, -am /-ed
uP =2 sad £’ il taftish inspection[Figures (—
@ -2 dad b -a(t) 348 luwe musaada help [0 V1 Y2 Y3
bbna $ 2 JL.Q! irsil despatch {1 £4 05 1\6
o £ 9ayn 3 (-an, -atan | | U] intikhab election | Y7 A8 49
A ¢ < £ ghayn ".. (doubling)} |plusnzes! istikhdam employiient
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